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Riley Scooters

Thank you for choosing a Riley Scooter. We are a British start-up with an 
ambitious vision. Your electric ride truly makes a difference.
With increasing urban traffic and environmental issues throughout the 
world, you are supporting us to achieve our mission of providing
“a viable way forward for smarter, cleaner cities”. 

Riley Scooters is reinventing urban transportation leading to a positive 
environmental difference in the world through our all-electric scooter 
revolution.  

Whilst the e-scooter may be just a pleasure ride for some, it’s the modern 
way of transport. We hope this e-scooter brings you as much satisfaction 
riding it, as it did for us creating it.

Contribute to our mission by sharing images and videos of your rides
using the hashtag #riIeyscooters. Together, let’s lead the way forward for 
modern urban transport creating a clean and sustainable future for all.

Hayden Riley
Founder & CEO

 

Proudly
British
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Declaration of conformity

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration:

Type of Device:	 Electric scooter

Model NO:	 RS2 PLUS

Description:	 RILEY SCOOTER RS2 PLUS

The object of the declaration described above is in conformity with the 
relevant Union harmonisation legislation:

2011/65/EU amended by 2015/863(EU)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/EC

2014/53/EU

RoHS Directive

EMC Directive

Low Voltage Directive

Machinery Directive

RED DIRECTIVE
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References to the relevant harmonize standards used or  references 
to other technical specification in relation to which  conformity is 
declared:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Name of manufacturer:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Address: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Importer/Distributor contact detail:

www.rileyscooters.com 

AUTHORISED SIGNATURE: 

Hayden Riley

Founder & CEO

Date: 2022-10-28
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About the manual

For your driving safety, please read 
this user manual carefully before 
using the e-scooter.

Please note “warnings” and “tips” 
in this manual.

Warnings: improper operation 
may result in personal injury.

Tips: Helpful advice for the usage 
of the e-scooter.

Should you have any queries, 
please contact our customer 
support team via our website 
(rileyscooters.com).

Tips:

The manufacturer recommends 
riders be 14+ years old.

People without experience, or with 
impaired physical ability should 
learn to ride with a competent 
rider.

Children should only clean and 
maintain the e-scooter under adult 
supervision.

Improper use of the e-scooter and/or failure to read this user manual may 
lead to serious bodily injury. Riley Scooters will take no responsibility for 
any injuries caused by improper use .

Note: it is important to pump the tyres up to 35 P.S.I (2.41 Bar) for your 
own safety and optimal riding quality.
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1.2 Safety precautions

Please note that you may lose 
balance, or fall over when you ride 
an e-scooter. To avoid injury, you 
should familiarise yourself with this 
manual and keep the e-scooter in 
good condition.

1. Safety notes

1.1 About safety

There are risks involved with riding 
an e-scooter. For your safety, please 
learn to ride safely and obey the 
local rules/laws.

Please check the tyres for damage 
and that fixings are tight before 
riding. Please contact your local 
distributor for any safety queries.

Please do not do anything that may 
harm other people or their property 
with the e-scooter.

Any conversion of the e-scooter 
is prohibited as it will change 
its  performance  or  damage the 
structure, which may cause serious 
injury.

Please do not submerge the 
e-scooter into water, which will not   
only  damage the e-scooter, but also 
cause a safety risk.

Take caution when riding 
in the rain.

Safety measures should 
be taken before riding, e.g. 
wear sportswear, helmet, 
knee pads and elbow pads.
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DO NOT ride with loading.  
DO NOT ride with more than 
one rider.

DO NOT ride if you are 
pregnant.

Max Load: 120 kg. DO NOT ride after 
drinking alcohol or taking 
medicine.
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DO NOT listen to music when 
you ride the e-scooter.

Be careful of uneven, loose 
or slippery surfaces.  Avoid 
slopes, stairs and poorly lit 
areas.

DO NOT use in dangerous 
areas, where there is a risk 
from flammable materials.
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2. Product information

2.1 Overall view

Accelerator/Throttle

Handle

Brake lever

Headlight

Folding button

Folding spanner

Anti-slip mat

Motor

LED Display

Hook

Battery clip

Detachable battery

Charging port

Fender

Fender clip
Tail lights

Number plate

Disc brake

Stand

Indicator switch

Indicator light
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2.2 Operation of buttons

Brake lever

Function button

Power switch

Throttle button

Speed
Multifunction

Gear
Unit display

Fault display

Power

LED display

Indicator 
light

Indicator 
switch

Power Switch: 
A. Press and hold the power button 
to turn on/off.

B. Press the power button twice to 
turn the headlights on/off. 
The tail lights are always on.

Function button:
Press function key to switch riding 
modes.

Beginner mode (10km/h limit) Gear 
indicator is not displayed.

Normal mode (15/h limit)
Gear indicator shows white.

Sports mode (25km/h limit) Gear 
indicator shows red.  

Throttle: Press down the throttle 
button to accelerate.

Brake: Apply pressure to the brake 
lever to brake. Lightly step on the 
rear fender to assist the brakes.

Cruise mode:  Maintain a set speed 
for 6 seconds to enter the cruise 
mode. Exit the cruise mode by 
pressing down the throttle again, or 
by braking.

Indicator:  Press left or right arrow 
once to turn indicator on, press 
again to turn off. Both can be 
turned on as hazard lights, press 
each separately to turn on or off.
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1. Pull up the stem 
towards the front 
wheel.

2. Fold clip in firmly, 
ensuring it clicks 
and button is tight.

3. Secure the two 
wires together 
inside the stem.

4. Attach headset to 
the stem, then screw 
in 2 screws each side 
using the Allen key 
provided.

Note: If the 
mechanism 
becomes loose, 
tighten the screw 
accordingly.

2.3 Assembly instructions
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2.4. Folding instructions

1. Push/slide the 
button up.

2. Pull the clip firmly 
away from the stem, 
while pushing the 
stem down.

3. Fold the stem 
towards the rear.

4. Align the hook with 
the fender clip on the 
rear fender and press 
down till it clicks.
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2.5 Uninstall/Install the battery
Uninstall

1. Push battery 
clip in and hold.

2. Push the battery 
up, away from 
the bottom of the 
stem.

3. After pushing the 
battery up, pull it 
out horizontally.

1. Insert the battery 
horizontally into the 
pole, while pushing 
the battery clip in.

2. When in, let go of 
the battery clip, and 
push the battery 
down 
until firmly 
secure.

Install
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3. How to ride the e-scooter

Wear a helmet, knee pads and 
elbow pads when you learn to 
ride the e-scooter.

1. Press the POWER button 
for two seconds.

2. Put one foot on the base 
plate and push off the 
ground with your strong leg.

3. Balance both feet on your 
e-scooter when you have 
enough momentum.
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4. Press the THROTTLE 
slightly with your right 
hand to start and rotate the 
handlebars to turn.

5. Continuously press the 
throttle to speed up.

6. Apply pressure to the 
brake lever to slow down or 
stop.

7. When the e-scooter stops 
or runs at a slow speed, you 
can get off.
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4. Battery instruction

The instructions show you how to charge and maintain the battery and 
provide some safety notices and the technical  specifications. Please use 
the battery properly according to these  instructions to prolong battery life 
and performance.

4.1 Battery parameters

Name Parameter

Type Li-ion battery

Charging time Approx. 4-5 hours

Voltage 37V

Working temperature 0°C - 35°C

Charging temperature 0°C - 35°C

Max Charging Voltage 42V

Storage Time (at -10°C - 40°C) 3 months (full charge)

Initial Volume 8.7Ah

Max Charging Current 2A
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4.2 Battery safety

Do not disassemble the battery.

In the unlikely event that there is a 
leak in the battery or it overheats, 
do not use or charge it and 
contact us. 

Do not let children touch the 
battery. Always unplug the charger 
before installing the battery or 
riding. 

If you want the e-scooter to run 
most efficiently, the battery must 
be charged and used within the 
temperature range indicated in 
the battery parameters.

Lithium ion batteries are 
considered dangerous and require 
local law to allow transportation.

The battery contains dangerous 
substances. Please do not open the 
battery. Do not insert anything into 
the battery. 

NEVER throw batteries away in 
general rubbish. Take the exhausted 
battery to a state approved battery 
recycle centre. Call your waste 
collection service to find out if they 
offer disposal of batteries.

Do not charge the battery 
at high temperature or 
charge  the battery in a high 
temperature environment.

Only use the original 
charging equipment to 
charge the e-scooter.
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4.3 Charging instructions

Open the charging port cover, make sure the charging port is clean and 
dry.

Connect the charger to the battery and the plug to a power source 
(100V-240V; 50/60Hz). Make sure the charging light is on.

When the charger indicator is green, charging is complete.

Charging method 1: Charging method 2:

Charging 
port

Battery
connector

Charging 
port

Tips:

Connect the charger to the AC power first, then connect it to the battery.

After charging, cover with the dustproof rubber to prevent anything 
from entering the charging port and causing battery failure.
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5. Specification

Product

Scooter Specification

Unfolded size 1131x450x1179mm

Folded size 1131x450x475mm

Height from baseplate to ground 115mm

Net weight 15.7kg

Tyre Size 10 inch pneumatic air tyre with 
inner tube

Tyre pressure 35 P.S.I. (2.41 Bar)

Waterproof level IPX4

Basic Information

Battery Capacity 37V/8.7Ah

Motor power 350W

Mileage per charge 28 miles (45km)

Max speed 15.5 mph (25km/h)

Max loading 120kg

Climbing angle 15°

Driving modes 3 (beginner, eco, sport)

Charger Specification

Input voltage 100-240V

Frequency 50-60Hz

Output voltage 42V

Output current 1.5A/2A (check charger label)

Store temperature -10°C - 35°C
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6. Maintenance

Maintenance

Make sure the e-scooter charger 
and charging cord are disconnected 
and ensure that the e-scooter is off.

Check the brake system and tyres 
at least once a month because 
they are sensitive parts. If braking 
performance and tyre grip are 
impaired, contact your local dealer 
or Riley Support to purchase 
replacement parts.

Wipe the shell with a soft damp 
cloth to clean the e-scooter. It is 
important to clean the e-scooter 
regularly to minimize the buildup of 
dust and dirt which may impact the 
performance of the e-scooter.

Do not clean the e-scooter with a jet 
wash or by soaking in water.  This 
will cause permanent damage.

Storage

Please charge your e-scooter before 
you store.  Please ensure this is done 
at least once every three months.

If the storage temperature is lower 
than 0°C, please don’t charge the 
e-scooter. 

Please keep the e-scooter in a 
suitable place indoors, keep dry and 
at the appropriate temperature.

In order to protect the user’s safety, 
do not take the e-scooter apart, 
otherwise the warranty of the 
product will be invalid.
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7. Troubleshooting

Please contact us for a repair or if there are any issues with the e-scooter.  
For contact details please see the Limited Warranty document.

Potential problem Solution

Unable to start up Check to see if the battery is 
charged.

Does not charge 1.  Check whether the plugboard 
has electricity.

2. Check the charger to see 
whether the AC plug is 
connected (whether the light is 
on.)

3. Check the plug of the charger 
and the charging port of the 
e-scooter have been inserted 
correctly.

Tips:
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8. What’s included

E-scooter packing list:

1 x E-scooter

1 x Battery

1 x Charger

1 x Manual

1 x Set of screws and Allen key

1 x Copy of Manufacturer’s Limited Warranty

Please contact us if the product is broken or if anything is missing when 
you open the package.  We will replace it for you as soon as possible.
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Stay on the move with our app which connects directly to your scooter 
through Bluetooth.  Get directions, view key riding info, and track your rides 
effortlessly.

Features:
•	 Cockpit showing key riding info
•	 Lock and trace your scooter
•	 Track your rides
•	 Shop our range of accessories

9. Riley Scooter APP

Note: When connecting to 
your scooter ensure your 
Bluetooth is enabled on 
your mobile device and the 
scooter is turned on.

Scan to download the App. Alternatively, 
go to Google Play Store (Android) or the 
Apple App Store (iOS) and search Riley 
Scooters to download and install the App.

Be advised there is a minimum Android/
iOS/Bluetooth version required.  See user 
materials for additional details.
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RS2 Plus - DE
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Riley Scooters

Vielen Dank, dass Sie sich für einen Riley-Scooter entschieden
haben. Wir sind ein britisches Start-up-Unternehmen mit einer
ehrgeizigen Vision. Ihr elektrischer Untersatz macht einen
großen Unterschied aus. Angesichts des zunehmenden
Stadtverkehrs und der weltweiten Umweltprobleme
unterstützen Sie uns beim Verwirklichen unseres Ziels, uns auf
„einen gangbaren Weg hin zu intelligenteren und saubereren
Städten“ zu begeben. Riley Scooters erfindet den städtischen
Nahverkehr neu und trägt durch seine vollelektrische
Rollerrevolution zu einer positiven Veränderung der Umwelt
bei.

Obwohl der eScooter einigen nur für Vergnügungsfahrten
dient, handelt es sich um die moderne Art der Fortbewegung.
Wir hoffen, dass dieser eScooter Ihnen beim Fahren genauso
viel Freude bereitet, wie er sie uns bei der Entwicklung
bereitet hat.

Tragen Sie zu unserer Mission bei, indem Sie Bilder und
Videos von Ihren Fahrten mit dem Hashtag #riIeyscooters
teilen.

Lassen Sie uns gemeinsam auf den Weg zu einem modernen
Stadtverkehr machen, der eine saubere und nachhaltige
Zukunft für alle schafft.

Hayden Riley
Gründer und CEO

 

Stolz und
Britisch
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Konformitätserklärung

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, Großbritannien

Diese Konformitätserklärung unterliegt der alleinigen Verantwortung des 
Herstellers.

Gegenstand der Erklärung:

Object of the declaration:

Typ des Geräts:     Elektro-Roller

Modell Nr:	      RS2 PLUS

Beschreibung:      RILEY SCOOTER RS2 PLUS

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung steht im Einklang mit 
den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften der Union:

2011/65/EU geändert durch 2015/863(EU)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/EC

2014/53/EU

RoHS Richtlinie

EMV-Richtlinie

Niederspannungsrichtlinie

Maschinenrichtlinie

ROTE RICHTLINIE
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Verweise auf die geltenden einschlägigen harmonisierten Normen
oder Verweise auf weitere technische Spezifikationen, für die
die Konformität erklärt wird:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Name des Herstellers:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Adresse: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Kontaktinformationen des Importeurs/Vertriebs:

www.rileyscooters.com 

AUTORISIERTE UNTERSCHRIFT:

Hayden Riley
Gründer und CEO

Datum: 2022-10-28



29

Über dieses Handbuch

Eine unsachgemäße Verwendung des eScooters und/oder das
Ignorieren dieses Handbuchs kann zu schweren Verletzungen
führen. Riley Scooters übernimmt keine Verantwortung für jegliche
durch unsachgemäße Verwendung verursachte Verletzungen.

Hinweis: Die Reifen müssen zu Ihrer Sicherheit und im Sinne eines
optimalen Fahrkomforts auf 35 PSI (2,41 Bar) aufgeblasen werden.

Lesen Sie dieses 
Benutzerhandbuch vor der 
Verwendung des eScooters 
sorgfältig durch, um diesen sicher 
zu bewegen.

Beachten Sie die “Warnungen“ 
und “Tipps“ in diesem Handbuch.

Warnungen: Eine unsachgemäße
Verwendung kann zu 
Verletzungen führen.

Tipps: Hilfreiche Ratschläge für die
Verwendung des eScooters.

Wenden Sie sich bei Fragen über
unsere Website (rileyscooters.com)
an unser Kundensupportteam.

Tipps:

Personen ohne Erfahrung oder mit
eingeschränkten körperlichen 
Fähigkeiten sollten das Fahren
gemeinsam mit einem 
kompetenten Fahrer üben.

Kinder sollten den eScooter nur
unter der Aufsicht von 
Erwachsenen warten und reinigen.
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1.2 Sicherheits 
Vorkehrungen

1. Sicherheitshinweise

1.1 Sicherheits 
Informationen

Das Fahren mit einem eScooter
ist mit Risiken verbunden. Zu
Ihrer Sicherheit sollten Sie
lernen, sicher zu fahren und die
örtlichen Regeln/Gesetze zu
befolgen.

Stellen Sie vor der Fahrt sicher,
dass die Reifen keine
Beschädigungen aufweisen, und
dass alle Befestigungselemente
fest sitzen.

Wenden Sie sich bei Fragen zur
Sicherheit an Ihren Händler vor
Ort.

Schädigen Sie mit Ihrer
Verwendung des eScooters
weder andere Personen noch
deren Eigentum.

Jegliches Umrüsten des
eScooters ist untersagt, da dies
dessen Leistung verändert oder
seinen Aufbau beeinträchtigt,
was zu schweren Verletzungen
führen kann.

Fahren Sie bei “Regen
vorsichtig.

Die Sicherheitsmaßnahmen
sollten vor dem Fahren
getroffen werden, 
darunter z. B.: Tragen von 
Sportbekleidung,
Helm sowie Knie- und
Ellbogenschonern.
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Fahren Sie NICHT mit 
Beladung. Fahren Sie NICHT 
mit mehr als einem Fahrer.

Fahren Sie NICHT mit 
mehr schwanger sind.

Tragfähigkeit: 120 kg. Fahren Sie NICHT, wenn 
Sie Alkohol getrunken 
oder Medikamente 
eingenommen haben.
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Hören Sie KEINE Musik,
wenn Sie mit dem
E-Scooter fahren.

Achten Sie auf unebene,
lockere oder rutschige
Oberflächen. Vermeiden Sie
Hänge, Treppen und 
schlecht
beleuchtete Bereiche.

NICHT in gefährlichen
Bereichen verwenden, in
denen ein Risiko durch
brennbare Materialien
besteht.
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2. Produktinformationen

2.1 Gesamtansicht

Gashebel

Handle

Bremshebel

Scheinwerfer

Klapptaste

Klappschlüssel

Anti-Rutsch-Matte

Elektromotor

LED-Anzeige

Haken

Akkuklammer

Abnehmbarer Akku

Ladeanschluss

Schutzblech

Kotflügelklammer
Rückleuchten

Nummernschild

Scheibenbremse

Ständer

Blinkerschalter

Kontrollleuchte
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2.2 Bedienung der Tasten

Netzschalter: 
A. Halten Sie den Netzschalter zum
Ein-/Ausschalten gedrückt.

B. Drücken Sie die Netzschalter, 
um die Scheinwerfer ein-/
auszuschalten. Die Rücklichter sind 
stets eingeschaltet

Funktionstaste:
Drücken Sie die Funktionstaste, 
um zwischen den Fahrmodi zu 
wechseln.

Anfängermodus (höchstens 
10km/h).
Es wird keine Ganganzeige
angezeigt.

Normaler Modus (höchstens 
15km/h).
Die Ganganzeige wird weiß
angezeigt.

Sportmodus (höchstens 25km/h).
Die Ganganzeige wird rot 
angezeigt.

Gashebel: Drücken Sie auf die
Gashebel-Taste, um zu 
beschleunigen.

Bremse: Üben Sie Druck auf den
Bremshebel aus. Treten Sie 
vorsichtig auf den hinteren 
Kotflügel, um die Bremswirkung zu 
verstärken.

Tempomat-Modus: Behalten Sie
für sechs Sekunden eine feste
Geschwindigkeit bei, um in den
Tempomat-Modus zu wechseln.
Verlassen Sie diesen Modus, indem 
Sie erneut auf den Gashebel oder 
die Bremse drücken.

Anzeige: Drücken Sie einmal die 
linke oder rechte Pfeiltaste, um die 
Anzeige einzuschalten, drücken 
Sie erneut, um sie auszuschalten. 
Beide können als Warnblinkanlage 
eingeschaltet werden. Zum Ein- 
bzw. Ausschalten drücken Sie 
jeweils einzeln.

Bremshebel

Funktionstaste

Stromschalter

Gashebel

Geschwindigkeit
Multifunktion

Gang
Fehleranzeige

Leistung

LED-Anzeige

Kontrollleuchte

Blinkerschalter

Die 
Einheitenanzeige
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1. Ziehen Sie den 
Vorbau in Richtung 
Vorderrad hoch.

2. Klappen Sie die
Klammer fest ein, 
sodass diese einrastet 
und die
Taste fest sitzt.

3. Klemmen Sie die
beiden Drähte im
Inneren des
Vorbaus zusammen.

4. Befestigen Sie den
Lenkkopf am Vorbau,
und schrauben Sie
anschließend auf 
beiden Seiten mit 
dem im Lieferumfang 
enthaltenen I 
nbusschlüssel zwei
Schrauben fest.

Note: Wenn sich
der Mechanismus
lockert, ziehen Sie
die Schraube
entsprechend fest.

2.3 Montageanleitung
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2.4. Einklappanleitung

1. Drücken/Schieben
Sie die Taste nach
oben.

2. Ziehen Sie die 
Klammer fest vom 
Vorbau weg, während 
Sie den Vorbau nach 
unten drücken.

3. Klappen Sie den
Vorbau in Richtung
des hinteren 
Kotflügels.

4. Richten Sie den Haken
auf die Schutzblech-
klammer am hinteren 
Schutzblech aus, und 
drücken Sie diesen nach 
unten, bis er einrastet.
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2.5 Akku ausbauen/einbauen
Deinstallieren

1. Batterieclip 
eindrücken und 
halten.

2. Drücken Sie den 
Akku vom Boden des 
Stiels weg.

3. Ziehen Sie nach 
dem Nach oben die 
Batterie horizontal 
heraus.

1. Setzen Sie die 
Batterie
horizontal in den Pol 
ein,
während Sie den
Batterieclip 
eindrücken.

2. Lassen Sie die
Akku-Klammer los,
und drücken Sie 
den Akku nach 
unten, bis dieser fest 
sitzt.

Installieren
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3. Hoe de e-scooter te verhogen?

Tragen Sie einen Helm sowie 
Knie- und Ellbogenschützer, 
wenn Sie das Fahren mit dem 
E-Scooter erlernen.

1. Drücken Sie die POWER 
for-Taste zwei Sekunden 
lang.

2. Stellen Sie mit Ihrem
starken Bein einen Fuß auf
die Bodenplatte.

3. Balancieren Sie beide 
Füße auf Ihrem E-Scooter, 
wenn Sie genug Schwung 
haben.
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3. Hoe de e-scooter te verhogen?

4. Drücken Sie mit der 
rechten
Hand leicht auf GAS, um 
anzufahren, und drehen Sie 
den Lenker, um zu lenken.

5. Drücken Sie kontinuierlich
auf den Gashebel, um zu
beschleunigen.

6. Üben Sie Druck auf den
Bremsgriff aus, um 
langsamer
zu werden oder anzuhalten.

7. Wenn der E-Scooter 
stoppt
oder mit langsamer 
Geschwindigkeit fährt, 
können Sie aussteigen.
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4. Batterij Instructie

In dieser Anleitung erfahren Sie, wie Sie den Akku aufladen und 
warten können. Zudem enthält sie einige Sicherheitshinweise sowie 
die technischen Daten. Verwenden Sie den Akku entsprechend dieser 
Anleitung, um dessen Lebensdauer und Leistung zu verlängern.

4.1 Akku-Parameter

Namen Parameter

Typ Li-Ionen-Akku

Ladedauer Ca. 4-5 Stunden

Spannung 37V

Arbeitstemperatur 0°C - 35°C

Ladetemperatur 0°C - 35°C

Maximale Ladespannung 42V

Aufbewahrungsdauer (at -10°C – 
40°C)

3 Monate (vollständig geladen)

Ursprüngliches Volumen 8.7 Ah

Max. Ladestrom 2A 
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4.2 Akku-Sicherheit

Zerlegen Sie den Akku nicht.
Für den unwahrscheinlichen Fall,
dass dort ist ein Leck in der
Batterie oder es überhitzt, nicht
verwenden oder au  aden es und
kontaktieren Sie uns.

Lassen Sie Kinder das nicht
berühren Batterie. Immer den
Stecker ziehen Ladegerät vor der
Installation des Batterie oder
Reiten.

Wenn Sie möchten, dass der
E-Scooter läuft Am e  zientesten
muss die Batterie sein innerhalb
der aufgeladen und verwendet
werden Temperaturbereich
angegeben in die Batterie
parameter.

Lithium-Ionen-Batterien gelten
als gefährlich und erfordern
lokale Gesetze, um den Transport
zuzulassen.

Die Batterie enthält gefährliche
Substanzen. Bitte ö  nen Sie den
Akku nicht. Stecken Sie nichts in
die Batterie.

Werfen Sie Batterien NIEMALS 
in den Restmüll. Bringen Sie 
die leere Batterie zu einem 
staatlich anerkannten Batterie-
Recyclingzentrum. Rufen Sie 
Ihren Abfallsammeldienst an, 
um herauszufinden, ob er die 
Entsorgung von Batterien anbietet.

Laden Sie den Akku nicht
bei hohen Temperaturen
oder in einer Umgebung mit
hohen Temperaturen auf.

Verwenden Sie zum
Laden des E-Scooters nur
das Original-Ladegerät.
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4.3 Anleitung für das Aufladen

Öffnen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses und vergewissern Sie
sich, dass der Ladeanschluss sauber und trocken ist.

Verbinden Sie das Ladegerät mit der Batterie und den Stecker mit
einer Stromquelle (100V-240V;50/60Hz). Stellen Sie sicher, dass die
Ladeanzeige leuchtet.

Wenn die Ladeanzeige grün leuchtet, ist der Ladevorgang abgeschlossen.

Lademethode 1: Lademethode 2:

Laden
Hafen

Batterieanschluss

Laden
Hafen

Tipps:

Schließen Sie das Ladegerät zunächst am Netz und anschließend
am Akku an.

Decken Sie den Ladeanschluss nach dem Aufladen mit dem Gummi-
Staubschutz ab. um das Eindringen von Verunreinigungen und 
Schäden am Akku zu vermeiden.
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5. Spezifikation

Produkt

Scotter-specificatie

Ausgeklappt 1131x450x1179mm

Größe der Bodenplatte 1131x450x475mm

Abstand zwischen Bodenplatte 115mm

Nettogewicht 15.7kg

Reifengröße 10-Zoll-Luftreifen mit Schla uch

Reifendruck 35 P.S.I. (2.41 Bar)

Wasserdichte IPX4

Grundlegende Informationen

Akkukapazität 37V/8.7Ah

Motorleistung 350W

Kilometer pro Ladung 28 miles (45km)

Höchstgeschwindigkeit 15.5 mph (25km/h)

Maximale Nutzl 120kg

Steigwinkel 15°

Fahrmodi 3 (Einsteiger, Öko, Sport)

Oplader specificatie

Eingangsspannung 100-240V

Frequenz 50-60Hz

Ausgangsspannung 42V

Ausgangsstrom 1.5/2A (sehen ladegerätetikett)

Lagerungstemperatur -10°C - 35°C
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6. Wartung

Wartung

Stellen Sie sicher, dass das
E-Scooter-Ladegerät und das
Ladekabel getrennt sind und
stellen Sie sicher, dass der
E-Scooter ausgeschaltet ist.

Wischen Sie die Schale mit einem
weichen Tuch ab, um den
E-Scooter zu reinigen.

Reinigen Sie den E-Scooter nicht
B. mit einer Jet-Wäsche oder
durch Einweichen in Wasser.
Dies wird dauerhafte Schäden
verursachen.

Lagerung

Bitte laden Sie Ihren E-Scooter
aufbevor Sie speichern. Bitte
stellen Sie sicher, dass dies
mindestens alle drei Monate

erfolgt.

Wenn die Lagertemperatur unter
0°C liegt, laden Sie den E-Scooter
bitte nicht auf.

Bitte lassen Sie den E-Scooter
drin einen geeigneten Platz im
Innenbereich, aufbewahren
trocken und an der entsprechenden
Stelle Temperatur.

Um die Sicherheit des Benutzers
zu gewährleisten, nehmen Sie den 
E-Scooter nicht auseinander, da 
sonst die Garantie des Produkts 
ungültig wird.
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7. Fehlersuche

Bitte kontaktieren Sie uns für eine Reparatur oder wenn es Probleme mit
dem E-Scooter gibt.

Tipps:

Potenzielles Problem Lösung

Kann nicht gestartet
werden

Überprüfen Sie, ob der Akku 
aufgeladen
ist.

Lädt nicht auf 1.   Überprüfen Sie, ob das 
Steckbrett Strom hat.

2.  Überprüfen Sie das Ladegerät, 
um zu sehen, ob die AC-Stecker 
angeschlossen ist (ob Das Licht 
ist an).

3.  Überprüfen Sie den Stecker 
des Ladegeräts und der 
Ladeanschluss des E-Scooters 
korrekt eingefügt wurden.
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8. Was ist enthalten

E-Scooter Packliste:

1 x E-scooter

1 x Batterie

1 x Ladegerät

1 x Handbuch

1 x Satz Schrauben und Inbusschlüssel

1 x Kopie der eingeschränkten Herstellergarantie

Bitte kontaktieren Sie uns, wenn das Produkt beschädigt ist oder beim 
Öffnen der Verpackung etwas fehlt. Wir werden es so schnell wie möglich 
für Sie ersetzen.
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Bleiben Sie mit unserer App in Bewegung, die sich über Bluetooth direkt 
mit Ihrem Roller verbindet. Rufen Sie Wegbeschreibungen ab, zeigen Sie 
die wichtigsten Fahrdaten an, und verfolgen Sie mühelos Ihre Fahrten.

Merkmale:
•	 Cockpit mit den wichtigsten Fahrdaten
•	 Sichern und verfolgen Sie Ihren Roller
•	 Verfolgen Sie Ihre Fahrten
•	 Besorgen Sie sich unser Zubehör

9. Riley Scooter APP

Hinweis: Stellen Sie beim
Herstellen einer Verbindung 
mit Ihrem Roller sicher, 
dass auf Ihrem Mobilgerät 
Bluetooth aktiviert und der 
Roller eingeschaltet wurde.

Scannen Sie, um die App herunterzuladen. 
Sie können zudem im Google Play Store 
(Android) oder im Apple App Store (iOS) 
nach Riley Scooters suchen, um die App 
herunterzuladen und zu installieren.

Beachten Sie, dass eine Android/iOS/
Bluetooth-Mindestversion erforderlich 
ist. Weitere Einzelheiten finden Sie in den 
Benutzerunterlagen.
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RS2 Plus - IT
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Riley Scooters

Grazie per aver scelto uno monopattino Riley. Siamo una start-up britannica 
con una visione ambiziosa. La vostra scelta di viaggiare con un veicolo 
elettrico fa davvero la differenza.

Con l’aumento del traffico urbano e dei problemi ambientali in tutto il 
mondo, ci aiutate a realizzare la nostra missione di fornire “una via praticabile 
per città più intelligenti e pulite”. Riley Scooters sta reinventando il trasporto 
urbano, facendo la differenza per l’ambiente in senso positivo grazie alla
rivoluzione portata dai monopattini completamente elettrici. Anche se per 
alcuni il monopattino elettrico può essere solo un viaggio di piacere, si tratta 
di un mezzo di trasporto moderno.

Ci auguriamo che questo monopattino elettrico vi dia tanta soddisfazione 
nel guidarlo, quanta ne ha data a noi nel crearlo.

Contribuite alla nostra missione condividendo immagini e video dei vostri 
viaggi utilizzando l’hashtag #riIeyscooters. Insieme, apriamo la strada al 
trasporto urbano moderno, creando un futuro pulito e sostenibile per tutti.

Hayden Riley
Fondatore e CEO 

Orgogliosamente
britannico



51

Dichiarazione di conformità

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, Regno Unito

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto
l’esclusiva responsabilità del produttore.

Oggetto della dichiarazione:

Tipo di dispositivo:  Monopattino elettri

Model NO:	   RS2 PLUS

Beschreibung:	         RILEY SCOOTER RS2 PLUS

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung steht im Einklang 
mit den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften der Union:

2011/65/EU modificato da 2015/863(UE)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/EC

2014/53/EU

Direttiva RoHS

Direttiva CEM

Direttiva Bassa Tensione

Direttiva Macchine

DIRETTIVA RED
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Riferimenti alle norme di armonizzazione pertinenti utilizzate o
riferimenti ad altre specifiche tecniche in relazione alle quali
viene dichiarata la conformità:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Nome del produttore:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Adresse: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Contatti dell’importatore/distributore:

www.rileyscooters.com 

FIRMA AUTORIZZATA: 

Hayden Riley

Fondatore e CEO

Datum: 2022-10-28
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Informazioni sul manuale

Leggere attentamente questo
manuale utente prima di utilizzare
l’eScooter per spostarlo in 
sicurezza.

Prendere nota delle “Avvertenze” e
dei “Suggerimenti” in questo
manuale.

Avvertenze: l’uso improprio può
causare lesioni.

Suggerimenti: consigli utili per
l’utilizzo dell’eScooter.

In caso di domande sul nostro sito
Web (rileyscooters.com), contattare
il nostro team di assistenza
clienti.

Consigli:

Le persone senza esperienza o con
capacità fisiche limitate 
dovrebbero esercitarsi alla guida 
con un conducente competente.

I bambini devono mantenere e
pulire l’eScooter solo sotto la
supervisione di un adulto.

L’uso improprio dell’e-scooter e/o la mancata lettura del presente 
manuale d’uso possono causare gravi lesioni personali.
Riley Scooters non si assume alcuna responsabilità per eventuali
lesioni causate da un uso improprio.

Nota: è importante gonfiare i pneumatici fino a 35 P.S.I (2,41 Bar)
per la propria sicurezza e per una qualità di guida ottimale.
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1.2 Precauzioni di 
sicurezza

Si tenga presente che conducendo 
un monopattino elettrico si può 
perdere l’equilibrio o cadere.

1. Note sulla sicurezza

1.1 Informazioni sulla 
sicurezza

La guida di un monopattino
elettrico comporta dei rischi.
Per la vostra sicurezza, imparate
a guidare in modo sicuro e a
rispettare le regole e le leggi
locali.

Prima di partire, controllare che i
pneumatici non siano
danneggiati e che i fissaggi
siano ben saldi.

Per qualsiasi domanda sulla
sicurezza, contattare il
distributore locale.

Non fare nulla con il
monopattino elettrico che possa
danneggiare altre persone o le
loro proprietà.

Qualsiasi modifica del
monopattino elettrico è vietata
in quanto potrebbe alterare
le sue prestazioni o danneggiare
la struttura, con il rischio di gravi
lesioni.

Guida con prudenza sotto 
la pioggia.

Le misure di sicurezza 
devono essere prese prima 
della guida, tra cui ad es. 
Ad esempio: indossare 
abbigliamento sportivo, 
casco e ginocchiere e
gomitiere.
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NON guidare con il carico. 
NON guidare con più di un 
ciclista.

NON continuare più ad
essere incinta.

Capacità di carico: 120 kg.. NON guidare se hai 
bevuto o assunto farmaci.
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NON ascoltare musica
quando guidi l’e-scooter.

Prestare attenzione alle 
superfici irregolari, sciolte o 
scivolose. Evitare pendii, scale 
e zone poco illuminate.

NON utilizzare in aree
pericolose, dove esiste il
rischio di materiali
infiammabili.
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2. Informazioni sul prodotto

2.1 Visione d’insieme

Impugnatura acceleratore

Maneggiare

Leva del freno

Faro

Bottone pieghevole

Chiave pieghevole

Tappetino antiscivolo

Motore

Visualizza un LED

Gancio

Molletta per batteria

Batteria rimovibile

Porta di ricarica

parafango

Molletta parafango
Fanali posteriori

Targa

Freno a disco

Cavalletto

Interruttore indicatore

Spia
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2.2 Funzionamento dei Pulsanti

Pulsante di accensione: 
A. Tenere premuto il pulsante 
di accensione per accendere/
spegnere.

B. Premere il pulsante funzione
per accendere/spegnere i fari. Le
luci posteriori sono sempre
accese

Tasto funzione:
Premere il pulsante funzione
per passare da una modalità di
guida all’altra.

Modalità principiante (massimo
10 km/h).
Non viene visualizzato alcun
indicatore di marcia.

Modalità normale (massimo 15
km/h).
L’indicatore della marcia viene
visualizzato in bianco.

Modalità Sport (massimo 25
km/h).
L’indicatore della marcia viene
visualizzato in rosso.

Acceleratore: premere il pulsante
dell’acceleratore per accelerare.

Freno: esercitare pressione sulla
leva del freno. Calpesta 
delicatamente il parafango
posteriore per aumentare la
frenata.

Modalità Cruise Control:
mantenere una velocità fissa per
sei secondi per accedere alla
modalità Cruise Control. Uscire
da questa modalità premendo
nuovamente l’acceleratore o il
freno.

Indicatore: premere una volta 
la freccia sinistra o destra per 
accendere l’indicatore, premere 
di nuovo per spegnerlo. Entrambi 
possono essere accesi come luci 
di emergenza, premere ciascuno 
separatamente per accendersi o 
spegnersi.

Leva del freno

Tasto funzione

Velocità
Multifunzione

Banda
Il Display dell’unità

Visualizzazione
degli errori

Prestazioni

Visualizza un LED

Spia

Interruttore 
indicatore

Interruttore di
alimentazione

Pulsante
dell’acceleratore
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1. Tirare lo stelo
verso l’alto verso
la ruota anteriore.

2. Piega saldamente 
la clip in modo che 
scatti in posizione 
e il pulsante sia 
sicuro.

3. Fissare i due fili
all’interno del stelo
insieme.

4. Fissare la testa 
dello sterzo allo stelo, 
quindi avvitare su 
entrambi i lati con 
quello incluso Chiave 
a brugola serrare 
due viti.

Nota: se il meccanismo 
si allenta, serrare
adeguatamente la vite.

2.3 Istruzioni di montaggio
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2.4. Istruzioni pieghevoli

1. Premere/far 
scorrere il pulsante 
verso l’alto.

2. Allontanare con 
decisione il morsetto 
dallo stelo mentre si 
spinge verso il basso 
sullo stelo.

3. Piegare lo stelo
verso il parafango
posteriore.

4. Allineare il gancio con 
la clip del parafango sul 
parafango posteriore e 
premere verso il basso 
finché non scatta in
posizione.
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2.5 Disinstallare/installare la batteria
Disinstalla

1. Premi il clip della 
batteria dentro e 
tieni premuto loro
saldamente.

2. Premi il clip della 
batteria dentro e 
tieni premuto loro
saldamente.

3. Dopo aver spinto 
la batteria verso 
l’alto, estrarla 
orizzontalmente.

1. IInserire la batteria
orizzontalmente nella
barra uno mentre
muori clip della
batteria spingere
dentro.

2. Lasciarli clip della 
batteria allentata, e 
premere il Batteria 
scarica fino a 
quando questo è 
bloccato.

Installare
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3. Come guidare l’e-scooter

Indossa un casco, ginocchiere 
e gomitiere quando impari a 
guidare l’e-scooter.

1. Premi il pulsante POWER e 
i gomiti quando impari due
secondi.

2. Metti un piede sulla 
pedana e prendi a calci con 
la tua gamba forte.

3. Bilancia entrambi i piedi
sul l’eScooter e spingi con la 
tua gamba forte quando hai 
abbastanza da terra.



64

4. Premi leggermente il 
GAS con la mano destra per 
iniziare e gira il volante per 
girare.

5. Premere continuamente il
pedale dell’acceleratore per
accelerare.

6. Applicare pressione sulla 
leva del freno per rallentare 
o fermarsi.

7. Quando l’e-scooter 
si ferma o si muove 
lentamente, puoi scendere.
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4. Istruzioni per la batteria

Le istruzioni mostrano come caricare e manutenere la batteria e forniscono 
alcune avvertenze di sicurezza e le specifiche tecniche. Per prolungare la 
durata e le prestazioni della batteria, si consiglia di utilizzarla correttamente 
secondo le istruzioni riportate.

4.1 Parametri batteria

Nome Parametro

Tipo Batteria agli ioni di litio

Tempo di ricarica Circa 4-5 ore

Tensione 37V

Temperatura di funzionamento 0°C - 35°C

Temperatura di carica 0°C - 35°C

Tensione di carica massima 42V

Periodo massimo di conservazione
(tra -10 °C e 40 °C)

3 mesi (completamente carica)

Volume iniziale 8.7 Ah

Corrente di carica massima 2A 
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4.2 Sicurezza della batteria

Non smontare la batteria.

Nell’improbabile eventualità che
ci sia una perdita nella batteria o
che si stia surriscaldando, non
usarla o caricarla e contattaci.

Non lasciare che i bambini
tocchino la batteria. Scollegare
sempre il caricabatterie prima di
installare la batteria o guidare.

Se si desidera che l’e-scooter
funzioni in modo più e  ciente,
la batteria deve essere caricata e
utilizzata entro l’intervallo di
temperatura speci  cato nei
parametri della batteria.

Le batterie agli ioni di litio sono
considerate pericolose e 
richiedono leggi locali per 
consentirne il trasporto.

La batteria contiene sostanze
pericolose. Si prega di non aprire
la batteria. Non inserire nulla
nella batteria.

NON gettare MAI le batterie nella 
spazzatura generica. Portare la 
batteria scarica in un centro di 
riciclaggio delle batterie approvato 
dallo stato. Chiama il tuo servizio di 
raccolta rifiuti per sapere se offre lo 
smaltimento delle batterie.

Non caricare la batteria
ad alte temperature o in
un ambiente ad alta 
temperatura.

Utilizzare solo il caricabat
terie originale per
caricare l’e-scooter.
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4.3 Istruzioni per la ricarica

Aprire il coperchio della porta di ricarica e assicurarsi che la porta di ricarica 
sia pulita e asciutta.

Collegare il caricabatterie alla batteria e la spina a una fonte di 
alimentazione (100 V-240 V; 50/60 Hz). Assicurati che la spia di ricarica sia
accesa.

Quando l’indicatore di carica diventa verde, la carica è completa.

Metodo di ricarica 1: Metodo di ricarica 2:

Ricarica
porta

Batteria
connettore

Ricarica
porta

Consigli:

Collegare prima il caricabatteria alla rete e poi alla batteria.

Dopo la ricarica, coprire con gomma antipolvere per evitare che
qualcosa entri nella porta di ricarica e provochi guasti alla batteria.
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5. Specifica

Prodotto

Specifiche dello scooter

Dimensioni (non piegato) 1131x450x1179mm

Dimensioni con poggiapiedi ripiegato 1131x450x475mm

Altezza da poggiapiedi a terra 115mm

Peso netto 15.7kg

Dimensioni del pneumatico Pneumatico da 10 pollici con
camera d’aria

Pressione degli pneumatici 35 P.S.I. (2.41 Bar)

Livello di impermeabilità IPX4

Informazioni di base

Capacità della batteria 37V/8.7Ah

Potenza del motore 350W

Autonomia per carica 28 miles (45km)

Velocità massima 15.5 mph (25km/h)

Carico massimo 120kg

Salita massima 15°

Modalità di guida 3 (principiante, ecologica, sportiva)

Caricabatterie specifico

Tensione d’ingresso 100-240V

Frequenza 50-60Hz

Tensione di uscita 42V

Corrente di uscita 1.5/2A (controllare l’etichetta del caricatore)

Temperatura di conservazione -10°C - 35°C
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6. Manutenzione

Manutenzione

Assicurati che il caricabatterie
e il cavo di ricarica del
monopattino elettrico siano
scollegati e assicurati che il
monopattino elettrico sia
spento.

Controllare l’impianto frenante 
e le gomme almeno una volta al 
mese perché sono parti sensibili. 
Se le prestazioni di frenata e 
l’aderenza degli pneumatici 
sono compromesse, contattare il 
rivenditore locale o l’assistenza Riley 
per acquistare parti di ricambio.

Pulisci il guscio con un panno
morbido per pulire l’e-scooter.
È importante pulire regolarmente 
l’e-scooter per ridurre al minimo 
l’accumulo di polvere e sporco che 
potrebbero influire sulle prestazioni 
dell’e-scooter.

Non pulire l’e-scooter B. con un 
lavaggio a getto o immergendo 
in acqua. Ciò causerà danni 
permanenti.

Conservazione

Carica il tuo e-scooter prima di
salvare. Assicurati che ciò avvenga
almeno ogni tre mesi.

Se la temperatura di conservazione
è inferiore a 0, non caricare
l’e-scooter.

Si prega di lasciare l’e-scooter
in un luogo adatto al chiuso
asciutto e alla temperatura del
punto appropriato.

Al fine di garantire la sicurezza
dell’utente, non smontare l’e-
scooter, altrimenti la garanzia
del prodotto sarà annullata.
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7. Risoluzione dei problemi

Contattaci per una riparazione o in caso di problemi con l’e-scooter.

Tipps:

Potenziale problema La soluzione

Impossibile avviare il
sistema

Controlla se la batteria è carica.

Non si carica 1.  Controllare se il quadro elettrico è 
alimentato.

2.  Controllare il caricabatterie 
per verificare se la spina CA è 
collegata (se la spia è accesa).

3.  Verificare che la spina del 
caricabatterie e la porta di 
ricarica del monopattino elettrico 
siano inserite correttamente.
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8. Cosa è incluso

Lista di imballaggio E-Scooter:

1 x E-scooter

1 x Batteria

1 x Caricabatterie

1 x Manuale

1 x Set di viti e chiave a brugola

1 x Copia della garanzia limitata del produttore

Si prega di contattarci se il prodotto è rotto o se manca qualcosa 
all’apertura della confezione. Provvederemo a sostituirlo il prima
possibile.



72

Viaggiate sempre con la nostra app che si collega direttamente al vostro
monopattino tramite Bluetooth. Ottenete indicazioni stradali, visualizzate
le principali informazioni sul viaggio e seguite i vostri viaggi senza
difficoltà.

Caratteristiche:
•	 Cruscotto che mostra le principali 

informazioni sulla guida
•	 Tiene traccia dei tuoi viaggi
•	 Scoprite la nostra gamma di accessori
•	 Bloccare e rintraccia il monopattino

9. Riley Scooter APP

Nota: Quando vi collegate 
allo monopattino, assicuratevi 
che il Bluetooth sia abilitato 
sul dispositivo mobile e che il 
monopattino sia acceso.

Effettuare la scansione per scaricare 
l’applicazione. In alternativa, andare su Google 
Play Store (Android) o Apple App Store 
(iOS) e cercare Riley Scooters per scaricare e 
installare l’applicazione.

Si tenga presente che è richiesta una versione 
minima di Android/iOS/Bluetooth. Per ulteriori 
dettagli, consultare il materiale per l’utente.



73

RS2 Plus - PT
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Riley Scooters

Obrigado por escolher uma Riley Scooter. Somos uma start-up britânica 
com uma visão ambiciosa.A sua condução elétrica faz realmente a diferença.
Com o aumento do tráfego urbano e as questões ambientais em todo 
o mundo, está a apoiar-nos para concretizarmos a nossa missão de 
proporcionar “um modo viável para cidades mais inteligentes e limpas”.A

Riley Scooters está a reinventar o transporte urbano criando uma diferença 
ambiental positiva no mundo através da nossa revolução em trotinetes 
totalmente elétricas.

Embora a trotinete elétrica possa ser apenas uma condução prazenteira para 
alguns, é um modo de transporte moderno. Esperamos que esta trotinete 
elétrica lhe proporcione tanta satisfação a conduzi-la, como nos
proporcionou a nós criá-la.

Contribua para a nossa missão através da partilha de imagens e vídeos das 
suas viagens utilizando os hashtag #riIeyscooters. Juntos, iremos liderar o 
caminho para o transporte urbano moderno, criando um futuro limpo e 
sustentável para todos.

Hayden Riley
Fundador e CEO 

Orgulhosamente
britânico
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Declaração de conformidade

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks, TN15
6AR, Reino Unido

Esta declaração de conformidade é emitida sob a responsabilidade
exclusiva do fabricante.

Objeto da declaração:

Tipo de dispositivo:  Trotinete elétrica

Modelo No:	    RS2 PLUS

Descrição:	 RILEY SCOOTER RS2 PLUS

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a
legislação relevante harmonizada da União:

2011/65/EU alterada pela 2015/863(UE)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/CE

2014/53/EU

Diretiva RoHS

Diretiva CEM

Diretiva de Baixa Tensão

Diretiva de Máquinas

DIRETIVA RED
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Referências às normas harmonizadas revelantes utilizadas ou
referências a outras especificações técnicas em relação às quais a
conformidade é declarada:

BS PT 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

PT 55014-2:2015

PT 61000-3-2:2019+A1:2021

PT 61000-3-3:2013+A1:2019

Nome do fabricante:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Endereço: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN16 5AR, Reino Unido

Dados de contacto do Importador/Distribuidor

www.rileyscooters.com 

ASSINATURA AUTORIZADA: 

Hayden Riley

Fundador e CEO

Date: 28/10/2022
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Sobre o manual

Para sua segurança na condução,
leia atentamente este manual do
utilizador antes de utilizar a
trotinete elétrica

Tenha em atenção os “avisos”
e as “dicas” neste manual.

Avisos: uma utilização incorreta
pode resultar em ferimentos
pessoais.

Dicas: conselhos úteis para a
utilização da trotinete elétrica.

Caso tenha alguma dúvida,
contacte a nossa equipa de
apoio ao cliente através do nosso
site (rileyscooters.com).

Pontas:

O fabricante recomenda que
que os condutores tenham
uma idade superior a 14 anos.

As pessoas sem experiência ou 
com capacidades físicas reduzidas 
devem aprender a conduzir com 
um condutor competente.

As crianças apenas devem limpar e
realizar a manutenção da trotinete
elétrica sob supervisão de um 
adulto.

A utilização incorreta da trotinete elétrica e/ou a não leitura deste
manual do utilizador pode resultar em ferimentos corporais graves. A 
Riley Scooters não assume qualquer responsabilidade por quaisquer 
ferimentos resultantes de uma utilização incorreta.

Nota: É importante encher os pneus até 35 P.S.I. (2,41 Bar) para sua
própria segurança e uma ótima qualidade de condução.
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1.2 Precauções de segurança

Tenha em consideração que poderá
perder o equilíbrio ou cair quando
conduzir uma trotinete elétrica.De
modo a evitar ferimentos, deverá
familiarizar-se com este manual e
manter a trotinete elétrica em bom
estado.

1. Notas de segurança

Soyez prudent lorsque vous 
conduisez par temps de 
pluie.

Deverão ser tomadas
medidas de segurança 
antes de conduzir, por 
exemplo: utilizar roupa 
desportiva, capacete,
joelheiras e cotoveleiras.

1.1 Sobre seguran

A condução de uma trotinete
elétrica envolve riscos envolvidos.
Para sua segurança, aprenda
a conduzir em segurança e a
cumprir às regras/leis locais.
regras/leis locais.

Verifique os pneus quanto à
existência de danos e se as
fixações estão apertadas antes
de conduzir.Contacte o seu
distribuidor local caso tenha
alguma dúvida em matéria de
segurança

Por favor, não faça nada que
possa prejudicar outras
pessoas ou sua propriedade
com a e-scooter.

Qualquer conversão da trotinete
elétrica é proibida, uma vez tal
irá alterar o seu desempenho ou
danificar a estrutura, o que
poderá causar ferimentos
graves.

Por favor, não mergulhe a
e-scooter na água, o que não
só danificará a e-scooter, mas
também causará um risco de
segurança.
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NÃO conduzir com carga.
NÃO conduzir com mais
do que um passageiro.

Não ande se estiver
grávida.

Carga máxima:: 120 kg. NÃO ande depois de
beber álcool ou tomar
remédios.
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NÃO ouça música enquanto
conduz a trotinete elétrica.

Tenha cuidado com 
superfícies irregulares, 
soltas ou escorregadias.
Evite inclinações, escadas 
ou áreas mal iluminadas.

NÃO utilize em áreas 
perigosas, onde exista um 
risco de materiais inflamáveis.
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2. Informações do produto

2.1 Visão geral

Acelerador/punho do 
acelerador

Guiador

Manete do travão

Farol

Folding button

Folding spanner

Anti-slip mat

Motor

Visor LED

Gancho

Clipe da bateria

Bateria amovível

Porta de carregamento

Guarda-lamas

Clipe do guarda-lamas
Luzes traseiras

Placa de matrícula

Travão de disco

Descanso

Interruptor indicador

Luz indicadora
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2.2 Funcionamento dos botões

Interruptor de arranque: 
A. carregue e mantenha carregado 
o botão de arranque para ligar/
desligar.

B. pressione o botão liga/desliga 
duas vezes para ligar/desligar os 
faróis. As lanternas traseiras estão 
sempre acesas.

Botão de função:
Carregue na tecla de função para
mudar os modos de condução.

Modo principiante (limite de 10 
km/h).
O indicador das mudanças não é
apresentado.

Modo normal (limite de 15 km/h).
O indicador das mudanças está 
branco.

Modo desportivo (limite de 25 
km/h).
O indicador das mudanças está 
vermelho

Acelerador: carregue no botão
do acelerador para acelerar.

Travões: aplique pressão na
manete do travão. Pise ligeiramente
o guarda-lamas traseiro para auxiliar
os travões.

Modo de cruzeiro: Mantenha uma
velocidade definida durante 6
segundos para entrar no modo de
cruzeiro. Sai do modo de cruzeiro
carregando novamente o 
acelerador, ou travando.

Indicador: Pressione a seta para a 
esquerda ou para a direita uma vez 
para ligar o indicador, pressione 
novamente para desligar. Ambos 
podem ser ligados como luzes 
de perigo, pressione cada um 
separadamente para ligar ou 
desligar.

Manete do travão

Botão de função

Interruptor de 
arranque

Velocidade
Multifunções

Mudança
Ecrã da unidade

Ecrã de 
avarias

Energia

Ecrã LED

Luz 
indicadora

Interruptor 
indicador

Botão acelerador
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1. Puxe o eixo em
direção à roda da
frente.

2. Dobre o clipe
firmemente, 
certificando-se de 
que emite um clique 
e que o botão está 
apertado.

3. Prenda o ambos
os fios em dentro 
de haste juntos.

4. Fixe o guiador 
ao eixo e, em 
seguida, aparafuse 2 
parafusos em cada
lado utilizando 
a chave Allen 
fornecida.

Nota: Se o mecanismo 
se soltar, aperte 
o parafuso em 
conformidade.

2.3 Instruções de montagem
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2.4 Instruções de dobragem

1. Empurre/deslizar
o botão para cima.

2. Empurre o clipe 
firmemente
afastando-o do eixo, 
ao mesmo tempo que 
empurra o eixo para
baixo.

3. Dobre o eixo em
direcção ao guarda-
lamas traseiro.

4. Alinhe o gancho com 
o clipe do guarda-lamas
traseiro e empurre 
para baixo até ouvir um 
clique.
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2.5 Desinstalar/instalar a bateria

Desinstalar

1. Empurre e 
segure o clipe da 
bateria.

2. Empurre a 
bateria para cima, 
afastada da parte 
inferior do eixo.

3. Depois de 
empurrar a bateria 
para cima, puxe-a 
horizontalmente.

1. Insira a bateria
horizontalmente no
eixo, ao mesmo 
tempo que introduz o 
clipe da bateria.

2. Quando 
introduzido, solte 
o clipe da bateria e 
empurre a bateria 
para baixo até estar 
firmemente fixa.

Instalar
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3. Como conduzir a e-scooter

Utilize um capacete, joelheiras
ecotoveleiras quando 
aprender a conduzir a 
trotinete elétrica.

1. Carregue no botão POWER
durante dois segundos.

2. Coloque um pé na placa 
de base e empurre o chão 
com sua perna forte.

3. Posez les deux pieds sur 
votre et poussez sur le sol 
avec votre jambe la plus 
forte quand vous avez assez
d’élan.
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3. Como conduzir a e-scooter

4. Prima o ACELERADOR
ligeiramente com a sua mão
direita para arrancar e rode o
guiador para virar.

5. Prima o acelerador 
continuamente para 
acelerar.

6. Pressione o manete do
travão para abrandar ou 
parar.

7.  Quando a trotinete 
elétrica para ou andar a 
uma velocidade baixa, pode 
descer.
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4. Instruções da bateria

As instruções mostram-lhe como carregar e manter a bateria e fornecem 
alguns avisos de segurança e as especificações técnicas. Utilize a bateria 
corretamente de acordo com estas instruções de modo a prolongar a vida 
útil e o desempenho da bateria.

4.1 Parâmetros da bateria

Nome Parâmetro

Tipo Bateria de iões de lítio

Tempo de carregamento Aproximadamente 4-5 horas

Tensão 37V

Temperatura de funcionamento 0°C - 35°C

Temperatura de carregamento 0°C - 35°C

Tensão máxima de carregamento 42V

Tempo de armazenamento (a -10 
°C - 40 °C)

3 meses (carga completa)

Volume inicial 8,7 Ah

Corrente máxima de carregamento 2A 
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4.2 Segurança da bateria

Não desmonte a bateria.

No caso improvável de existir uma
fuga na bateria ou de esta
sobreaquecer, não a utilize nem
a carregue e contacte-nos.

Não deixe que as crianças toquem
na bateria. Desligue sempre o
carregador antes de instalar a
bateria ou de conduzir.

Se pretender que a trotinete
elétrica funcione da forma mais
eficiente, a bateria deve deve ser
carregada e utilizada dentro do
intervalo de temperaturas 
indicado nos parâmetros da 
bateria.

As baterias de iões de lítio são
consideradas perigosas e
exigem o cumprimento da
legislação local para permitir o
seu transporte.

A bateria contém substâncias
perigosas. Não abra a bateria.
Não insira nada na bateria.

NUNCA jogue as baterias no lixo 
comum. Leve a bateria gasta a um 
centro de reciclagem de baterias 
aprovado pelo estado. Ligue para 
o seu serviço de coleta de lixo para 
saber se eles oferecem descarte de 
baterias.

Não carregue a bateria a
altas temperaturas nem
carregue a bateria num 
ambiente com altas 
temperaturas.

Utilize apenas o 
equipamento de 
carregamento original para 
carregar a trotinete elétrica.
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4.3 Instruções de carregamento

Abra a tampa da Porta de carregamento e certifique-se de que a
porta de carregamento está limpa e seca.

Ligar o carregador à bateria e a ficha à fonte de alimentação (100 V
- 240 V; 50/60 Hz). Certifique-se de que a luz de carga está acesa.

Quando o indicador do carregador está verde, o carregamento está
completo.

Método de carregamento 1: Método de carregamento 2:

Porta de
carregamento

Bateria
conector

Porta de

carregamento

Pontas:

Ligue primeiro o carregador à corrente alternada e, em seguida, ligue-o à 
bateria.

Após o carregamento, cubra com a borracha à prova de poeira para 
evitar que qualquer coisa entre na porta de carregamento e cause falha 
na bateria.



92

5. Especificações

Produto

Especificações da trotinete elétrica

Tamanho desdobrada 1131x450x1179mm

Tamanho da placa base dobrada 1131x450x475mm

Altura da placa base ao solo 115mm

Peso líquido 15.7kg

Tamanho do pneu
pneu pneumático de 10 polegadas 
com câmara de ar

Pressão dos pneus 35 P.S.I. (2,41 Bar)

Nível à prova de água IPX4

Informações básicas

Capacidade da bateria 37V/8,7Ah

Potência do motor 350W

Quilometragem por carga 28 milhas (45 km)

Velocidade máxima 15,5 mph (25 km/h)

Carga máxima 120kg

Ângulo d e subida 15°

Modos de condução 3 (principiante, eco, desporto)

Especificações do carregador

Tensão de entrada 100-240V

Frequência 50-60Hz

Tensão de saída 42V

Corrente de saída 1.5/2A (verifique a etiqueta do carregador)

Temperatura de armazenamento -10°C - 35°C



93

6. Manutenção

Manutenção

Certifique-se de que o
carregador e o cabo de 
carregamento da trotinete elétrica
estão desligados e certifique-se
de que a trotinete elétrica está
desligada.

Verifique o sistema de freios e os 
pneus pelo menos uma vez por 
mês, pois são peças sensíveis. Se 
o desempenho da frenagem e 
a aderência do pneu estiverem 
prejudicados, entre em contato 
com o revendedor local ou o 
Suporte Riley para adquirir peças de 
reposição.

Limpe a estrutura com um pano
macio para limpar a trotinete
elétrica. É importante limpar a 
e-scooter regularmente para 
minimizar o acúmulo de poeira 
e sujeira que podem afetar o 
desempenho da e-scooter.

Não limpe a trotinete elétrica com
a jato de água nem a mergulhe em
água. se o fizer irá causar danos
permanentes.

Armazenamento

Carregue a sua trotinete elétrica 
antes de a armazenar. Certifique-
se de que o faz, pelo menos, uma 
vez a cada três meses. Mantenha a 
trotinete elétrica num local interior 
adequado, mantenha-a seca e à 
temperatura apropriada.  

Se a temperatura de 
armazenamento for inferior a 0 ºC, 
não carregue a trotinete elétrica.

Mantenha a trotinete elétrica num
local interior adequado, mantenha-a
seca e à temperatura apropriada.

De modo a proteger a segurança do
utilizador, não desmonte a 
trotineteelétrica.  Se o fizer, a 
garantia do produto será inválida.
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7. Resolução de problemas

Contacte-nos para uma realizar uma reparação ou se houver algum
problema com a trotienete elétrica.

Potencial problema Solução

Não arranca Verifique se a bateria está 
carregada.

Não carrega 1.  Verifique se a placa de ligação  
tem corrente.

2. Verifique o carregador para ver 
se a ficha CA está ligada (se a luz 
está acesa).

3. Verifique se a ficha do carregador 
e a porta de carregamento da 
trotinete elétrica foram inseridas 
corretamente.

Pontas:
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8. O que está incluído

Lista de embalagem de e-scooter:

1 x Trotiente elétrica

1 x Bateria

1 x Carregador

1 x Manual

1 x Conjunto de parafusos e chave Allen

1 x Copie del la garantie limitée du fabricant

Contacte-nos se o produto estiver avariado ou se houver algo em
falta quando abrir a embalagem. Iremos proceder à sua substituição
o mais rapidamente possível
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Mantenha-se em movimento com a nossa aplicação que se liga 
diretamente à sua tronite por Bluetooth. Obtenha direções, veja 
informações chave de condução e acompanhe os seus passeios sem 
esforço.

Características:
•	 Cockpit a mostrar informações chave  

de condução
•	 Bloqueie e localize a sua trotinete
•	 Rastreie os percursos que realizou
•	 Compre a nossa gama de acessórios

9. Aplicação Riley Scooter

Note :  uando se ligar à sua 
trotinete, certifique-se de que 
o Bluetooth está ativado no 
seu dispositivo móvel e que a 
trotinete está ligada.

Scanner pour télécharger l’application.Vous 
pouvez également vous rendre sur le Google 
Play Store (Android) ou l’Apple App Store 
(iOS) et rechercher Riley Scooters pour 
télécharger et installer l’application.

Veuillez noter qu’une version minimaled’ 
Android / iOS / Bluetooth est requise.Voir les 
documents de l’utilisateur pour plus de détails.
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RS2 Plus - ES
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Riley Scooters

Gracias por elegir una Riley Scooter. Somos una empresa emergente británica 
conambiciones. Conducir un patinete eléctrico marca realmente la diferencia. 
Ante el aumento del tráfico urbano y los problemas medioambientales en 
todo el mundo, nos ayudas a cumplir nuestra misión de ofrecer «un camino 
viable para lograr ciudades más inteligentes y limpias».Riley Scooters 
reinventa el transporte urbano para marcar una diferencia medioambiental 
positiva en el mundo a través de la revolución de los patinetes eléctricos.

Aunque algunos utilicen el patinete eléctrico por placer, es el medio de 
tranporte moderno. Esperamos que disfrutes tanto al conducirlo como 
nosotros lo hicimos al crearlo.

Ayúdanos a lograr nuestra misión compartiendo imágenes y vídeos de tus 
paseos con el hashtag #riIeyscooters. Juntos vamos a dirigir el camino hacia 
un transporte urbano moderno que cree un futuro limpio y sostenible para 
todos.

Hayden Riley
Fundador y Director General

 

Con orgullo
británico
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Declaración de conformidad

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Esta declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Objeto de la declaración:

Tipo de dispositivo:	 Electric scooter

N º de Modelo:	 RS2 PLUS

Descripción:	   RILEY SCOOTER RS2 PLUS

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la 
legislación de armonización de la Unión pertinente:

2011/65/EU modificada por 2015/863(UE)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/EC

2014/53/EU

RoHS directive

EMC Directive

Directiva de Baja Tensión

Directiva de Máquinas

DIRECTIVA RED
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Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o r
eferencias a otras especificaciones técnicas en relación con las
cuales se declara la conformidad:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Nombre del fabricante:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Dirección: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks, TN15 6AR
Reino Unido

Datos de contacto del importador/distribuidor:

www.rileyscooters.com 

FIRMA AUTORIZADA:

Hayden Riley

Fundador e CEO

Fecha: 28/10/2022
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Acerca del manual

Por tu seguridad al montar el
patinete, lee atentamente este
manual de usuario antes de usar el 
patinete eléctrico.
Ten en cuenta las advertencias y 
los consejos del manual.

Advertencias: manejar el producto 
incorrectamente puede producir 
lesiones personales.

Consejos: consejos útiles para
usar el patinete eléctrico.

Si tienes alguna duda, ponte en
contacto con el equipo de 
atención al cliente a través de la
página web (rileyscooters.com).

Puntas:

O fabricante recomenda que
que os condutores tenham
uma idade superior a 14 anos.

As pessoas sem experiência ou 
com capacidades físicas reduzidas 
devem aprender a conduzir com 
um condutor
competente.

As crianças apenas devem limpar e 
realizar a manutenção da trotinete 
elétrica sob supervisão de um 
adulto.

Usar incorrectamente el patinete eléctrico y/o no leer el presente manual 
puede provocar lesiones corporales graves. Riley Scooters no asumirá la 
responsabilidad por las lesiones provocadas por un mal uso del aparato.

Nota: Es importante inflar las ruedas hasta 35 PSI (2,41 bar) para tu 
seguridad personal y una buena calidad de conducción.
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1.2 Precauciones de seguridad

Ten en cuenta que cuando montes
en un patinete eléctrico puedes
perder el equilibrio ocaerte. Para
evitar lesiones, debes leer bien este
manualy mantenerel patinete eléctrico 
en buenas condiciones.

1. Indicaciones de seguridad

1.1 Sobre la seguridad

Conducir un patinete eléctrico
conlleva riesgos.Por su seguridad, 
conduce con seguridad y respeta las 
normas y leyes locales.

Comprueba que los neumáticos
no tienen desperfectos y que las
piezas están bien apretadas antes 
de circular.Ponte en contacto con el 
distribuidor local para las consultas 
de seguridad

No haga daño con el patinete a
otras personas o su propiedad.

Se prohíbe hacer modificaciones en 
el patinete ya que esto cambiaráel 
rendimiento o dañará la estructura, 
lo que puede causar lesiones graves.

No metas el patinete en el agua: 
no solo se puede dañar,’/ sino que 
también supone un riesgo para la 
seguridad.

Ten cuidado al montar
“en la lluvia.

Deben adoptarse medidas d 
de seguridad
antes de montar en 
patinete, por ejemplo: 
llevar ropa deportiva, casco, 
rodilleras y
coderas.
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NO montes con carga
No montes si estás
embarazada.

NO montes con más
de una persona.

Carga máxima: 120 kg. NO te montes en el 
patinete después de 
beber alcohol o tomar 
medicamentos.
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NO escuchar música
mientras se conduce el
patinete eléctrico.

Tener cuidado con las
superficies salientes, sueltas 
o resbaladizas. Evitar los 
desniveles, las escaleras y 
las zonas poco iluminadas.

NO montar el patinete en
zonas peligrosas en las que
haya un riesgo de sustancias 
inflamables.
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2. Información del producto

2.1 Información general

Acelerador Puño

Manillar

Palanca de freno

Faro delantero

Botón plegable

Llave plegable

Alfombra 
antideslizante

Motor

Pantalla LED

Gancho

Clip de la baterí

Batería desmontable

Puerto de carga

Guardabarros

Clip del guardabarros
Luces traseras

Placa de matrícula

Freno de disco

Pata de cabra

Interruptor indicador

Luz indicadora
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2.2 Manejo de los botones

Interruptor de encendido: 
A. Pulsado este botón para apagar/
encender.

B. Presione el botón de encendido 
dos veces para encender/apagar el 
faros. 
Luces traseras siempre están 
encendidos.

Botón de función: Pulsar el botón 
de función para cambiar entre los 
modos de conducción.

Modo principiante (límite 10
km/h). No se muestra el indicador 
de marcha.

Modo normal (límite 15 km/h). El
indicador de marcha se pone
blanco.

Modo deportivo (límite 25 km/h). El 

indicador de marcha se pone rojo.  

Acelerador: Pulsar el botón de
acelerador para acelerar.

Freno: Presiona el pedal de freno 
para frenar. Pisar un poco el 
guardabarros trasero para ayudar a 
frenar.

Modo crucero: mantener la
misma velocidad durante 6

Indicador: Presione la flecha 
izquierda o derecha una vez para 
encender el indicador, presione 
nuevamente para apagar. Ambos 
se pueden encender como luces de 
emergencia, presione cada uno por 
separado para encender o apagar.

Palanca de 
freno

Botón de función

Velocidad
Multifunción

Engranaje

Visualización 
de fallas

Energía

Pantalla LED

Luz 
indicadora

interruptor 
indicador

La pantalla 
de la unidad

Interruptor de 
alimentación

Botón del 
acelerador
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1. Tira del eje hacia
la rueda delantera.

2. Dobla el clip
con firmeza, asegurá 
dote de que encaja 
y el
botón está bien
apretado.

3. Une los dos 
cables dentro del 
vástago.

4. Coloca el manillar 
en el eje y, a 
continuación, pon 2 
tornillos a cada lado 
con la llave Allen
suministrada.

Nota: Si el 
mecanismo se
afloja, aprieta el
tornillo en 
consecuencia.

2.3 Instrucciones de montaje
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2.4 Instrucciones de plegado

1. Presiona/desliza el 
botón hacia arriba.

2. Tira firmemente del 
clip para separalo del 
eje, mientras empujas 
el eje hacia abajo.

3. Dobla el eje hacia el 
guardabarros
trasero.

4. Alinea el gancho con 
el clip del guardabarros 
trasero y presiona hacia 
abajo hasta que encaje.
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2.5 Instalar/desinstalar la batería
Desinstalar

1. Empuja el clip
de la batería hacia 
dentro y agárralo.

2. Empuja la batería 
hacia arriba, lejos de la 
parte de abajo del
eje.

3. Después de empujar 
la batería hacia arriba,
extráigala 
horizontalmente.

1. Inserta la batería
horizontalmente en 
el poste, mientras 
empujas el clip de la 
batería.

2. Cuando esté
colocada, suelta el
clip de la batería y
empuja la batería
hacia abajo hasta
que esté bien
asegurada.

Instalar
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3. Cómo usar el patinete eléctrico

Ponte casco, rodilleras 
y coderascuando estés 
aprendiendo a montar en 
patinete eléctrico.

1. Pulsar el botón de
ENCENDIDO durante dos
segundos.

2. Pon un pie en la placa 
base y empuja el suelo con 
tu pierna buena.

3. Pon los dos pies en el 
patinete cuando tengas 
suficiente impulso.
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4. Pulsa el ACELERADOR
ligeramente con la mano
derecha para arrancar y
gira el manillar para
doblar.

5. Pulsar continuamente el
acelerador para ir más
rápido.

6. Presiona el freno para 
reducir la velocidad o parar.

7. Cuando el patinete 
eléctrico se detenga o vaya a 
una velocidad
lenta, te puedes bajar.
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4. Instrucciones de la batería

Las instrucciones muestran cómo cargar y cuidar la batería y
facilitan algunos avisos de seguridad y especi  caciones técnicas.
Utiliza la batería correctamente de acuerdo con estas instrucciones para 
prolongar la vida útil y el rendimiento de esta.

4.1 Información sobre la batería

Nombre Información

Tipo Batería de iones de litio

Tiempo de carga Aproximadamente 4-5 horas

Tensión 37V

Temperatura de funcionamiento 0°C - 35°C

Temperatura de carga 0°C - 35°C

Tensión de carga máxima 42V

Tiempo de almacenamiento
(a -10 °C - 40 °C)

3 meses (carga completa)

Volumen inicial 8,7 Ah

Corriente de carga máxima 2A 
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4.2 Seguridad de la batería

No desmontes la batería.

En el caso improbable de que
haya una fuga en la batería o se
sobrecaliente, no la uses ni la
cargues y ponte en contacto con la 
empresa.

No dejes que los niños toquen la 
batería. Desconecta siempre el 
cargador antes de instalar la
batería o de montar en el patinete.

Si quieres que el patinete eléctrico 
rinda a la perfección, la batería 
debe cargarse y usarse dentro del 
rango de temperatura indicado en 
los parámetros de la batería.

Las baterías de iones de litio se
consideran peligrosas y requieren 
que la legislación local permita su
transporte.

La batería contiene sustancias
peligrosas. No abras la batería.
No metas nada dentro de la
batería.

NUNCA tire las pilas a la basura 
general. Lleve la batería agotada a 
un centro de reciclaje de baterías 
aprobado por el estado. Llame 
a su servicio de recolección de 
residuos para averiguar si ofrecen 
eliminación de baterías.

No cargar la batería a alta
temperatura ni en unentorno 
con altas temperaturas.

Utilizar solo el cargador
original para cargar el 
patinete eléctrico.
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4.3 Instrucciones de carga

Abre la tapa del puerto de carga y asegúrate de que este esté limpio y seco.

Conecta el cargador a la batería y la clavija a un enchufe (100 V –
240 V; 50/60 Hz). Asegúrate de que la luz de carga está encendida.

Cuando el indicador de carga se ponga verde, se ha completado
la carga.

Método de carga 1: Método de carga 2:

Puerto de
carga

Batería
conector

Puerto 
de carga

Consejo:

Conecta el cargador primero al enchufe y después a la batería.

Tras cargar la batería, cúbrela con la goma antipolvo para evitar
que entren elementos ajenos en el puerto de carga y que la
batería se estropee.
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5. Especificaciones

Producto

Especificaciones del patinete

Tamaño sin plegar 1131x450x1179mm

Tamaño de la placa base plegado 1131x450x475mm

Altura de la placa base al suelo 115mm

Peso neto 15.7kg

Tamaño del neumático Neumático de 10 pulgadas con 
cámara de aire

Presión de los neumáticos 35 P.S.I. (2,41 Bar)

Nivel de impermeabilidad IPX4

Información básica

Capacidad de la batería 37V/8,7Ah

Potencia del motor 350W

Kilometraje por carga 28 miles (45km)

Velocidad máxima 15.5 mph (25km/h)

Carga máxima 120kg

Ángulo de ascenso 15°

Modos de conducción 3 (principiante, eco, deportivo)

Especificaciones del cargador

Tensión de entrada 100-240V

Frecuencia 50-60Hz

Tensión de salida 42V

Corriente de salida 1.5/2A (compruebe la etiqueta del cargador)

Temperatura de almacenamiento -10°C - 35°C
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6. Mantenimiento

Mantenimiento

Asegúrate de que el cargador
del patinete y el cable de carga
están desconectados y de que
el patinete está apagado.

Revisa el sistema de frenos y 
llantas al menos una vez al mes 
porque son partes sensibles. Si el 
rendimiento de frenado y el agarre 
de los neumáticos se ven afectados, 
comuníquese con su distribuidor 
local o con el Soporte de Riley para 
comprar piezas de repuesto.

Pasa un paño suave por la
superficie exterior para limpiar
el patinete eléctrico. Es importante 
limpiar el e-scooter regularmente 
para minimizar la acumulación 
de polvo y suciedad que pueden 
afectar el rendimiento del e-scooter.

No limpiar el patinete con agua
a presión ni metiéndolo en el
agua: esto provocará un daño
permanente.
Almacenamiento

Cargar el patinete antes de
guardarlo. Asegúrate de hacerlo
al menos una vez cada tres

meses.

Si la temperatura de 
almacenamiento es inferior a 0 ºC, 
no cargues el patinete.

Guardar el patinete en un lugar
apropiado en el interior, donde
no se moje y donde haya una
temperatura apropiada.

Para proteger la seguridad del
usuario, no desmontes el
patinete, ya que esto cancelará
la garantía del producto.
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7. Solución de problemas

Ponte en contacto con nosotros si necesitas reparar el patinete o si
hay algún problema con él Comprueba si el cuadro eléctrico tiene
electricidad.

Posible problema Solución

No arranca Comprueba si la batería está 
cargada

No carga 1.  Comprueba si el cuadro eléctrico 
tiene electricidad.

2. Comprueba si el cargador 
está conectado (si la luz está 
encendida).

3. Comprueba que el enchufe del 
cargador y el puerto de carga 
del patinete eléctrico están 
correctamente conectados.

Consejo:
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8. ¿Qué viene incluido?

Lista de contenido del envase:

1 x Patinete eléctrico

1 x Batería

1 x Cargador

1 x Manual

1 x Juego de tornillos y llave Allen

1 x Copia de la garantia limitada del fabricante

Ponte en contacto con nosotros si el producto viene roto o si falta
algo en el envase cuando lo abras. Sustituiremos las piezas lo
antes posible.
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Mantente al día con nuestra aplicación que se conecta directamente
al patinete mediante conexión Bluetooth.Obtén direcciones, consulta 
información clave sobre la conducción y haz un seguimiento de tus 
recorridos con facilidad.

Características:
•	 Cabina de mando con información 

clave sobre la conducción
•	 Bloquea y rastrea tu patinete
•	 Seguimiento de los recorridos
•	 Compra nuestra gama de accesorios

9. App de Riley Scooter

Nota: Cuando conectes el
Bluetooth al patineter 
asegúrate de que este está 
activado en tu dispositivo 
móvil y el patinete está
encendido

Escanea para descargar la aplicación.También 
puedes ir a Google Play Store (Android) 
o a la Apple App Store (iOS) y buscar 
Riley Scooters para descargar e instalar la 
aplicación.

Hay que tener en cuenta que se requiere una 
versión mínima de Android/iOS/Bluetooth 
Consulta los materiales del usuario para 
obtener más información.
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RS2 Plus - FR



122

Riley Scooters

Merci d’avoir choisi un scooter Riley. Nous sommes une start-up britannique 
avec une vision ambitieuse. Votre trajet électrique fait vraiment la différence. 
Avec l’augmentation du trafic urbain et des problèmes environnementaux 
à travers le monde, vous nous aidez à réaliser notre mission de fournir “une 
voie viable pour des villes plus intelligentes et plus propres”. Riley Scooers 
réinvente le transport urbain menant à une différence environnementale 
positive dans le monde grâce à notre révolution du scooter tout électrique.

Alors que le scooter électrique n’est peut-être qu’un plaisir pour certains, 
c’est le moyen de transport moderne. Nous espérons que ce e-scooter vous 
apportera autant de satisfaction à le conduire qu’il nous en a procuré en le 
créant.

Contribuez à notre mission en partageant des images et des vidéos de vos 
trajets en utilisant le hashtag #riIeyscooters. Ensemble, ouvrons la voie à un 
transport urbain moderne en créant un avenir propre et durable pour tous.

Hayden Riley
Fondateur & PDG

Fièrement
Britanique



123

Déclaration de conformité

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité
du fabricant.

Objet de la déclaration :

Type d’appareil :	 Scooter électrique

Model NO:	 RS2 PLUS

Description:	 RILEY SCOOTER RS2 PLUS

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la lé gislation
d’harmonisation de l’Union applicable :

2011/65/EU modifiée par 2015/863(UE)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/EC

2014/53/EU

Directive RoHS

Directive ECM

Directive basse tension

Directive Machines

DIRECTIVE ROUGE
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Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références à d’autres spécifications techniques par rapport
auxquelles la conformité est déclarée :

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Nom du fabricant:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Adresse: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Coordonnées de l’importateur/distributeur:

www.rileyscooters.com 

SIGNATURE AUTORISÉE: 

Hayden Riley

Fondateur & PDG

Date: 28/10/2022



125

À propos du manuel

Pour votre sécurité de conduite, 
Des astuces veuillez lire 
attentivement ce mode d’emploi 
avant d’utiliser le scooter 
électrique.

Veuillez noter les “avertissements”
et les “conseils” dans ce manuel.

Avertissements:  une utilisation
incorrecte peut entraîner des
blessures corporelles.

Conseils: Conseils utiles pour
l’utilisation de l’e-scooter.

Si vous avez des questions,
veuillez contacter notre client
Équipe d’assistance via notre
site Web (riley scooters.com).

Des astuces:

Le fabricant recommande aux
cyclistes d’avoir 14 ans et plus.

Les personnes sans expérience
ou avec une capacité physique
réduite devrait apprendre à rouler
avec un cavalier compétent.

Les enfants ne doivent nettoyer et
entretenir le e-scooter sous la 
surveillance d’un adulte.

Une mauvaise utilisation de l’e-scooter et/ou le non-respect de ce 
manuel d’utilisation peut entraîner des blessures corporelles graves. 
Riley Scooters décline toute responsabilité en cas de blessures causées 
par une mauvaise utilisation.

Remarque: il est important de gonfler les pneus jusqu’à 35 P.S. I (2,41 Bar) 
pour votre propre sécurité et une qualité de conduit e optimale.
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1.2 Consignes de sécurité

Veuillez noter que vous pouvez 
perdre l’équilibre ou tomber 
lorsque vous conduisez un scooter 
électrique. Pour éviter les blessures, 
vous devez vous familiariser avec 
ce manuel et maintenir le scooter 
électrique en bon état.

1. Consignes de sécurité

1.1 À propos de la sécurité

La conduite d’un scooter électrique 
comporte des risques. Pour votre 
sécurité, veuillez apprendre à 
conduire en toute sécurité et à
respecter les règles/lois locales.

Veuillez vérifier que les pneus ne 
sont pas endommagés et que les 
fixations sont bien serrées avant de
rouler. Veuillez contacter votre 
distributeur local pour toute 
question de sécurité.

Veuillez ne rien faire qui puisse
nuire à d’autres personnes ou à
leurs biens avec le scooter 
électrique.

Toute conversion de l’e-scooter
est interdite car elle modifiera ses 
performances ou endommagera
la structure, ce qui peut entraîner 
des blessures graves.

Veuillez ne pas plonger l’e-scooter 
dans l’eau, ce qui non seulement 
endommagera l’e-scooter, mais 
entraînera également un risque 
pour la sécurité.

Soyez prudent lorsque
vous roulez sous la pluie.

Des mesures de sécurité
doivent être prises avant de
rouler, par exemple : porter 
des vêtements de sport, un 
casque, des genouillères et 
des coudières.
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NE roulez PAS avec le
chargement.
NE roulez PAS avec plus
d’un cycliste.

Ne roulez pas si vous
êtes enceinte.

Charge maximale : 120 kg. NE roulez PAS après avoir
bu de l’alcool ou pris des
médicaments.
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N’ECOUTE PAS de musique
quand tu roules scooter 
électrique.

Faites attention aux 
irrégularités, lâches ou 
surfaces glissantes. Éviter 
de les pentes, les escaliers 
et les zones mal éclairées.

NE PAS utiliser dans des zones 
dangereuses, où il y a un 
risque à partir de matériaux
inflammables.
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2. Informations sur le produit

2.1 Vue d’ensemble

Poignée d’accélérateur/ 
de gaz

Handle

Levier de frein

Phare avant

Bouton de pliage

Clé de pliage

Tapis antidérapant

Moteur

Affichage LED

Crochet

Clip de batterie

Batterie amovible

Port de charge

Garde-boue

Clip d’aile
Feux arrière

Plaque 
d’immatriculation

Frein à disque

Support

Commutateur d’indicateur

Voyant
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2.2 Fonction du bouton

Interrupteur:
A. Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton d’alimentation pour
allumer/éteindre.

B. Appuyez sur le bouton de
alimentation pour allumer/éteindre
les feux de brouillard. Les feux 
arrière sont toujours allumé.

Clé de fonction:
Appuyez sur le bouton de fonction 
pour basculer entre les modes de 
conduite.

Mode débutant (maximum 
10km/h).  Aucun indicateur de 
vitesse ne s’affiche.

Mode normal (maximum 15km/h)
L’indicateur de rapport s’affiche
en blanc.

Mode sport (maximum 25 km/h). 
L’indicateur de rapport s’affiche
en rouge. 

Manette de Gaz: Appuyez sur le
bouton d’accélérateur pour 
accélérer.

Frein: Appliquer une pression sur
le levier de frein. Appuyez 
doucement sur le garde-boue 
arrière pour augmenter le freinage.

Mode régulateur de vitesse:  
Maintenez une vitesse fixe pendant 
six secondes pour passer en mode 
régulateur de vitesse. Quittez ce 
mode en appuyant à nouveau sur
l’accélérateur ou le frein.

Indicateur: appuyez une fois sur 
la flèche gauche ou droite pour 
allumer l’indicateur, appuyez à 
nouveau pour l’éteindre. Les deux 
peuvent être allumés comme feux 
de détresse, appuyez sur chacun 
séparément pour allumer ou 
éteindre.

Frein à main

Clé de fonction

Interrupteur

Manette de Gaz

La rapidité
Multifonction
Equipement

Affichage 
d’erreur

Performance

LED-Anzeige

Voyant

Commutateur 
d'indicateur

L’affichage 
de l’unité
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1. Tirez la potence
vers la roue avant.

2. Pliez fermement
le clip afin qu’il 
s’enclenche et que
le bouton soit bien
en place.

3. Serrez le les deux 
fils dans à l’intérieur 
de tige ensemble.

4. Attachez ça tête 
de direction sur la 
potence, et vis puis 
sur les deux Pages 
avec le im Inclus
dans la livraison Clé
Allen deux vis serrées.

Remarque: Si le
mécanisme se 
desserre, serrez 
la vis de manière 
appropriée.

2.3 instructions de montage
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2.4 Mode d’emploi

1. Appuyez/faites 
glisser le bouton vers
le haut.

2. Tirez fermement la 
pince loin de la potence 
tout en appuyant sur la 
potence.

3. Pliez la potence
vers le garde-boue
arrière.

4. Alignez le crochet avec 
le clip de garde-boue sur 
le garde-boue arrière et 
appuyez jusqu’à ce qu’il
s’enclenche.



134

2.5 Retirer/installer la batterie
Désinstaller

1. Poussez le clip de
batterie et maintenez.

2. Poussez la batterie
vers le haut, loin du
bas de la tige.

3. Après avoir 
appuyé sur la 
batterie ci-dessus,
Tirez horizontal.

1. Insérez la batterie
horizontalement dans
le poteau tout en
poussant le clip de
la batterie.

2. Lorsque vous êtes
dans le clip de la 
batterie et poussez 
la batterie jusqu’à ce 
qu’il soit fermement 
sécurisé.

Installer
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3. Comment conduire le scooter électrique

Portez un casque, des
genouillères et coudières 
quand vous apprenez à 
conduire le scooter électrique.

1. Appuyez sur le bouton
POWER pendant deux
secondes.

2. Mettez un pied sur la
plaque de base du sol avec
votre jambe forte.

3. Équilibrez les deux pieds 
sur votre e-scooter lorsque 
vous avez suffisamment 
d’élan.
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3. Comment conduire le scooter électrique

4. Appuyez légèrement sur
l’accélérateur avec votre 
main droite pour démarrer 
et tournez le guidon pour
tourner.

5. Appuyez continuellement
sur l’accélérateur pour
accélérer.

6. Appuyez sur la poignée de
frein pour ralentir ou vous
arrêter.

7. Lorsque l’e-scooter s’arrête 
ou roule à une vitesse lente, 
vous pouvez descendre.
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4. Instructions sur la batterie

Les instructions vous montrent comment charger et entretenir la batterie
et fournissent des consignes de sécurité et les spécifications techniques.
Veuillez utiliser la batterie correctement conformément à ces instructions
pour prolonger la durée de vie et les performances de la batterie.

4.1 Paramètres de la batterie

Nom Paramètre

Taper Batterie Li-ion

Temps de charge Environ 4-5 heures

Voltage 37V

Température de fonctionnement 0°C - 35°C

Température de charge 0°C - 35°C

Tension de charge maximale 42V

Temps de stockage (à -10°C – 40°C) 3 mois (charge complète)

Volume initial 8,7 Ah

Courant de charge maximum 2A 
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4.2 Sécurité de la batterie

Ne démontez pas la batterie.

Dans le cas peu probable d’une
fuite ou d’une surchauffe de la
batterie, ne l’utilisez pas et ne la
chargez pas et contactez-nous.

Ne laissez pas les enfants toucher
la batterie. Débranchez	toujours 
le chargeur avant d’installer la 
batterie ou de rouler.

Si vous souhaitez que le scooter
électrique fonctionne le plus 
efficacement possible, la batterie 
doit être chargée et utilisée dans 
la plage de température indiquée 
dans les paramètres de la batterie.

Les batteries au lithium-ion sont
considérées comme dangereuses 
et leur transport nécessite une 
autorisation légale locale.

La batterie contient des substances
dangereuses. veuillez ne pas ouvrir
la batterie. n’insérez rien dans la
batterie. 

NE JAMAIS jeter les piles avec les 
ordures ménagères. Apportez la 
batterie épuisée à un centre de 
recyclage de batterie agréé par 
l’État. Appelez votre service de 
collecte des déchets pour savoir s’ils 
proposent l’élimination des piles.

Ne chargez pas la batterie à
haute température ou ne
chargez pas la batterie dans 
un environnement à haute 
température.

Utilisez uniquement 
l’équipement de charge 
d’origine pour charger le 
scooter électrique.
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4.3 Consignes de charge

Ouvrez le couvercle du port de charge, assurez-vous que le port de
charge est propre et sec.

Connectez le chargeur à la batterie et la fiche à une source d’alimentation
(100v-240v;50/60Hz). Assurez-vous que le voyant de charge est allumé.

Lorsque le voyant du chargeur est vert, la charge est terminée.

Méthode de charge 1: Méthode de charge 2:

Chargement
Port

La batterie
connecteur

Chargement
Port

Des astuces:

Connectez d’abord le chargeur à l’alimentation secteur, puis
connectez-le à la batterie.

Après la charge, couvrez avec du caoutchouc anti-poussière pour 
empêcher quoi que ce soit d’entrer dans le port de charge et de 
provoquer une panne de la batterie.
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5. Spécification

Produit

Spécification du scooter

Taille déplié 1131x450x1179mm

Plaque de base de taille pliée 1131x450x475mm

Hauteur de laplaquedebase ausol 115mm

Poids net 15.7kg

Taille de pneu pneumatique de 10 pouces
avec chambre à air

Pression des pneus 35 P.S.I. (2,41 Bar)

Niveau d’étanchéité IPX4

Informations de base

Capacité de la batterie 37V/8,7Ah

Puissance du moteur 350W

Kilométrage par charge 28 miles (45km)

Vitesse maximale 15.5 mph (25km/h)

Chargement maximal 120kg

Angle d’escalade 15°

Modes de conduite 3 (débutant, éco, sport)

Spécification du chargeur

Tension d’entrée 100-240V

Fréquence 50-60Hz

Tension de sortie 42V

Courant de sortie 1.5/2A (vérifier l’étiquette du chargeur)

Température de magasin -10°C - 35°C



141

6. Entretien

Entretien

Assurez-vous que le scooter
électrique le chargeur et le
cordon de charge sont déconnecté
et assurez-vous que le scooter 
électrique est éteint.

Vérifiez le système de freinage 
et les pneus au moins une fois 
par mois car ce sont des pièces 
sensibles. Si les performances de 
freinage et l’adhérence des pneus 
sont altérées, contactez votre 
revendeur local ou l’assistance 
Riley pour acheter des pièces de 
rechange.

Essuyez la coque avec un chiffon
doux pour nettoyer le e-scooter. 
Il est important de nettoyer 
régulièrement l’e-scooter pour 
minimiser l’accumulation de 
poussière et de saleté qui peut 
affecter les performances de l’e-
scooter.

Ne nettoyez pas le scooter 
électrique avec un jet de lavage 
ou en le trempant dans l’eau. 
Cela causera des dommages 
permanents.

Stockage

Veuillez charger votre e-scooter
avant de le ranger. Veuillez vous
assurer que cela est fait au moins
une fois tous les trois mois.

Si la température de stockage est
inférieure à 0°C, veuillez ne pas
charger le scooter électrique.

Veuillez conserver l’e-scooter
dans un endroit approprié à
l’intérieur, au sec et à la
température appropriée.

Afin de garantir la sécurité de
l’utilisateur, ne démontez pas
l’e-scooter, sinon la garantie du
produit sera invalide.
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7. Résolution des problèmes

Veuillez nous contacter pour une réparation ou s’il y a des problèmes
avec l’e-scooter.

Problème potentiel La solution

Impossible de démarrer Vérifiez si la batterie est chargée.

Ne charge pas 1.  Vérifiez si le plugboard est 
alimenté en électricité.

2. Vérifiez le chargeur pour voir si 
la prise CA est connectée (si le 
voyant est allumé).

3. Vérifiez que la fiche du chargeur 
et le port de charge de l’e-scooter 
ont été insérés correctement.

Des astuces:
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8. Ce qui est inclus

E-scooter packing list:

1 x Sucette électronique

1 x Batterie

1 x Chargeur

1 x Manuel

1 x Jeu de vis et clé Allen

1 x Copie de la garantie limitee du fabricant

Veuillez nous contacter si le produit est cassé ou s’il manque quelque chose 
lorsque vous ouvrez le colis. Nous vous le remplacerons dès que possible.
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Restez en mouvement avec notre application qui se connecte directement
à votre scooter via Bluetooth. Obtenez des itinéraires, affichez les 
principales informations de conduite et suivez vos trajets sans effort.

Caractéristiques:
•	 Cockpit affichant les principales 

informations de conduite
•	 Verrouillez et tracez votre scooter
•	 Suivez vos trajets
•	 Découvrez notre gamme d’accessoires

9. Riley Scooter APP

Remarque : lors de la
connexion à votre scooter,
assurez-vous que votre
Bluetooth est activé sur
votre appareil mobile et que
le scooter est allumé.

Scannez pour télécharger l’application. Sinon, 
rendez-vous sur Google Play Store (Android) 
ou Apple App Store (iOS) et recherchez 
Riley Scooters pour téléchargez et installez 
l’application.

Attention il y a un minimum Version Android/
iOS/Bluetooth requise. Voir matériel utilisateur 
pour plus de détails.



145

RS2 Plus - NL
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Riley Scooters

Bedankt voor het kiezen van een Riley Scooter. Wij zijn een Britse start-up 
met een ambitieuze visie. Je elektrische rit maakt echt een verschil. Nu het 
stedelijk verkeer en de milieuproblemen wereldwijd toenemen, steun je ons 
bij het bereiken van onze missie om “een levensvatbare weg naar slimmere 
en schonere steden” te bieden.

Riley Scooters vindt het stedelijk vervoer opnieuw uit wat leidt tot een positief 
milieuverschil in de wereld dankzij onze volledig elektrische scooterrevolutie. 
Hoewel de e-scooter voor sommigen slechts bedoeld is als plezierritje, is het 
de moderne manier van vervoer. We hopen dat deze e-scooter u evenveel 
vreugde geeft als ons bij het maken ervan.

Draag bij aan onze missie door foto’s en video’s van je ritten te delen met de 
hashtag #riIeyscooters.
Laten we samen het voorbeeld geven voor modern stadsvervoer
en een schone en duurzame toekomst voor iedereen realiseren.

Hayden Riley
Oprichter en CEO 

Trotse Brit
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Verklaring van overeenstemming

Riley Scooters Limited: Riley Scooters Ltd :Kings Lodge,
London Road, Sevenoaks, TN15 6AR, Verenigd Koninkrijk

Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven
onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Doel van de overeenstemming:

Type apparaat:	  Elektrische scooter

Modelnummer:	 RS2 PLUS

Beschreibung:	      RILEY SCOOTER RS2 PLUS

Het doel van de hierboven beschreven verklaring is in 
overeenstemming met de relevante harmonisatiewetgeving van de 
Unie:

2011/65/EU gewijzigd met 2015/863(EU)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/EC

2014/53/EU

RoHS-richtlijn

EMC-richtlijn

Laagspanningsrichtlijn

Machinerichtlijn

RED-RICHTLIJN
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Verwijzingen naar de toegepaste relevante harmonisatienormen of
naar andere technische specificaties waarop de verklaring van
overeenstemming betrekking heeft:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Naam van de fabrikant:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Adres: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks, TN15 6AR, Verenigd 
Koninkrijk

Contactgegevens van importeurs/distributeurs:

www.rileyscooters.com 

GEAUTORISEERDE HANDTEKENING: 

Hayden Riley

Fondatore e CEO

Datum: 2022-10-28



149

Over de handleiding

Lees voor je rijveiligheid deze
gebruikershandleiding zorgvuldig 
door voordat je de e-scooter 
gebruikt.

Let op de “waarschuwingen” en “
tips” in deze handleiding.

Waarschuwingen:Onjuist gebruik  
kan leiden tot persoonlijk letsel.

Tips: Nuttige adviezen voor het 
gebruik van de e-scooter.

Als je vragen hebt, neem dan
contact op met onze klanten-
service via onze website
(rileyscooters.com).

Tips:

De fabrikant raadt aan dat 
bestuurders 14 jaar of ouder zijn.

Mensen zonder ervaring of met
verminderde fysieke vaardigheden
moeten samen met een bekwame
bestuurder leren rijden.

Kinderen mogen de e-scooter 
alleen onder toezicht van 
volwassenen schoonmaken en 
onderhouden.

Onjuist gebruik van de e-scooter en/of het negeren van deze gebruikers-
handleiding kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel. Riley Scooters is 
niet aansprakelijk voor letsel veroorzaakt door Onjuist gebruik.

Opmerking: Voor je eigen veiligheid en optimale rijkwaliteit is het 
belangrijk de banden op te pompen tot 35 P.S.I (2,41 bar).
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1.2 Precauzioni di 
sicurezza

Houd er rekening mee dat u tijdens 
het rijden op een elektrische scooter 
uw evenwicht kunt verliezen of kunt 
vallen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

1.1 Informazioni sulla 
sicurezza

De gids van een monopattino 
elettrico comporta dei rischi. Voor 
uw veiligheid, zorg ervoor dat u een 
gids bent in de normale situatie 
en rispettare de regole en de leggi 
locali.

Controleer voor vertrek of de
banden onbeschadigd zijn en of
de bevestigingen goed vastzitten.

Als u vragen heeft over veiligheid, 
neem dan contact op met uw lokale 
distributeur.

Doe niets met de Elektrische 
Scooter dat schade kan toebrengen 
aan andere mensen of hun 
eigendommen.

Elke wijziging van de elektrische
scooter is verboden, aangezien deze 
kan worden gewijzigd zijn prestaties 
of schade aan de structuur, met het 
risico van ernstig letsel.

Rijd voorzichtig in de 
regen.

Voordat u gaat rijden, 
moeten veiligheids-
maatregelen worden 
genomen, waaronder 
b.v. Draag bijvoorbeeld 
sportkleding, een 
helm en knie- en 
elleboogbeschermers.
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Rijd NIET met lading. Rijd 
NIET met meer dan één 
berijder.

Blijf NIET langer zwanger.

Laadvermogen: 120kg. Rij NIET als u heeft 
gedronken of medicijnen
heeft gebruikt.
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Luister NIET naar muziek
tijdens het rijden op de
e-scooter.

Pas op voor oneffen, losse 
of gladde oppervlakken. 
Vermijd hellingen, 
trappen en slecht verlichte 
gebieden.

NIET gebruiken in explosie-
gevaarlijke omgevingen, waar het 
risico van brandbare materialen
bestaat.
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2. Productinformatie

2.1 Algehele weergave

Gashendel

Handvat

Rem hendel

Vuurtoren

Opvouwbare knop

Opvouwbare Sleutel

Antislipmat

Motor

LED-displays

Haak

Batterij clip

Verwijderbare batterij

Oplaad poort

Spatbord

Spatbord clip
Achterlichten

Nummerplaat

Schijfrem

Standaard

Indicator schakelaar

Indicatielampje
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2.2 Bediening van de knoppen

Aan/uit-schakelaar: 
A. Druk en houd de aan/uit-knop 
ingedrukt om de e-scooter in/uit te 
schakelen.

B. Druk tweemaal op de aan/uit-
knop om de koplampen aan/uit 
te zetten. De achterlichten blijven 
altijd aan.

Function button:
Druk op de functietoets om
van rijmodule te wisselen.

Beginnersmodus (limiet van 10 
km/u).
Versnellingsindicator wordt niet
weergegeven.

Normale modus (15km/u limiet).
Versnellingsindicator is wit.

Sportmodus (limiet van 25 km/u).
Versnellingsindicator is rood.  

Gashendel: Druk op de 
gashendelknop om gas te geven.

Rem: Oefen druk uit op de 
Remhendel op de rem. Stap 
voorzichtig op het achterspatbord 
om de remmen te ondersteunen.

Cruise-modus:  Houd gedurende 6
seconden een bepaalde snelheid 
aan om de cruise-modus in te 
schakelen. Verlaat de cruise-modus 
door de gashendel weer in te 
drukken, of door te remmen.

Indicator: Druk eenmaal op de 
linker- of rechterpijl om de indicator 
in te schakelen, druk nogmaals 
om uit te schakelen. Beide 
kunnen worden ingeschakeld als 
alarmlichten, druk ze afzonderlijk in 
om ze in of uit te schakelen.

Remhendel

Functieknop

Snelheid
Multifunctie

Versnelling

Standaard-
display

Stroom

LED-display

Indicatielampje

Indicator 
schakelaar

Display van de 
eenheid

Aan/uit-
schakelaar

Gashendel-knop
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1. Trek de stuurpen
omhoog richting 
het voorwiel.

2. Buig de clip 
stevig zodat deze 
op zijn plaats klikt 
en de knop goed 
vastzit.

3. Klem de beide 
draden erin 
binnenkant van 
stam samen.

4. Fix it balhoofd op de 
stuurpen en schroef 
dus op beide Pagina’s 
met im Inbegrepen 
bij het overhandigen 
van de sleutel nbus 
twee schroeven 
vastgedraaid.

Opmerkingen: Als 
het mechanisme 
losraakt, draai de 
schroef dan goed 
vast.

2.3 Montage-instructies
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2.4. Einklappanleitung

1. Duw/schuif de 
knop omhoog.

2.  Trek de clip stevig 
weg van de steel, 
terwijl u de steel naar 
beneden duwt.

3. Vouw de stuurpen 
naar achteren.

4. Lijn de haak uit met 
de spatbordklem op het 
achterspatbord en druk 
hem naar beneden tot hij 
vastklikt.
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2.5 Deinstalleren/installeren van de batterij
Deinstalleren

1. Duw de batterijclip
naar binnen en houd
deze vast.

2. Duw de batterij
omhoog, weg van
de onderkant van
de stuurpen.

3. Nadat u de batterij 
omhoog hebt 
geduwd, trekt u deze 
er horizontaal uit.

1. Plaats de batterij
horizontaal in de paal
terwijl u de batterijclip
naar binnen duwt.

2. Laat de batterijclip
los wanneer deze is
geplaatst en duw de
batterij naar beneden
totdat deze stevig 
vastzit.

Installeren
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3. Hoe de e-scooter te verhogen?

Draag een helm, knie-
beschermers en elleboog-
beschermers als je leert rijden 
op de e-scooter.

1. Druk op de AAN/UIT-knop 
en i ellebogen als je er twee 
leert seconden.

2. Zet een voet op het 
platform en trap met je 
been kracht.

3. Balanceer beide voeten 
op de scootmobiel en zet 
af met je sterke been als je 
genoeg van de grond
hebt.



160

3. Hoe de e-scooter te verhogen?

4. Druk lichtjes op het GAS 
met je rechterhand om te 
starten en draai aan het 
stuur om te draaien.

5. Trap continu het 
gaspedaal in om te 
accelereren.

6. Oefen druk uit op de 
remhendel om te vertragen 
of te stoppen.

7. Wanneer de e-scooter 
stopt of langzaam beweegt, 
kunt u afstappen.
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4. Instructies voor de batterij

De instructies laten zien hoe de batterij moet worden opgeladen en 
onderhouden en bevatten enkele veiligheidswaarschuwingen en 
technische specificaties. Om de levensduur en prestaties van de batterij 
te verlengen, wordt aanbevolen om deze correct te gebruiken volgens de 
instructies.

4.1 Istruzioni per la batteria

Naam Parameter

Type Li-ion batterij

Oplaadtijd Ongeveer 4-5 uur

Spanning 37V

Bedrijfstemperatuur 0°C - 35°C

Oplaadtemperatuur 0°C - 35°C

Maximale laadspanning 42V

Maximale bewaartermijn
(tra -10 °C e 40 °C)

3 maanden (volledig opgeladen)

Beginvolume 8.7 Ah

Maximale laadstroom 2A 
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4.2 Batterijveiligheid

Demonteer de batterij niet.

In het uitzonderlijke geval dat er
een lek in de batterij zit of dat
deze oververhit raakt, mag je de
batterij niet gebruiken of opladen
en moet je contact met ons
opnemen.

Zorg dat kinderen de batterij niet
aanraken. Koppel de oplader altijd
los voordat je de batterij plaatst of
gaat rijden.

Als je wilt dat de e-scooter zo
efficiënt mogelijk loopt, moet de
batterij binnen het 
temperatuurbereik worden 
opgeladen en gebruikt dat in de 
batterijparameters is aangegeven.

Lithium-ionen batterijen worden 
als gevaarlijk beschouwd en 
moeten volgens de plaatselijke 
wetgeving worden vervoerd.

De batterij bevat gevaarlijke stoffen.
Open de batterij niet. Steek niets in
de batterij. 

Gooi batterijen NOOIT bij het 
gewone huisvuil. Breng de lege 
batterij naar een door de staat 
erkend batterijrecyclingcentrum. 
Bel uw afvalophaaldienst om 
erachter te komen of zij batterijen 
kunnen weggooien.

Laad de batterij niet op bij 
hoge temperatuur en niet 
in een omgeving met hoge 
temperaturen.

Gebruik alleen de originele
oplaadapparatuur om de
e-scooter op te laden.
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4.3 Instructies voor het opladen

Open de deksel van de laadpoort, zorg ervoor dat de laadpoort
schoon en droog is.

Sluit de lader aan op de batterij en de stekker op een stroombron
(100V-240V;50/60Hz). Zorg ervoor dat het oplaadlampje brandt.

Wanneer het oplaadlampje groen is, is het opladen beëindigd.

Oplaadmethode 1: Oplaadmethode 2:

Laadpoort

Batterij 
aansluiting

Laadpoort

Tips:

Sluit de oplader eerst aan op de stroomvoorziening en vervolgens op de 
batterij.

Dek de batterij na het opladen af met het stofdichte rubber om te 
voorkomen dat er iets in de oplaadpoort komt en de batterij defect 
raakt.
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5. Specificatie

Product

Scooter specificatie

Afmetingen (uitgevouwen) 1131x450x1179mm

Afmetingen met ingeklapte voetsteun 1131x450x475mm

Hoogte van voetsteun tot grond 115mm

Netto gewicht 15.7kg

Bandenmaat 10 inch band met camera d’aria

Bandenspanning 35 P.S.I. (2.41 Bar)

Waterbestendig IPX4

Informazioni di base

Batterij capaciteit 37V/8.7Ah

Motorkracht 350W

Autonomie per lading 28 miles (45km)

Volle snelheid 15.5 mph (25km/h)

Maximale lading 120kg

Maximale klim 15°

Rijmodus 3 (beginner, normale, sport)

Oplader specificatie

Ingangsspanning 100-240V

Frequentie 50-60Hz

Uitgangsspanning 42V

Uitgangsstroom 1.5/2A (kijk naar oplader label)

Bewaar temperatuur -10°C - 35°C
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6. Onderhoud

Onderhoud

Zorg ervoor dat de oplader en het
oplaadsnoer van de e-scooter zijn
losgekoppeld en dat de e-scooter
uit staat.

Controleer het remsysteem 
en de banden minimaal één 
keer per maand omdat het 
gevoelige onderdelen zijn. Als de 
remprestaties en de grip van de 
banden verminderd zijn, neem 
dan contact op met uw plaatselijke 
dealer of Riley Support om 
vervangende onderdelen aan te 
schaffen.

Veeg de buitenkant af met een
zachte doek om de e-scooter 
schoon te maken. Het is belangrijk 
om de e-scooter regelmatig schoon 
te maken om de opeenhoping van 
stof en vuil, die de prestaties van de 
e-scooter kunnen beïnvloeden, tot 
een minimum te beperken.

Maak de e-scooter niet schoon met
een straalreiniger of door hem in
water onder te dompelen. Dit
veroorzaakt permanente schade.

Opslag

Laad je e-scooter op voordat je hem
opbergt. Doe dit minstens één keer
per drie maanden.

Is de opslagtemperatuur lager dan 
0°C, laad de e-scooter dan niet op.  

Bewaar de e-scooter op een 
geschikte plaats in huis, droog en 
met de juiste temperatuur.

Om de veiligheid van de gebruiker 
te beschermen mag je de e-scooter 
niet uit elkaar halen, anders vervalt 
de garantie van het product.
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7. Problemen oplossen

Neem voor reparatie of problemen met de e-scooter contact met ons op.

Mogelijk probleem Oplossing

Kan niet opstarten Controleer of de batterij is 
opgeladen.

Laadt niet op 1.  Controleer of het plugboard 
stroom heeft.

2.  Controleer de oplader om te zien 
of de AC-stekker is aangesloten 
(of het lampje brandt).

3.  Controleer of de stekker van 
de oplader en de oplaadpoort 
van de e-scooter correct zijn 
aangesloten.

Tips:
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8. Leveringsomvang

E-scooter Pakbon:

1 x E-scooter

1 x Batterij

1 x Oplader

1 x Handleiding

1 x Set schroeven en inbussleutel

1 x Een kopie van de beperkte garantie van de fabrikant

Neem contact met ons op als het product kapot is of als er iets ontbreekt 
als je de verpakking opent. Dan vervangen wij het zo snel mogelijk voor je.
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Reis altijd met onze app die via Bluetooth rechtstreeks verbinding maakt 
met uw scootmobiel. Ontvang routebeschrijvingen, bekijk belangrijke 
reisinformatie en volg uw reizen moeiteloos.

Functies:
•	 Dashboard met de belangrijkste 

gids informatie
•	 Houdt uw reizen bij
•	 Ontdek ons assortiment accessoires
•	 Vergrendel en volg de scooter

9. Riley Scooter APP

Let op: Zorg er bij het
verbinden met de scootmobiel 
voor dat Bluetooth is 
ingeschakeld op uw mobiele 
apparaat en dat de scootmobiel 
is ingeschakeld.

Gelieve te scannen om de applicatie te 
downlo-aden een. Ga anders naar de Google 
Play Store (Android) of Apple App Store 
(iOS) en zoek naar Riley Scooters om te 
downloaden en te installeren de applicatie.

Merk op dat een versie vereist is minima voor 
Android/iOS/Bluetooth. Voor meer details, 
zie het materiaal voor de gebruiker.
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RS2 Plus - PL
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Dziękujemy za wybranie hulajnogi Riley. Jesteśmy brytyjskim start-upem z 
ambitną wizją. Twoje poruszanie się elektryczną hulajnogą naprawdę robi 
różnicę. Wraz z rosnącym ruchem miejskim i kwestiami środowiskowymi na 
całym świecie, wspierasz nas w realizacji naszej misji, jaką jest zapewnienie 
“realnej drogi przyszłości dla inteligentniejszych, czystszych miast”. 

Riley Scooters na nowo odkrywa transport miejski, prowadząc do 
pozytywnych zmian środowiskowych na świecie dzięki naszej całkowicie 
elektrycznej rewolucji.  

Podczas gdy dla niektórych hulajnoga elektryczna może być tylko 
przyjemnością, dla nas jest to nowoczesny środek transportu. Mamy nadzieję, 
że jazda na tej hulajnodze elektrycznej przyniesie Ci tyle samo satysfakcji, co 
nam przyniosło jej stworzenie.

Przyczyń się do naszej misji, udostępniając zdjęcia i filmy ze swoich 
przejażdżek za pomocą hashtagu #riIeyscooters. Razem wytyczmy drogę 
naprzód dla nowoczesnego transportu miejskiego, tworząc czystą i 
zrównoważoną przyszłość dla wszystkich.

Hayden Riley
Założyciel i dyrektor generalny 

Dumnie
brytyjski

Hulajnogi Riley
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Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, Wielka Brytania

Niniejsza deklaracja zgodności została wydana na wyłączną 
odpowiedzialność producenta.

Przedmiot deklaracji:

Typ urządzenia:	 Hulajnoga elektryczna

Model NR:	 RS2 PLUS

Opis:                 RILEY SCOOTER RS2 PLUS

Opisany powyżej przedmiot deklaracji jest zgodny z odpowiednim 
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym:

Deklaracja zgodności

2011/65/UE zmienionym przez 2015/863(UE)

2014/30/UE

2014/35/UE

2006/42/WE

2014/53/UE

Dyrektywa RoHS

Dyrektywa EMC

Dyrektywa niskonapięciowa

Dyrektywa maszynowa

Dyrektywa RED
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Odniesienia do odpowiednich norm zharmonizowanych lub odniesienia 
do innych specyfikacji technicznych, w odniesieniu do których 
deklarowana jest zgodność:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Nazwa producenta:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Adres: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, Wielka Brytania

Dane kontaktowe importera/dystrybutora:

www.rileyscooters.com 

AUTORYZOWANY PODPIS: 

Hayden Riley 

Założyciel i dyrektor generalny

Data: 2022-10-28
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O instrukcji

Aby zapewnić bezpieczeństwo 
jazdy, przed rozpoczęciem 
korzystania z hulajnogi 
elektrycznej należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi.

Należy zwrócić uwagę na 
“ostrzeżenia” i “wskazówki” zawarte 
w niniejszej instrukcji.

Ostrzeżenia: nieprawidłowa 
obsługa może spowodować 
obrażenia ciała.

Wskazówki: Pomocne porady 
dotyczące użytkowania hulajnogi 
elektrycznej.

W przypadku jakichkolwiek pytań 
prosimy o kontakt z naszym 
zespołem obsługi klienta za 

pośrednictwem naszej strony 
internetowej (rileyscooters.com).

Wskazówki:

Producent zaleca, aby kierowcy 
mieli ukończone 14 lat.

Osoby bez doświadczenia lub z 
upośledzoną sprawnością fizyczną 
powinny nauczyć się jeździć z 
kompetentnym kierowcą.

Dzieci powinny czyścić i 
konserwować hulajnogę 
elektryczną wyłącznie pod 
nadzorem osoby dorosłej.

Niewłaściwe użytkowanie hulajnogi elektrycznej i/lub nieprzeczytanie 
niniejszej instrukcji obsługi może prowadzić do poważnych obrażeń 
ciała. Firma Riley Scooters nie ponosi odpowiedzialności za obrażenia 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem.

Uwaga: dla własnego bezpieczeństwa i optymalnej jakości jazdy ważne 
jest napompowanie opon do ciśnienia 2,41 bara (35 P.S.I).
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1.2 Środki ostrożności

Należy pamiętać, że podczas jazdy 
na hulajnodze elektrycznej można 
stracić równowagę lub przewrócić 
się. Aby uniknąć obrażeń, należy 
zapoznać się z niniejszą instrukcją 
i utrzymywać hulajnogę w dobrym 
stanie.

1. Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

1.1 Informacje o 
bezpieczeństwie

Jazda na hulajnodze elektrycznej 
wiąże się z ryzykiem. Dla własnego 
bezpieczeństwa należy nauczyć się 
jeździć bezpiecznie i przestrzegać 
lokalnych przepisów.

Przed jazdą należy sprawdzić, czy 
opony nie są uszkodzone, a wszelkie 
mocowania dobrze dokręcone. W 
przypadku jakichkolwiek pytań 
dotyczących bezpieczeństwa 
prosimy o kontakt z lokalnym 
dystrybutorem.

Należy jeździć odpowiedzialnie 
i zwracać uwagę na ludzi i 
przeszkody, aby uniknąć wypadków.

Wszelkie przeróbki hulajnogi 
elektrycznej są zabronione, 
ponieważ mogą zmienić jej osiągi 
lub uszkodzić konstrukcję, co może 
spowodować poważne obrażenia.

Nie należy zanurzać hulajnogi 
elektrycznej w wodzie, ponieważ 
może to nie tylko uszkodzić 
hulajnogę elektryczną, ale także 
spowodować zagrożenie dla 
bezpieczeństwa.

Zachowaj ostrożność 
podczas jazdy w deszczu.

Przed jazdą należy podjąć 
środki bezpieczeństwa, 
zawsze używać zalecanej 
odzieży: antypoślizgowych 
rękawic, ochraniaczy na 
kolana i łokcie oraz nosić 
kask.
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1. Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

NIE jeździć z ładunkiem.  NIE 
jeździć z więcej niż jednym 
kierowcą.

NIE jeździć, jeśli jesteś w 
ciąży.

Maksymalne obciążenie: 
120 kg.

NIE jeździć po spożyciu 
alkoholu lub zażyciu 
leków.
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NIE słuchaj muzyki podczas 
jazdy na hulajnodze 
elektrycznej.

Należy uważać na 
nierówne, luźne lub śliskie 
powierzchnie.  Unikaj 
pochyłości, schodów i słabo 
oświetlonych miejsc.

NIE używaj w niebezpiecznych 
miejscach, w których istnieje 
ryzyko związane z materiałami 
łatwopalnymi.
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2. Informacje o produkcie

2.1 Widok ogólny 

Przyspieszenie/Przepustnica

Uchwyt/ kierownica

Dźwignia hamulca

Światło przednie

Przycisk składania

Mechanizm składania 

Mata antypoślizgowa

Silnik

Wyświetlacz LED

Hak

Zacisk akumulatora

Odłączany akumulator

Port ładowania

Błotnik

Zatrzask błotnika
Światła tylne

Tablica rejestracyjna

Hamulec tarczowy

Nóżka postojowa

Przełącznik wskaźnika

Kontrolka
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Przełącznik zasilania:  
A. Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania, aby włączyć/wyłączyć 
urządzenie.

B. Naciśnij przycisk funkcyjny 
dwukrotnie, aby włączyć/wyłączyć 
reflektory. 
Światła tylne są zawsze włączone.

Przycisk funkcyjny:
Naciśnij przycisk funkcyjny, aby 
przełączać tryby jazdy.

Tryb dla początkujących 
(ograniczenie do 10 km/h) 
Wskaźnik biegu nie jest 
wyświetlany.

Tryb normalny  (ograniczenie do 15 
km/h)
Wskaźnik biegu świeci na biało.
Tryb sportowy (ograniczenie do 25 
km/h) 

Wskaźnik biegu świeci na czerwono.
  
Przepustnica: Naciśnij przycisk 
przyspieszenia/przepustnicy, aby 
przyspieszyć.

Hamulec: Naciśnij dźwignię 
hamulca, aby zahamować. Lekko 
nadepnij na tylny błotnik, aby 
wspomóc hamulce.

Tryb tempomatu:  Utrzymuj 
ustawioną prędkość przez 6 sekund, 
aby włączyć tryb tempomatu. Wyjdź 
z trybu tempomatu, ponownie 
naciskając przepustnicę lub 
hamując.

Wskaźnik: naciśnij raz strzałkę 
w lewo lub w prawo, aby włączyć 
wskaźnik, naciśnij ponownie, aby go 
wyłączyć. Oba można włączyć jako 
światła awaryjne, naciśnij każdy z 
osobna, aby włączyć lub wyłączyć.

2.2 Obsługa przycisków
Dźwignia 
hamulca

Przycisk 
funkcyjny

Prędkość
Wielofunkcyjność
Wskaźnik biegu
Jednostka miary

Wyświetlacz 
błędu

Poziom 
naładowania

Wyświetlacz LED

Kontrolka

Przełącznik 
wskaźnika

Przełącznik 
zasilania
Przycisk 

przyspieszenia
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1. Pociągnij 
wspornik/kolumnę 
przednią w kierunku 
przedniego koła.

2. Mocno wsuń 
zacisk, upewniając 
się, że się zatrzasnął, 
a przycisk jest 
zatrzaśnięty.

3. Połącz dwa 
przewody wewnątrz 
wspornika.

4. Przymocuj 
zestaw sterowniczy 
do wspornika, a 
następnie wkręć 
2 śruby z każdej 
strony za pomocą 
dołączonego klucza 
imbusowego.

Uwaga: Jeśli 
mechanizm się 
poluzuje, należy 
odpowiednio 
dokręcić śrubę.

2.3 Instrukcja montażu 
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2.4. Instrukcja składania 

1. Naciśnij/przesuń 
przycisk w górę.

2. Mocno odciągnij 
zacisk od wspornika/
kolumny, jednocześnie 
popychając wspornik/
kolumnę w dół.

3. Złóż wspornik/
kolumnę do tyłu.

4. Wyrównaj hak z 
zaczepem błotnika 
na tylnym błotniku i 
dociśnij do momentu 
zatrzaśnięcia.
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2.5 Odinstalowanie/zainstalowanie baterii
Odinstalowywanie

1. Wciśnij 
zatrzask baterii i 
przytrzymaj.

2. Popchnij baterię 
do góry, z dala 
od dolnej części 
wspornika.

3. Po wypchnięciu 
baterii w górę, 
wyciągnij ją 
poziomo.

1. Włóż baterię 
poziomo i odpowiednio 
do bieguna, wciskając 
jednocześnie zatrzask 
baterii.

2. Po włożeniu puść 
zacisk akumulatora i 
popchnij akumulator 
w dół, aż będzie 
dobrze zamocowany.

Instalacja



183

3. Jak jeździć na hulajnodze elektrycznej

Podczas nauki jazdy na 
hulajnodze elektrycznej 
należy nosić kask, 
antypoślizgowe rękawice, 
nakolanniki i ochraniacze na 
łokcie.

1. Naciśnij przycisk POWER 
i przytrzymaj go przez dwie 
sekundy.

2. Postaw jedną stopę na 
płycie podstawy i odepchnij 
się silnie od podłoża nogą.

3. Gdy uzyskasz 
wystarczającą prędkość 
i równowagę, postaw 
obie stopy na hulajnodze 
elektrycznej.
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3. Jak jeździć na hulajnodze elektrycznej

4. Naciśnij lekko przycisk 
przyspieszenia THROTTLE 
prawą ręką, aby rozpocząć 
jazdę i skręcaj kierownicą, 
aby skręcić.

5. Kontynuuj naciskanie 
przyspieszenia /przepustnicy, 
aby przyspieszyć.

6. Naciśnij dźwignię 
hamulca, aby zwolnić lub 
zatrzymać pojazd.

7. Gdy hulajnoga elektryczna 
zatrzyma się lub zacznie 
jechać z małą prędkością, 
można z niej zsiąść.
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Nazwa Parametr

Typ Akumulator litowo-jonowy

Czas ładowania Około 4-5 godzin

Napięcie 37V

Temperatura pracy 0°C - 35°C

Temperatura ładowania 0°C - 35°C

Maksymalne napięcie ładowania 42V

Czas przechowywania (w 
temperaturze -10°C - 40°C)

3 miesiące (pełne naładowanie)

Pojemność początkowa 8,7 Ah

Maksymalny prąd ładowania 2A

4. Instrukcja obsługi akumulatora 

Instrukcje pokazują, jak ładować i konserwować akumulator, a także 
zawierają uwagi dotyczące bezpieczeństwa i specyfikacje techniczne. 

Aby przedłużyć żywotność i wydajność baterii, należy używać jej zgodnie z 
niniejszymi instrukcjami.

4.1 Parametry akumulatora
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4. Instrukcja obsługi akumulatora 

4.2 Bezpieczeństwo akumulatora 

Nie należy demontować 
akumulatora.

W mało prawdopodobnym 
przypadku wycieku z akumulatora 
lub jego przegrzania, nie należy 
jej używać ani ładować i należy 
skontaktować się z nami. 

Nie należy pozwalać dzieciom na 
dotykanie akumulatora. Przed 
instalacją akumulatora lub jazdą 
należy zawsze odłączyć ładowarkę. 

Aby hulajnoga elektryczna działała 
jak najwydajniej, akumulator 
musi być ładowany i używany w 
zakresie temperatur wskazanym w 
parametrach akumulatora.

Akumulatory litowo-jonowe są 
uważane za niebezpieczne i 
wymagają lokalnych przepisów 
zezwalających na transport.

Akumulator zawiera niebezpieczne 
substancje. Nie należy otwierać 
akumulatora. Nie należy wkładać 
żadnych przedmiotów do 
akumulatora.

NIGDY nie wyrzucaj baterii do 
śmieci. Zużytą baterię należy 
oddać do zatwierdzonego przez 
państwo centrum recyklingu baterii. 
Zadzwoń do firmy zajmującej się 
zbiórką odpadów, aby dowiedzieć 
się, czy oferuje ona utylizację 
akumulatorów.

Nie ładować akumulatora 
w wysokiej temperaturze 
ani w środowisku o wysokiej 
temperaturze.

Do ładowania hulajnogi 
elektrycznej należy używać 
wyłącznie oryginalnego 
sprzętu do ładowania.
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4.3 Instrukcje ładowania

Otwórz pokrywę portu ładowania, upewnij się, że port ładowania jest czysty 
i suchy.

Podłącz ładowarkę do akumulatora, a wtyczkę do źródła zasilania 
(100V-240V; 50/60Hz). Upewnij się, że kontrolka ładowania jest włączona.

Gdy wskaźnik ładowarki zaświeci się na zielono, ładowanie jest zakończone.

Metoda ładowania 1: Metoda ładowania 2:

Port 
ładowania

Złącze 

akumulatora

Port 
ładowania

Wskazówki:

Najpierw podłącz ładowarkę do zasilania sieciowego, a następnie do 
akumulatora.

Po naładowaniu akumulatora należy przykryć port ładowania gumową 
osłoną przeciwpyłową, aby zapobiec przedostawaniu się jakichkolwiek 
zanieczyszczeń do portu ładowania i uszkodzeniu akumulatora.
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Produkt

Specyfikacja hulajnogi

Rozmiar po rozłożeniu 1131x450x1179mm

Rozmiar po złożeniu 1131x450x475mm

Wysokość od podstawy do podłoża 115mm

Masa netto 15.7kg

Rozmiar opony 10-calowa pneumatyczna opona z 
dętką 

Ciśnienie w oponach 35 P.S.I. (2,41 bar)

Poziom wodoodporności IPX4

Podstawowe informacje

Pojemność akumulatora 37V/8.7Ah

Moc silnika 350W

Przebieg na jednym ładowaniu 28 mili (45 km)

Prędkość maksymalna 15,5 mph (25 km/h)

Maksymalne obciążenie 120kg

Kąt wznoszenia 15°

Tryby jazdy 3 (początkujący, eco, sport)

Specyfikacja ładowarki

Napięcie wejściowe 100-240V

Częstotliwość 50-60Hz

Napięcie wyjściowe 42V

Prąd wyjściowy 1.5A/2A (sprawdź etykietę ładowarki)

Temperatura przechowywania -10°C - 35°C

5. Specyfikacja
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6. Konserwacja

Konserwacja

Układ hamulcowy i opony należy 
sprawdzać co najmniej raz w 
miesiącu, ponieważ są to części 
wrażliwe. Jeśli skuteczność 
hamowania i przyczepność opon 
ulegną pogorszeniu, należy 
skontaktować się z lokalnym 
sprzedawcą lub działem pomocy 
technicznej firmy Riley w celu 
wymiany odpowiednich części.

Upewnij się, że ładowarka hulajnogi 
elektrycznej i przewód ładujący 
są odłączone i że hulajnoga 
elektryczna jest wyłączona.

W celu wyczyszczenia hulajnogi 
elektrycznej należy przetrzeć 
obudowę miękką, wilgotną szmatką. 
Ważne jest regularne czyszczenie 
hulajnogi, aby zminimalizować 
gromadzenie się kurzu i brudu, 
które mogą wpływać na wydajność 
hulajnogi elektrycznej.

Hulajnogi elektrycznej nie 
należy czyścić za pomocą myjki 
strumieniowej ani zanurzać w 
wodzie. Spowoduje to trwałe 
uszkodzenie.

Przechowywanie

Jeżeli zamierzasz nie używać 
hulajnogi dłuższy czas, przed 
rozpoczęciem przechowywania 
należy naładować hulajnogę 
elektryczną. Należy to robić co 
najmniej raz na trzy miesiące.

Jeśli temperatura przechowywania 
jest niższa niż 0°C, nie należy 
ładować hulajnogi elektrycznej.

Hulajnogę elektryczną należy 
przechowywać w odpowiednim 
miejscu, suchym i w odpowiedniej 
temperaturze.

W celu ochrony bezpieczeństwa 
użytkownika nie należy rozbierać 
hulajnogi elektrycznej na części, 
w przeciwnym razie gwarancja na 
produkt zostanie unieważniona.
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7. Rozwiązywanie problemów

Prosimy o kontakt w celu naprawy lub w przypadku jakichkolwiek 
problemów z hulajnogą elektryczną.

Potencjalny problem Rozwiązanie

Nie można uruchomić Sprawdź, czy bateria jest 
naładowana.

Nie ładuje się 1.  Sprawdź, czy w gniazdku jest 
prąd.

2. Sprawdź ładowarkę, aby 
sprawdzić, czy wtyczka AC 
jest podłączona (czy świeci się 
kontrolka).

3. Sprawdź, czy wtyczka ładowarki 
i port ładowania hulajnogi 
elektrycznej są prawidłowo 
podłączone.

Wskazówki:
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8. Co wchodzi w skład zestawu

Lista wyposażenia hulajnogi elektrycznej:

1 x hulajnoga elektryczna

1 x akumulator

1 x ładowarka

1 x instrukcja obsługi

1 x zestaw śrub i klucz imbusowy

1 x kopia ograniczonej gwarancji producenta

Skontaktuj się z nami, jeśli produkt jest uszkodzony lub czegoś brakuje po 
otwarciu opakowania.  Wymienimy go tak szybko, jak to możliwe.
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Pozostań w ruchu dzięki naszej aplikacji, która łączy się bezpośrednio 
z hulajnogą przez Bluetooth. Uzyskaj wskazówki dojazdu, wyświetl 
najważniejsze informacje o jeździe i śledź swoje przejażdżki w aplikacji.

Funkcje:
•	 Kokpit wyświetlający najważniejsze  

informacje o jeździe
•	 Blokowanie i śledzenie skutera
•	 Śledzenie przejazdów
•	 Kupuj akcesoria z naszej oferty

9. Aplikacja Riley Scooter

Uwaga: Podczas łączenia 
z hulajnogą upewnij się, że 
Bluetooth jest włączony na 
urządzeniu mobilnym, a 
hulajnoga jest włączona.

Zeskanuj, aby pobrać aplikację. Alternatywnie, 
przejdź do Google Play Store (Android) lub Apple 
App Store (iOS) i wyszukaj Riley Scooters, aby 
pobrać i zainstalować aplikację.

Należy pamiętać, że wymagana jest minimalna 
wersja systemu Android/iOS/Bluetooth.  Dodatkowe 
informacje można znaleźć w materiałach dla 
użytkownika.
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RS2 Plus - SL
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Riley Scooters

Hvala, ker ste izbrali skiro znamke Riley Scooters. Smo britansko zagonsko 
podjetje z ambiciozno vizijo - vaša električna vožnja resnično pomeni 
spremembo. Ob naraščajočem mestnem prometu in okoljskih vprašanjih po 
vsem svetu nas podpirate pri uresničevanju našega poslanstva zagotavljanja 
“izvedljive poti za bolj varna in čista mesta”. 

Podjetje Riley Scooters s svojo revolucijo popolnoma električnih skirojev na 
novo izumlja mestni promet, ki vodi k pozitivnim okoljskim spremembam v 
svetu.

Medtem ko vožnja z e-skirojem nekaterim morda predstavlja le užitek, je 
za druge to sodoben način prevoza. Upamo, da vam bo ta e-skiro prinesel 
enako zadovoljstvo pri vožnji, kot ga je prinesel nam, ko smo ga ustvarjali. 

Prispevajte k našemu poslanstvu z deljenjem slik in videoposnetkov svojih 
voženj z uporabo hashtaga #rileyscooters. Zberimo se in skupaj utirajmo pot 
sodobnemu mestnemu prometu, ki ustvarja čisto in trajnostno prihodnost 
za vse. 

Hayden Riley
Ustanovitelj in izvršni direktor 

Ponosen 
Britanec
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Izjava o skladnosti

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Ta izjava o skladnosti je izdana na izključno odgovornost proizvajalca.

Predmet izjave:

Vrsta naprave:    Električni skiro

Št. modela:      RS2 PLUS

Opis:      RILEY SCOOTER RS2 PLUS

Opisani predmet izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo 
Unije:

2011/65/EU, spremenjena 
     z 2015/863(EU)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/ES

2014/53/EU 

Direktiva o omejevanju uporabe 
nekaterih nevarnih snovi v električni in 
elektronski opremi (RoHS)

Direktiva o elektromagnetni združljivosti 
(EMC)

Direktiva o nizki napetosti (LVD)

Direktiva o strojih

Direktiva o radijski opremi (RED)
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Sklicevanja na uporabljene ustrezne usklajene standarde ali sklicevanja 
na druge tehnične specifikacije, v zvezi s katerimi se izjavlja skladnost:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Ime proizvajalca:  RILEY SCOOTERS LIMITED

Naslov: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Importer/Distributor contact detail:

www.rileyscooters.com 

POOBLAŠČENI PODPIS: 

Hayden Riley

Ustanovitelj in izvršni direktor 

Datum: 28.10.2022
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O navodilih za uporabo

Da bi zagotovili varno vožnjo 
pred uporabo e-skiroja natančno 
preberite ta uporabniški priročnik. 

Upoštevajte “opozorila” in “nasvete” 
v tem priročniku.

Opozorila: nepravilno delovanje 
lahko povzroči telesne poškodbe.

Nasveti: Koristni nasveti za 
uporabo e-skiroja.

Če imate kakršnakoli vprašanja, se 
obrnite na našo ekipo za podporo 
strankam na naslov 
support.si@rileyscooters.com.

Nasveti:

Proizvajalec priporoča, da je voznik 
star več kot 14 let.

Osebe brez izkušenj ali s slabšimi 
fizičnimi sposobnostmi naj se 
naučijo voziti z usposobljenim 
voznikom. 

Otroci naj e-skiro čistijo in 
vzdržujejo le pod nadzorom 
odrasle osebe.

Nepravilna uporaba e-skiroja in/ali neupoštevanje tega uporabniškega 
priročnika lahko privede do resnih telesnih poškodb. Podjetje Riley 
Scooters ne prevzema odgovornosti za morebitne poškodbe zaradi 
nepravilne uporabe.

Opomba: Zaradi lastne varnosti in optimalne kakovosti vožnje je 
pomembno, da pnevmatike napolnite do 35 P.S.I. (2,41 bara).
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1. Varnostna opozorila

1.1 O varnosti

Pri vožnji z e-skirojem obstajajo 
tveganja. Za svojo varnost se 
naučite varne vožnje in  upoštevajte 
lokalna pravila

Pred vožnjo s skirojem se 
prepričajte:

•	 da so vsi pritrdilni vijaki skiroja 
dobro zategnjeni in da na 
zunanjih in premičnih delih ni 
ostrih robov,

•	 da pnevmatike niso 
poškodovane ter da je pritisk v 
pnevmatiki skladen z navodili in 
v primeru, da pritisk ni ustrezen 
ne nadaljujte vožnje,

•	 da so zavora, zaponka za 
zlaganje, sprednje in zadnje luči v 
normalnem in delujočem stanju.

Če opazite kakršne koli 
nepravilnosti, prenehajte z 
vožnjo in se obrnite na lokalnega 
distributerja ali podporo Riley za 
popravilo!

Z e-skirojem ne počnite ničesar, kar 
bi lahko škodovalo drugim ljudem 
ali njihovi lastnini.
Kakršna koli predelava e-skiroja 
je prepovedana, saj spremeni 
njegovo delovanje ali poškoduje 
konstrukcijo, kar lahko povzroči 
hude poškodbe.

Prosimo, da skiroja ne potapljate Pri vožnji v dežju bodite 
previdni.

Pred vožnjo je treba 
poskrbeti za varnostne 
ukrepe, na primer: nositi 

športna oblačila, čelado, ščitnike 
za kolena in komolce.

ali kako drugače izpostavljate vodi, 
saj to ne bo le poškodovalo e-skiroja, 
temveč bo povzročilo tudi varnostno 
tveganje.

1.2 Varnostni ukrepi

Upoštevajte, da lahko med vožnjo 
z e-skirojem izgubite ravnotežje ali 
padete. Da bi se izognili poškodbam, 
se seznanite s tem priročnikom in 
vzdržujte e-skiro v dobrem stanju.
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NE vozite sopotnikov.
NE vozite z več kot enim 
voznikom. 

NE vozite, če ste noseči.

Največja obremenitev: 120 kg NE vozite po pitju alkohola 
ali jemanju zdravil.
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Med vožnjo z e-skirojem NE 
poslušajte glasbe.

Bodite previdni na neravnih, 
ohlapnih in spolzkih 
površinah. Izogibajte se 
strminam, stopnicam in slabo 
osvetljenim območjem. 

NE uporabljajte na nevarnih 
območjih, kjer obstaja 
nevarnost vnetljivih 
materialov.

Po dolgotrajni vožnji bi lahko 
prišlo do visoke temperature 
pesta, 
motorja in diska kolutne 
zavore. Ne dotikajte se jih 
neposredno, da se ne opečete!
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2. Informacije o izdelku

2.1 Splošni pregled

Pospeševalnik/
Uravnavanje hitrosti

Ročica

Ročica zavore

Žaromet

Gumb za zlaganje

Sponka za zlaganje

Podloga proti zdrsu

Motor

Prikazovalnik LED

Kljuka

Sponka za baterijo

Odstranljiva baterija

Vhod za polnjenje

Blatnik

Sponka za blatnik 
Zadnje luči 

Reg. tablica

Kolutna zavora

Tačka

Prepínač indikátora

Kontrolka
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Gumb za vklop: 
A. Za vklop/izklop pritisnite in držite 
gumb za vklop.

B. Dvakrat pritisnite funkcijski gumb 
za vklop/izklop. Zadnje luči so vedno 
vklopljene.

Funkcijski gumb:
Pritisnite funkcijski  gumb za 
preklapljanje med načini vožnje. 

Način za začetnike (omejitev 10 
km/h) Indikator prestav ni prikazan. 

Normalni način (omejitev 15 km/h)
Indikator prestav je obarvan belo.

Športni način (omejitev 25 km/h) 
Indikator prestav je obarvan rdeče.  

Gumb za uravnavanje hitrosti: Za 
pospeševanje pritisnite gumb za 
uravnavanje hitrosti.

Zavore: Če želite zavirati, pritisnite 
na zavorno ročico. Za pomoč pri 
zaviranju rahlo stopite na zadnji 
odbijač.

Tempomatski način: Če želite 
preklopiti v tempomatski način, 
6 sekund vzdržujte nastavljeno 
hitrost. Način tempomata zapustite 
s ponovnim pritiskom na gumb za 
uravnavanje hitrosti ali z zaviranjem.

2.2 Delovanje gumbov

Ročica zavore

Funkcijski gumb

Gumb za vklop

Hitrost
Multifunkcjska ikona

Indikator prestav
Prikaz napak

Moč

Prikazovalnik LED

Indikator hitrostne 
enote

Gumb za 
uravnavanje 

hitrosti

Kontrolka

Prepínač 
indikátora
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1. Potegnite drog 
navzgor proti 
sprednjemu kolesu.

2. Čvrsto zapognite 
sponko, da se zaskoči 
in da je gumb 
pritrjen.

3. V notranjosti 
droga pritrdite obe 
žici skupaj.

4. Krmilo pritrdite 
na drog, nato 
pa s priloženim 
imbusnim ključem 
privijte po 2 vijaka na 
vsaki strani.

Opomba: Če 
mehanizem 
popusti, ustrezno 
privijte vijak.

2.3 Navodila za sestavljanje

Pred pričetkom vožnje se prepričajte, da so vsi vijaki in sponke 
dobro pritrjeni. Če sami ne uspete ustrezno pritrditi vseh vijakov 
in sponke, kontaktirajte lokalnega distributerja ali podporo Riley 

in skiroja ne uporabljate dokler tega ne uredite.
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2.4. Navodila za zlaganje

1. Pritisnite/podrsajte 
gumb navzgor. 

2. Sponko trdno 
potegnite stran 
od droga, hkrati 
pa potisnite drog 
navzdol.

3. Zložite drog proti 
zadnjemu odbijaču.

4. Kljuko poravnajte 
s sponko na zadnjem 
odbijaču in jo pritisnite 
navzdol, dokler se ne 
zaskoči.



206

2.5 Odstranitev/namestitev baterije
Odstranitev

1. Potisnite 
sponko baterije 
navznoter in jo 
držite.

2. Potisnite baterijo 
navzgor, stran od 
spodnjega dela droga.

3. Ko potisnete baterijo 
navzgor, jo izvclecite 
vodoravno vzporedno 
z drogom.

1. Vodoravno vstavite 
baterijo v drog, pri 
tem pa pritisnite 
sponko za baterijo.

2. Ko je baterija 
vstavljena, spustite 
sponko in jo potisnite 
navzdol, dokler ni 
trdno pritrjena.

Namestitev
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3. Kako voziti e-skiro

Pri učenju vožnje z e-skirojem 
nosite čelado, ščitnike za 
kolena in komolce.

1. Pritisnite gumb za vklop za 
dve sekundi.

2. Eno nogo postavite na 
osnovno ploščo in se z 
močno nogo odrinite od tal.

3. Ko boste imeli dovolj 
zagona, z obema nogama 
uravnovesite položaj na 
e-skiroju.
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4. Z desno roko rahlo pritisnite 
gumb za uravnavanje hitrosti 
in zavrtite krmilo za zavijanje.

5. Pritisnite gumb za 
uravnavanje hitrosti, da 
pospešite vožnjo.

6. Če želite upočasniti vožnjo 
ali se ustaviti, pritisnite na 
zavorno ročico.

7. Ko se e-skiro ustavi ali vozi 
z majhno hitrostjo, lahko 
stopite dol.
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Ime Parameter

Vrsta Li-ionska baterija

Čas polnjenja Približno 4-5 ur

Napetost 37V

Delovna temperatura 0°C - 35°C

Temperatura polnjenja 0°C - 35°C

Največja polnilna napetost 42V

Čas shranjevanja (pri -10 °C - 40 °C) 3 mesece (polno polnjenje)

Začetna prostornina 8.7 Ah

Največji polnilni tok 2A

4. Navodila o bateriji

Navodila prikazujejo, kako polniti in vzdrževati baterijo ter vsebujejo 
nekatera varnostna opozorila in tehnične specifikacije. Baterijo uporabljajte 
pravilno v skladu s temi navodili, da podaljšate življenjsko dobo in 
zmogljivost baterije.

4.1 Parametri baterije
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4.2 Varna uporaba baterije

Ne razstavljajte baterije.

V malo verjetnem primeru, da 
baterija pušča ali se pregreva, je 
ne uporabljajte in ne polnite ter se 
obrnite na nas. 

Otrokom ne dovolite, da se 
dotikajo baterije. Pred namestitvijo 
baterije ali vožnjo vedno odklopite 
polnilnik. 

Za najučinkovitejše delovanje 
e-skiroja, je treba baterijo polniti 
in uporabljati v temperaturnem 
območju, ki je navedeno v 
parametrih baterije. 

Litij-ionske baterije veljajo za 
nevarne in zato vam lahko 
lokalna zakonodaja ne bo dovolila 
pošiljanja.

Baterija vsebuje nevarne snovi. 
Prosimo, da baterije ne odpirate. Ne 
vstavljajte ničesar v baterijo. 

Baterije ne polnite pri visokih 
temperaturah ali v okolju z 
visokimi temperaturami. 

Za polnjenje e-skiroja 
uporabljajte samo originalno 
polnilno opremo

OMEJENA GARANCIJA: To omejeno 
garancijo lahko uveljavljate 24 
mesecev od nakupa, vendar samo 
za baterije, katerih popolnoma 
napolnjena zmogljivost pade pod 50 
% njihove nazivne zmogljivosti, in za 
baterije, ki puščajo.
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4.3 Navodila za polnjenje

Odprite pokrovček vhoda za polnjenje in se prepričajte, da je vhod za 
polnjenje čist in suh.

Polnilnik priključite na baterijo, vtič pa na vir napajanja (100V-240V; 50-
60Hz). Prepričajte se, da sveti lučka za polnjenje.

Ko indikator polnilnika sveti zeleno, je polnjenje končano.

Način polnjenja 1: Način polnjenja 2:

Vhod za 
polnjenje

Priključek 
baterije

Vhod za 
polnjenje

Nasveti:

Najprej priključite polnilnik na napajanje z izmeničnim tokom (AC), nato ga 
priključite na baterijo.

Po polnjenju pokrijte vhod s protiprašnim gumijastim pokrovčkom, 
da preprečite, da bi kar koli vstopilo v vhod za polnjenje in povzročilo 
okvaro baterije.
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5. Specifikacije

Izdelek

Specifikacije e-skiroja

Velikost v sestavljenem stanju 1131x450x1179mm

Velikost v zloženem stanju 1131x450x475mm

Višina od osnovne plošče do tal 115mm

Neto teža 15.7kg

Velikost pnevmatike 10-palčna pnevmatika z notranjo 
zračnico

Tlak v pnevmatikah 35 P.S.I (2,41 bara)

Stopnja vodotesnosti IPX4

Osnovne informacije

Zmogljivost baterije 37V/8,7 Ah

Moč motorja 350W

Prevoženi kilometri na polnjenje 45 km (28 milj)

Največja hitrost 25 km/h (15,5  milj na uro)

Največja obremenitev 120 kg

Vzpenjalni kot 15°

Načini vožnje 3 (za začetnike, eko, šport)

Specifikacije polnilnika

Vhodna napetost 100-240V

Frekvenca 50-60Hz

Izhodna napetost 42V

Izhodni tok 1.5A/2A (skontrolujte štítok nabíjačky)

Temperatura shranjevanja -10°C - 35°C



213

6. Vzdrževanje

Vzdrževanje

Prepričajte se, da sta polnilec 
in kabel za polnjenje e-skiroja 
odklopljena, in da je e-skiro 
izklopljen. 

Če želite e-skiro očistiti, obrišite okvir 
z mehko krpo.

E-skiroja ne čistite s curkom vode 
ali z namakanjem v vodi. To bo 
povzročilo trajne poškodbe.

Shranjevanje

Preden e-skiro shranite, napolnite 
baterijo. Poskrbite, da to storite vsaj 
enkrat na tri mesece. 

Če je temperatura skladiščenja nižja 
od 0 °C, baterije e-skiroja ne polnite.

E-skiro hranite na primernem mestu 
v zaprtih prostorih, hranite ga na 
suhem in pri ustrezni temperaturi. 

Da bi zaščitili varnost uporabnika, 
e-skiroja nikoli razstavljajte. V tem 
primeru bo tudi garancija za izdelek 
neveljavna.

Da bi zaščitili varnost uporabnika, 
e-skiroja nikoli razstavljajte. V tem 
primeru bo tudi garancija za izdelek 
neveljavna

Zavorni sistem in pnevmatike 
preverite vsaj enkrat na mesec, saj 
so to občutljivi deli. Če sta zavorno 
delovanje in oprijem pnevmatik 
slabša, se obrnite na lokalnega 
distributerja ali podporo Riley za 
zamenjavo ustreznih delov.
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7. Reševanje težav

Za popravilo ali morebitne težave z e-skirojem se obrnite na lokalnega 
distributerja ali podporo Riley.

Potencialna težava Rešitev

Se ne vklopi. Preverite, ali je baterija napolnjena.

Ne polni se. 1.  Preverite, ali je stikalna plošča 
napajana z električno energijo.

2. Preverite, ali je polnilnik 
priključen na vtič za izmenični 
tok AC  (ali sveti lučka).

3. Preverite, ali so vsi vtiči polnilnika 
pravilno vstavljeni.

Nasveti:
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8. Kaj je vključeno

V paketu je vključeno:

1 x e-skiro

1 x baterija

1x polnilnik

1 x navodila za uporabo

1 x komplet vijakov in imbusov (1 par vijakov bo ostal za rezervo)

1 x kopija omejene garancije proizvajalca

Če je izdelek pokvarjen ali če ob odprtju paketa kar koli manjka, se obrnite 
na lokalnega distributerja ali podporo Riley. Zamenjali oziroma dostavili 
vam bomo manjkajoče dele takoj, ko bo to mogoče.
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Bodite  na tekočem z našo aplikacijo, ki se prek povezave Bluetooth 
neposredno poveže z vašim skirojem. Pridobite navodila za pot, oglejte si 
ključne informacije o vožnji in brez težav spremljajte svoje vožnje.

Značilnosti:
•	 Prikaz ključnih informacij o vožnji
•	 Zaklepanje in sledenje skiroju
•	 Spremljajte svoje vožnje
•	 Preverite našo ponudbo dodatne opreme

9. Aplikacija Riley Scooter

Opomba: Pri povezovanju 
s skirojem se prepričajte, 
da je v vaši mobilni napravi 
omogočen Bluetooth in da 
je skiro vklopljen.

Skenirajte za prenos aplikacije. Lahko pa 
obiščete trgovino Google Play Store (Android) 
ali Apple App Store (iOS) in poiščete aplikacijo  
Riley Scooters ter jo prenesete in namestite.

Upoštevajte, da za uporabo potrebujete 
nameščeno različico sistema Android/iOS/
Bluetooth. Za dodatne podrobnosti glejte 
navodila.
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RS2 Plus - HR
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Riley Scooters

Hvala što ste odabrali električni romobil tvrtke Riley Scooters. Riley Scooters je start-
up iz Ujedinjenog Kraljevstva s ambicioznom vizijom - električni pogon stvarno čini 
razliku. S povećanjem urbanog prometa i ekoloških problema diljem svijeta, vi nas 
podržavate u našoj misiji pružanja “održivog puta do sigurnijih i čišćih gradova”.

Riley Scooters ponovno osmišljava gradski prijevoz svojom potpuno električnom 
revolucijom romobila, što dovodi do pozitivnih ekoloških promjena u svijetu.

Dok je vožnja e-romobila za neke možda samo užitak, za druge je to moderan 
način prijevoza. Nadamo se da će vam e-romobil donijeti isti užitak vožnje kao što 
je donijela nama kada smo ih kreirali.

Doprinesite našoj misiji dijeljenjem slika i videozapisa svojih vožnji koristeći 
hashtag #rileyscooters. Okupimo se i zajedno otvorimo put modernom gradskom 
prijevozu koji stvara čistu i održivu budućnost za sve.

Hayden Riley
Osnivač i direktor 

 

Ponosno 
Britanac
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Izjava o sukladnosti

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Ova izjava o sukladnosti izdana je na isključivu odgovornost proizvođača.

Predmet izjave:

Vrsta naprave: Električni romobil

Št. modela: RS2 PLUS

Opis: RILEY SCOOTER RS2 PLUS

Opisani predmet izjave je u skladu s odgovarajućim zakonodavstvom Unije 
za usklađivanje:

2011/65/EU, izmijenjena 

2015/863(EU)2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/ES 

2014/53/EU

Direktiva o ograničenju uporabe određenih 

opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj 

opremi (RoHS)

Direktiva o elektromagnetskoj 

kompatibilnosti (EMC)

Direktiva o niskom naponu (LVD)

Direktiva o strojevima

Direktiva o radijskoj opremi (RED)
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Upućivanja na korištene relevantne usklađene norme ili upućivanja na druge 
tehničke specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Ime proizvođača:    RILEY SCOOTERS LIMITED

Adresa: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Importer/Distributor contact detail:

www.rileyscooters.com 

OVLAŠTENI POTPIS: 

Hayden Riley

Osnivač i izvršni direktor 

Date: 28.10.2022
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O uputama za uporabu

Kako biste osigurali sigurnu vožnju, 
pažljivo pročitajte ovaj korisnički 
priručnik prije uporabe e-romobila.

Pridržavajte se “upozorenja” i “savjeta” u 
ovom priručniku.

Upozorenja: Neispravno rukovanje 
može uzrokovati tjelesne ozljede.

Savjeti: Korisni savjeti za korištenje 
e-romobila.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite 
se našem timu za korisničku podršku 
na support.hr@rileyscooters.com.

Savjeti:

Proizvođač preporučuje da vozač 
bude stariji od 14 godina.
Osobe bez iskustva ili slabije fizičke 
sposobnosti trebale bi naučiti voziti 
uz kvalificiranog vozača.

Djeca smiju čistiti i održavati 
e-romobil samo pod nadzorom 
odrasle osobe.

Nepravilna uporaba e-romobila i/ili nepoštivanje ovog korisničkog priručnika 
može dovesti do teških tjelesnih ozljeda. Riley Scooters ne može se smatrati 
odgovornim za bilo kakvu štetu uzrokovanu nepravilnom uporabom.

Napomena: Za vlastitu sigurnost i optimalnu kvalitetu vožnje, važno je 
napumpati gume na 35 P.S.I. (2.41 bar).
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1.2 Sigurnosne mjere 

Imajte na umu da možete izgubiti 
ravnotežu ili pasti dok vozite e-romobil. 
Kako biste izbjegli ozljede, pročitajte 
ovaj priručnik i održavajte svoj 
e-romobil u ispravnom stanju.

1. Sigurnosna upozorenja

1.1 O sigurnosti

Postoje rizici pri vožnji e-romobila.
Zbog svoje vlastite sigurnosti naučite 
voziti sigurno i pridržavati se lokalnih 
pravila.

Prije vožnje e-romobila provjerite:

•	 da su svi pričvrsni vijci dobro 
zategnuti i da nema oštrih rubova 
na vanjskim pokretnim dijelovima

•	 da nisu oštećene gume, tlak u 
gumama mora biti u skladu s 
uputama, ako tlak nije adekvatan ne 
nastavljajte vožnju

•	 da su kočnica, preklopna kopča, 
prednje i stražnje svjetlo u 
ispravnom stanju.

Ako primjetite bilo kakve nepravilnosti, 
prestanite voziti i kontaktirajte svog 
lokalnog distributera ili Riley podršku 
za popravak!

Nemojte činiti nikakve radnje s 
e-romobilom koje bi mogle ozlijediti 
druge osobe ili njihovu imovinu.
Zabranjene su bilo kakve preinake na  
e-romobilu, jer se time mijenja funkcija 
ili oštećuje konstrukcija, što može 
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Budite oprezni kada vozite 
po kiši.

Pred vožnju treba poduzeti 
sigurnosne mjere, na primer: 
nositi sportsku odjeću, kacigu, 
štitnike za koljena i laktove.

Molimo nemojte uranjati ili na neki 
drugi način izlagati e-romobil vodi, jer 
to ne samo da će oštetiti e-romobil, već 
će i stvoriti sigurnosni rizik.
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NEMOJTE voziti putnike.
NEMOJTE voziti više od jednog 
vozača. 

NEMOJTE voziti ako ste 
trudni. 

Maksimalna nosivost: 
120 kg

NEMOJTE voziti ako ste 
konzumirali alkohol ili 
lijekove.
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NEMOJTE slušati glazbu dok 
vozite e-romobil.

Budite oprezni na neravnim, 
labavim i skliskim površinama. 
Izbjegavajte padine, stepenice 
i slabo osvijetljena područja. 

NEMOJTE koristiti e-romobil 
u opasnim područjima gdje 
postoji opasnost od zapaljivih 
materijala.

Nakon dugotrajne vožnje može 
doći  do visoke temperature 
čvorišta, motora i disk kočnica. 
Ne dodirujte ih kako biste 
izbjegli opekline!
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2. Informacije o proizvodu

2.1 Opći pregled

Akcelerator/Kontrola brzine

Ručka

Ručica kočnice

Prednje svjetlo

Tipka za sklapanje

Preklopna kopča

Protuklizna podloga

Motor 

LED Zaslon

Kuka

Spojnica za bateriju

Odvojiva baterija

Ulaz za punjenje

Blatobran

Spojnica blatobrana 

Stražnje svjetlo 

Pozicija za tablicu

Disk kočnica

Nogar

Prekidač indikatora

Svjetlosni indikator
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Tipka za uključivanje: Pritisnite 
i držite kako bi uključili/isključili 
e-romobil.

Funkcijska tipka:
A. Pritisnite funkcijsku tipku za 
prebacivanje između načina vožnje. 

Način za početnike (10 km/h 
ograničeno). Indikator stupnja brzine 
nije prikazan. 

Normalan način (15 km/h ograničeno). 
Indikator stupnja brzine je bijele boje.

Sportski način (25 km/h ograničeno). 
Indikator stupnja brzine je crvene boje.

B. Dvaput pritisnite funkcijsku tipku 
za uključivanje/isključivanje. Stražnja 
svijetla su uvijek upaljena.

Tipka za kontrolu brzine: Pritisnite 
tipku prema dolje kako bi ubrzali.

Kočnice: Za kočenje pritisnite ručicu 
kočnice. Lagano nagazite na stražnji 
branik kako biste pomogli pri kočenju.

Tempomatski način: Za prebacivanje 
u način tempomata, 6 sekundi 
održavajte zadanu brzinu. Za izlazak iz 
načina tempomata ponovo pritisnite 
tipku za kontrolu brzine ili kočenjem. 

Indikator: jednom pritisnite strelicu 
lijevo ili desno za uključivanje 
indikatora, pritisnite ponovno za 
isključivanje. Oba se mogu uključiti 
kao svjetla za opasnost, pritisnite svako 
posebno za uključivanje ili isključivanje.

2.2 Funkcije tipki

Ručica kočnice

Funkcijska tipka

Tipka za uključivanje
Tipka za kontrolu 

brzine

Brzina kretanja

Multifunkcijska ikona

Indikator stupnja brzine

Indikator jedinice brzine

Prikaz greške

Snaga baterije

LED zaslon

Prekidač 
indikatora

Svjetlosni 
indikator
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1.  Povucite stup 
upravljača prema 
prednjem kotaču.

2. Čvrsto zatvorite 
kopču tako da sjedne 
na svoje mjesto, 
osiguravajući da je 
gumb pričvršćen.  

3. Priključite obje 
žice unutar stupa 
upravljača.

4. Pričvrstite upravljač 
na stup, zatim 
pritegnite 2 vijka sa 
svake strane pomoću 
priloženog imbus 
ključa.

Napomena: Ako 
mehanizam popusti, 
zategnite vijak na 
odgovarajuć način.

2.3 Upute za sastavljanje
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2.4. Upute za preklapanje

1. Pritisnite/pomaknite 
gumb prema gore. 

2. Čvrsto povucite 
kopču dalje od stupa, 
dok stup pritišćete 
prema dolje.

3. Presavijte stup uz 
stražnji branik.

4. Poravnajte kuku sa 
stražnjim branikom i 
pritisnite prema dolje dok 
ne sjedne na mjesto.
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2.5 Vađenje/umetanje baterije

Vađenje

1. Pritisnite kopču 
baterije i držite je 
pritisnutom.

2. Gurnite bateriju 
prema gore, dalje 
od donje strane 
stupa.

3. Nakon što ste gurnuli 
bateriju prema gore, 
izvucite je vodoravno 
paralelno sa stupom.

1. Umetnite bateriju 
vodoravno u stup, 
dok pritišćete kopču 
baterije.

2. Nakon što je 
baterija umetnuta, 
otpustite kopču i 
gurnite je prema dolje 
dok čvrsto ne sjedne 
na mjesto.

Umetanje
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3. Kako voziti e-romobil

Nosite kacigu, štitnike za koljena 
i štitnike za laktove dok učite 
voziti e-romobil.

1. Pritisnite tipku za uključivanje 
na 2 sekunde.

2. Postavite jedno stopalo na 
gaznu ploču i odgurnite se 
svojom snažnijom nogom od 
poda.

3. Kada imate dovoljno 
brzine pomoću obje noge 
uravnotežite svoj položaj na 
e-romobilu.
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4. Desnom rukom lagano 
pritisnite tipku za kontrolu 
brzine i lagano okrećite 
upravljač kako bi skrenuli.

5. Nastavite pritiskati tipku za 
kontrolu brzine kako bi ubrzali.

6. Za usporavanje ili 
zaustavljanje pritisnite ručicu 
kočnice.

7. Kada se e-romobil zaustavi ili 
se kreće vrlo malom brzinom, 
možete sići.



233

Naziv Parametar

Vrsta Li-ionska baterija

Vrijeme punjenja Približno 4-5 sata

Napon 37V

Radna temperatura 0°C - 35°C

Temperatura punjenja 0°C - 35°C

Maksimalni napon punjenja 42V

Vrijeme skladištenja (pri -10 °C - 40 °C) 3 mjeseca (puno punjenje)

Početni volumen 8.7 Ah

Maksimalna struja punjenja 2A

4. Upute za bateriju 

Upute prikazuju kako puniti i održavati bateriju, te sadrže neka sigurnosna 
upozorenja i tehničkne specifikacije. Bateriju upotrebljavajte u skladu s uputama, 
kako bi produžili vijek trajanja i učinkovitost baterije.

4.1 Parametri baterije
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4.2 Sigurno korištenje baterije

Ne rastavljajte bateriju.

U slučaju da baterija curi ili se 
pregrijava, nemojte je koristiti ili 
puniti, te nas kontaktirajte. 

Ne dozvolite da djeca diraju bateriju. 
Prije postavljanja baterije ili vožnje 
uvijek isključite punjač. 

Za najučinkovitiji rad e-romobila, 
baterija se treba puniti i koristiti 
unutar temperaturnog raspona 
navedenog u parametrima baterije. 

Litij-ionske baterije smatraju se 
opasnima i lokalni zakoni vam možda 
neće dopustiti njihovo slanje.

Baterija sadrži opasne tvari. Molimo ne 
otvarajte bateriju. Ne stavljajte ništa u 
bateriju.

Ne punite bateriju na visokim 
temperaturama ili u okolini s 
visokom temperaturom.

Koristite samo originalnu 
opremu za punjenje 
e-romobila.
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4.3 Upute za punjenje

Otvorite poklopac priključka za punjenje, provjerite je li priključak za punjenje čist 
i suh.

Priključite punjač na bateriju, zatim utikač na izvor napajanja (100V-240V; 50-
60Hz). Provjerite svijetli li indikator punjena.

Kada indikator punjača zasvijetli zeleno, punjenje je završeno.

Način punjenja 1: Način punjenja 2:

Ulaz za 
punjenje

Konektor 
baterije

Ulaz za 
punjenje

Savjeti:

Prvo spojite punjač na izmjeničnu struju (AC), zatim ga priključite na bateriju. 

Nakon punjenja pokrijte ulaz gumenom kapicom protiv prašine kako biste 
spriječili da bilo što uđe u otvor za punjenje i ošteti bateriju.
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Proizvod

Specifikacije e-romobila

Veličina u sastavljenom stanju 1131x450x1179mm

Veličina u preklopljenom stanju 1131x450x475mm

Visina bazne ploče od tla 115mm

Neto teža 15.7kg

Veličina gume
10” pneumatska guma sa unutarnjom 
zračnicom

Tlak u gumama 35 P.S.I (2.41 bara)

Razina vodootpornosti IPX4

Osnovne informacije

Kapacitet baterije 37V/8.7Ah

Snaga motora 350W

Kilometraža po punjenju 45km (28 milja) 

Maksimalna brzina 25km/h (15.5 mph)

Maksimalna nosivost 120kg

Kut penjanja 15°

Načini vožnje 3 (za početnike, eko, sport)

Specifikacije punjača

Uazni napon 100-240V

Frekvencija 50-60Hz

Izlazna napon 42V

Izlazna struja 1.5/2A (provjerite naljepnicu punjača)

Temperatura skladištenja -10°C - 35°C

5. Specifikacije
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6. Održavanje

Održavanje

Provjerite jesu li punjač i kabel za 
punjenje e-romobila isključeni, te da je 
e-romobil isključen.

Za čišćenje e-romobila obrišite okvir 
mekom krpom. 

Ne čistite e-romobil mlazom vode ili 
uranjanjem u vodu. To će uzrokovati 
trajnu štetu.

Skladištenje

Napunite bateriju prije skladištenja 
e-romobila. Učinite to barem jednom 
svaka tri mjeseca.

Ako je temperatura skladištenja niža od 
0 °C, ne punite e-romobil.

E-romobil čuvajte na prikladnom 
mjestu u zatvorenom prostoru, na 
suhom i na odgovarajućoj temperaturi. 

Kako bi zaštitili sigurnost korisnika, 
nemojte rastavljati e-romobil, inače će 
jamstvo za proizvod biti nevažeće.

Barem jednom  mjesečno 
provjerite kočioni sustav i gume 
jer su to osjetljivi dijelovi. Ako su 
performanse kočenja i prianjanja 
gume oslabljeni, kontaktirajte 
svog lokalnog distributera ili Riley 
podršku za zamjenu odgovarajućih 
dijelova.
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7. Rješavanje problema

Obratite se svom lokalnom distributeru ili podršci Riley za popravak ili bilo kakve 
probleme s vašim e-romobilom.

Potencijalni problem Rješenje

Ne može se pokrenuti. Provjerite je li baterija napunjena.

Ne puni se. 1.  Provjerite je li priključna ploča pod 
naponom.

2.  Provjerite punjač je li AC utikač 
priključen (svijetli li lampica).

3.  Provjerite jesu li utikači i priključci 
pravilno postavljeni.

Savjeti:
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8. Što je uključeno

U pakiranju je uključeno:

1 x e-romobil

1 x baterija

1x punjač

1 x upute za upotrebu

1 x komplet vijaka i imbusa (1 par vijaka ostaje za rezervu)

1 x kopija ograničenog jamstva proizvođača

Ako je proizvod pokvaren ili ako nešto nedostaje kada otvorite pakiranje, 
kontaktirajte lokalnog distributera ili Riley podršku. Dijelovi će biti zamijenjeni ili 
isporučeni u najkraćem mogućem roku.
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Budite u tijeku s našom aplikacijom koja se povezuje putem Bluetooth-a s vašim 
e-romobilom. Pogledajte upute i ključne informacije o vožnji i jednostavno pratite 
svoje vožnje. 

Značajke:
•	 Prikaz ključnih informacija o vožnji
•	 Zaključavanje i praćenje vašeg e-romobila
•	 Pratite svoje vožnje
•	 Provjerite našu ponudu dodatne opreme

9. Aplikacija Riley Scooter

Napomena: Pri povezivanju s 
e-romobilom provjerite: da je 
Bluetooth omogućen na vašem 
pametnom telefonu i da je 
e-romobil uključen.

Skenirajte za preuzimanje aplikacije. 
Alternativno možete posjetiti Google Play 
Store (Android) ili Apple App Store (iOS) 
i potražite aplikaciju Riley Scooters te je 
preuzmite i instalirajte.

Imajte na umu da postoji potrebna 
minimalna Android/iOS/Bluetooth verzija. 
Pogledajte korisničke upute za dodatne 
pojedinosti.
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RS2 Plus - CZ
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Riley Scooters

Děkujeme, že jste si vybrali koloběžku Riley. Jsme britský start-up
s ambiciózní vizí. Vaše elektrická jízda skutečně znamená rozdíl. S
rostoucí městskou dopravou a problémy životního prostředí po celém světě 
nás podporujete v plnění našeho poslání poskytovat „schůdnou cestu vpřed 
pro chytřejší a čistší města“.

Riley Scooters znovu objevuje městskou dopravu vedoucí k
pozitivnímu ekologickému rozdílu ve světě prostřednictvím naší
revoluce čistě elektrických skútrů.

I když může být elektrická koloběžka pro někoho jen zábavnou jízdou,
je to moderní způsob dopravy. Doufáme, že vám tato elektrická
koloběžka přinese stejnou spokojenost s jízdou na ní jako nám, když
jsme ji vytvořili.

Přispějte k našemu poslání sdílením obrázků a videí z vašich jízd
pomocí hashtagu #rileyscooters. Pojďme společně vést cestu vpřed pro 
moderní městskou dopravu vytvářející čistou a udržitelnou budoucnost pro 
všechny.

Hayden Riley
Zakladatel a CEO 

Hrdě 
Britové
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Prohlášení o shodě

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost
výrobce.

Předmět prohlášení:

Typ zařízení:	 Elektrická koloběžka

Model:       RS2 PLUS

Popis:        RILEY SCOOTER RS2 PLUS

Předmět výše popsaného prohlášení je v souladu s příslušnými
harmonizačními právními předpisy Evropské unie:

2011/65/EU změněno na 2015/863(EU)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/EC

2014/53/EU

RoHS směrnice

EMC směrnice

Směrnice o nízkém napětí

Směrnice o strojních zařízeních

Směrnice RED
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Odkazy na příslušné použité harmonizované normy
nebo odkazy na jiné technické specifikace, ve vztahu
k nimž se prohlašuje shoda:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Výrobce:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Adresa: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Detailní kontakt na dovozce/distributora:

www.rileyscooters.com 

AUTORIZOVANÝ PODPIS: 

Hayden Riley

Zakladatel a CEO

Datum: 2022-10-28
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O příručce

Pro vaši bezpečnost při jízdě si 
před použitím elektrické koloběžky 
pozorně přečtěte tuto uživatelskou 
příručku.
Věnujte prosím pozornost 
„varování“ a „tipům“ v této příručce.

Varování: Nesprávná obsluha 
může způsobit zranění.

Rady: Užitečné rady pro používání 
elektrické koloběžky.

Máte-li jakékoli dotazy, kontaktujte 
náš tým zákaznické podpory 
prostřednictvím našich webových 
stránek

Rady:

Výrobce doporučuje jezdce starší 
14 let.

Lidé bez zkušeností nebo se
sníženou fyzickou schopností by 
se měli naučit jezdit se zkušeným 
jezdcem.

Děti by měly elektrickou
koloběžku čistit a udržovat pouze 
pod dohledem dospělé osoby.

Nesprávné použití elektrické koloběžky a/nebo nedodržování pokynů v 
této uživatelské příručce může vést k vážnému zranění. Riley Scooters 
nenese žádnou odpovědnost za jakákoli zranění způsobená nesprávným 
používáním.

Poznámka: Pro vaši vlastní bezpečnost a optimální jízdní
vlastnosti je důležité napumpovat pneumatiky až na 35 P.S.I
(2,41 Bar).
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1.2 Bezpečnostní opatření

Vezměte prosím na vědomí, že při 
jízdě na elektrické koloběžce
můžete ztratit rovnováhu nebo se 
převrátit. Abyste předešli zranění, 
měli byste se seznámit s tímto 
návodem a udržovat elektrickou 
koloběžku v dobrém stavu.

1. Bezpečnost

1.1 O bezpečnosti

S jízdou na elektrické koloběžce jsou 
spojena rizika. Pro vaši bezpečnost 
se prosím naučte jezdit bezpečně a 
dodržovat místní silniční zákony.

Před jízdou zkontrolujte 
pneumatiky, zda nejsou poškozené 
a zda jsou
upevnění utažené. S jakýmikoli
bezpečnostními dotazy se prosím 
obraťte na svého místního 
distributora.

Neprovádějte s elektrickou 
koloběžkou nic, co by mohlo 
poškodit ostatní osoby nebo jejich 
majetek.

Jakákoli přestavba elektrické
koloběžky je zakázána, protože 
se může změnit její výkon nebo 
poškodit konstrukci, což může 
způsobit vážné zranění.

Zamezte ponoření elektrické
koloběžky do vody, což nejenže
poškodí elektrickou koloběžku, ale 
také způsobí bezpečnostní riziko.

Buďte opatrní při jízdě v
dešti.

Před jízdou je třeba přijmout 
bezpečnostní opatření, např.: 
nosit sportovní oblečení, 
helmu, chrániče kolen a loktů.
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Koloběžku NEPŘETĚŽUJTE.
NEJEZDĚTE s více než jedním 
jezdcem.

NEJEZDĚTE, pokud jste 
těhotná.

Max. Zátěž: 120 kg Před jízdou NEUŽÍVEJTE
alkohol nebo léky.
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Při jízdě na koloběžce
NEPOSLOUCHEJTE hudbu.

Dávejte pozor na nerovné, 
uvolněné nebo kluzké 
povrchy. Vyhněte se 
svahům, schodům a špatně 
osvětleným oblastem.

Nejezděte v nebezpečných
oblastech, kde hrozí 
nebezpečí hořlavých 
materiálů.
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2. Informace o výrobku

2.1 Popis

Akcelerátor

Rukověť

Brzda

Světlo

Tlačítko na složení

Skládací páčka

Protiskluzová podložka

Motor

LED displej

Háček

Spona baterie

Odnímatelná baterie

Konektor nabíjení

Blatník

Spojka blatníku
Zadní osvětlení

Deska čísla

Disková brzda

Stojánek

Indikátor světla

Spínač indikátoru
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Vypínač: 
A. Stisknutím a
podržením tlačítka napájení
koloběžku zapnete/vypnete.

B. Stiskněte dvakrát tlačítko 
napájení pro zapnutí/vypnutí 
světlometů.
Zadní světla svítí neustále.

Funkční tlačítko:
Stisknutím funkčního tlačítka
přepnete jízdní režimy.

Režim pro začátečníky (limit
1Okm/h). 
Indikátor převodového
stupně se nezobrazuje.

Normální režim (limit 1Skm/h).
Ukazatel převodového stupně
svítí bíle. 

Sportovní režim (limit
25 km/h). 
Indikátor převodového stupně svítí 

červeně.

Akcelerátor: Stisknutím
tlačítka plynu zrychlíte.

Brzda: Pro brzdění vyviňte tlak
na brzdovou páku. Lehce
sešlápněte zadní blatník, abyste
mohli zastavit.

Cestovní režim:  Udržujte
nastavenou rychlost po dobu 6
sekund, abyste vstoupili do
cestovního režimu. Režim
tempomatu opusťte opětovným
stlačením akcelerátoru nebo
brzděním.

Indikátor: Jedním stisknutím šipky 
doleva nebo doprava indikátor 
zapnete, dalším stisknutím jej 
vypnete. Obě lze zapnout jako 
výstražná světla, stisknutím každé 
zvlášť zapnete nebo vypnete.

2.2 Provozní tlačítka

Ruční brzda

Funkční tlačítko

Vypínač
Tlačítko 

akcelerátoru

Rychlost
Multi funkce

Převody
Jednotky

Zobrazení
poruchy

Kapacita
baterie

LED displej

Indikátor 
světla

Spínač 
indikátoru
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1. Tyč řízení
posuňte nahoru
směrem k
přednímu kolu.

2. Pevně
zacvakněte a
ujistěte se, že
klikne a tlačítko je
pevně na místě.

3. Uvnitř tyče
řízení propojte
dva dráty.

4. Řídítka
připevněte k tyči
řízení pomocí dvou
šroubů na každé
straně. K utažení
použijte dodaný
imbusový klíč.

Poznámka: pokud
se mechanizmus
uvolní, šrouby
opět utáhněte.

2.3 Pokyny k montáži
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2.4. Pokyny pro skládání koloběžky

1. Stiskněte /
posuňte tlačítko
nahoru.

2. Pevně vytáhněte
sponu z tyče řízení a
zároveň tlačte tyč
řízení dolů.

3. Sklopte tyč řízení
směrem k zadnímu 
blatníku.

4. Zarovnejte háček
na zadním blatníku 
a zatlačte jej dolů až 
zacvakne.
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2.5 Vložení a vyjmutí baterie
Vyjmutí

1. Zatlačte a
podržte svorku
baterie.

2. Zatlačte baterii 
nahoru, směrem od 
spodní části tyče 
řízení.

3. Po zatlačení
baterie nahoru
ji vodorovně
vytáhněte.

1. Vložte baterii
vodorovně do pólu a
současně zatlačte
na svorku baterie.

2. Po zasunutí
uvolněte svorku
baterie a zatlačte
baterii dolů, dokud 
nebude pevně 
zajištěna.

Vložení
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3. Jak řídit elektrickou koloběžku

Když se učíte jezdit na
elektrické koloběžce, noste
helmu, chrániče kolen a loktů.

1. Stiskněte tlačítko ZAPNUTÍ 
na dvě sekundy.

2. Jednu nohu položte na
základní desku a silnou 
nohou se odstrčte od země.

3. Vyvažte obě nohy na
elektrické koloběžce, až když 
máte dostatečnou hybnost.
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4. Pravou rukou mírně
stiskněte AKCELERÁTOR,
abyste nastartovali, a 
otáčejte řídítky pro otáčení.

5. Pro zrychlení plynule
stiskněte akcelerátor.

6. Pro zpomalení nebo
zastavení stiskněte brzdovou 
páku.

7. Když se elektrická
koloběžka zastaví nebo jede 
pomalou rychlostí, můžete 
vystoupit.
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4. Pokyny pro používání baterie

Název Parametr

Typ Li-ion baterie

Doba nabíjení cca. 4-5 hodin

Napětí 37V

Provozní teplota 0°C - 35°C

Teplota při nabíjení 0°C - 35°C

Max nabíjecí napětí 42V

Doba skladování (při -10°C – 40°C) 3 měsíce (plně nabitá)

Počáteční kapacity 8,7 Ah

Max nabíjecí proud 2A

Pokyny ukazují, jak nabíjet a udržovat baterii, a obsahují některá
bezpečnostní upozornění a technické specifikace. Používejte prosím baterii 
správně podle těchto pokynů, abyste prodloužili její životnost a výkon.

4.1 Vlastnosti baterie
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4.2 Bezpečnost baterie

Baterii nerozebírejte.

V nepravděpodobném případě,
že baterie vyteče nebo se
přehřeje, ji nepoužívejte ani
nenabíjejte a kontaktujte nás.

Nedovolte dětem, aby se
dotýkaly baterie. Před instalací
baterie nebo jízdou vždy
odpojte nabíječku.

Pokud chcete, aby elektrická
koloběžka fungovala co
nejefektivněji, je nutné baterii
nabíjet a používat v teplotním
rozsahu uvedeném v parametrech 
baterie.

Lithium-iontové baterie jsou
považovány za nebezpečné a jejich 
přepravu upravují místní zákony.

NIKDY nevyhazujte baterie do 
běžného odpadu. Odneste vybitou 
baterii do státem schváleného 
recyklačního střediska. Zavolejte do 
své sběrny odpadu a zjistěte, zda 
nabízí likvidaci baterií.

Baterie obsahuje nebezpečné 
látky. Prosím neotvírejte baterii. Do 
baterie nic nevkládejte.

Nenabíjejte baterii při vysoké 
teplotě ani nenabíjejte 
baterie v prostředí s vysokou
teplotou.

K nabíjení elektrické 
koloběžky používejte pouze 
originální nabíjecí
zařízení.
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4.3 Pokyny pro nabíjení baterie

Otevřete kryt nabíjecího portu a ujistěte se, že je nabíjecí port
čistý a suchý.

Připojte nabíječku k baterii a zástrčku ke zdroji napájení (1OOV-
24OV;50/60Hz). Ujistěte se, že svítí kontrolka nabíjení.

Když indikátor nabíječky svítí zeleně, nabíjení je dokončeno.

Nabíjení 1: Nabíjení 2:

Konektor
nabíjení

Konektor
baterie

Konektor
nabíjení

Rady:

Nejprve připojte nabíječku k rozvodu střídavého proudu a poté ji
připojte k baterii.

Po nabití zakryjte konektor prachotěsnou gumou, aby se nic
nedostalo do nabíjecího portu a nezpůsobilo selhání baterie.
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5. Specifikace

Produkt

Specifikace koloběžky

Rozložená koloběžka 1131x450x1179mm

Složená koloběžky 1131x450x475mm

Výška stupátka 115mm

Hmotnost 15,7 kg

Typ pneumatiky 10 palcová pneumatika s duší

Tlak pneumatiky 35 P.S.I. (2.41 Bar)

Stupeň krytí IPX4

Základní informace

Kapacita baterie 37V/8,7Ah

Výkon motoru 350W

Dojezd 28 mil (45km)

Max. rychlost 15.5 mil/h (25km/h)

Max. zátěž 120kg

Úhel stoupání 15°

Jízdní režimy 3 (začátečník, eko, sport)

Specifikace nabíječky

Vstupní napětí 100-240V

Frekvence 50-60Hz

Výstupní napětí 42V

Výstupní proud 1.5/2A (zkontrolujte štítek nabíječky)

Teplota skladování -10°C - 35°C
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6. Údržba

Údržbae

Zkontrolujte, zda kabel nabíječky
je odpojen a elektrická koloběžka je 
vypnuta.

Brzdový systém a pneumatiky
Kontrolujte brzdový systém a 
pneumatiky alespoň jednou 
měsíčně, protože se jedná o důležité 
a citlivé díly. Pokud se zhorší brzdný 
výkon a přilnavost pneumatik, 
obraťte se na místního prodejce 
nebo podporu Riley za účelem 
výměny příslušných dílů.

Pro čištění elektrické koloběžky
použijte měkkou tkaninu.

Elektrickou koloběžku nikdy
nečistěte tlakovou vodou nebo
ponořením do vody. Toto způsobí 
trvalé zničení koloběžky.

Skladování

Před tím než koloběžku uložíte 

do skladu, plně ji nabijte. Každé 3 
měsíce baterii dobijte.

Pokud je teplota skladování nižší
než 0°C, koloběžku nenabíjejte.

Koloběžku skladujte uvnitř za
vhodné teploty a v suchu.

Z důvodu ochrany bezpečnosti
uživatele elektrickou koloběžku
nerozebírejte, jinak bude záruka
na produkt neplatná.
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7. Řešení problémů

V případě, že potřebujete opravu nebo jiný problém, kontaktujte nás.

Možný problém Řešení

Koloběžku nelze spustit Zkontrolujte, zda je baterie nabitá.

Nenabíjí se 1.	 Zkontrolujte, zda je zásuvka
pod proudem.

2.	 Zkontrolujte nabíječku, zda je 
připojena AC zástrčka (zda svítí 
kontrolka).

3.	 Zkontrolujte, zda jsou zástrčka 
nabíječky a nabíjecí port 
elektrické koloběžky správně 
zasunuty.

Rady:
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8. Co je v balení

Obsah balení:

1x elektrická koloběžka

1x baterie

1x nabíječka

1x manuál

1x kopie záručního listu

V případě, že při rozbalování zjistíte, že nějaká součást chybí nebo je
koloběžka poškozena, kontaktujte nás. Vadné díly Vám, co
nejrychleji, vyměníme.
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Zůstaňte v pohybu s naší aplikací, která se připojuje přímo k vaší
koloběžce přes Bluetooth. Získejte trasy, zobrazte klíčové informace o jízdě 
a sledujte své jízdy bez námahy.

Funkce:
•	 Kokpit zobrazující klíčové jízdní informace
•	 Zamkněte a sledujte svůj skútr
•	 Sledujte své jízdy
•	 Nakupujte náš sortiment příslušenství

9. Aplikace Riley Scooter

Poznámka: Při připojování
ke koloběžce se ujistěte,
že je na vašem mobilním
zařízení povoleno Bluetooth 
a koloběžka je zapnutá.

Naskenujte a stáhněte si aplikaci. Případně přejděte do 

obchodu Google Play (Android) nebo Apple App Store (iOS) a 

vyhledejte aplikaci Riley Scooters a stáhněte si a nainstalujte 

aplikaci.

Upozorňujeme, že je vyžadována minimální verze Android/

iOS/Bluetooth. Další podrobnosti najdete v uživatelských 

materiálech.
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RS2 Plus - SK
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Riley Scooters

Ďakujeme, že ste si vybrali kolobežku Riley. Sme britský start-up
s ambicióznou víziou. Vaša elektrická jazda skutočne znamená rozdiel. S 
rastúcou mestskou dopravou a problémami životného prostredia po celom 
svete nás podporujete v plnení nášho poslania poskytovať
„schodnú cestu vpred pre múdrejšie a čistejšie mestá“.

Riley Scooters znovu objavuje mestskú dopravu vedúcu k pozitívnemu
ekologickému rozdielu vo svete prostredníctvom našej revolúcie čisto 
elektrických skútrov.

Aj keď môže byť elektrická kolobežka pre niekoho len zábavnou jazdou, je to 
moderný spôsob dopravy. Dúfame, že vám táto elektrická
kolobežka prinesie rovnakú spokojnosť s jazdou na nej ako nám, keď
sme ju vytvorili.

Prispejte k nášmu poslaniu zdieľaním obrázkov a videí z vašich jázd
pomocou hashtagu #rileyscooters. Poďme spoločne viesť cestu vpred pre 
modernú mestskú dopravu vytvárajúcu čistú a udržateľnú
budúcnosť pre všetkých.

Hayden Riley
Zakladateľ a CEO

 

Hrdo 
Briti
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Vyhlásenie o zhode

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť
výrobcu.

Predmet vyhlásenia:

Typ zariadenia:	 Elektrická kolobežka

Model:	 RS2 PLUS

Popis:            RILEY SCOOTER RS2 PLUS

Predmet vyššie opísaného vyhlásenia je v súlade s príslušnými
harmonizačnými právnymi predpismi Európskej únie:

2011/65/EU zmenené na 2015/863(EU)

2014/30/EU

2014/35/EU

2006/42/EC

2014/53/EU

RoHS smernica

EMC smernica

Smernica o nízkom napätí

Smernica o strojných zariadeniach

Smernica RED



268

Odkazy na príslušné použité harmonizované normy
alebo odkazy na iné technické špecifikácie, vo
vzťahu ku ktorým sa vyhlasuje zhoda:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Výrobca:   RILEY SCOOTERS LIMITED

Adresa: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, United Kingdom

Detailný kontakt na dovozcu/distribútora:

www.rileyscooters.com 

AUTORIZOVANÝ PODPIS: 

Hayden Riley

Zakladateľ a CEO

Dátum: 2022-10-28
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O príručke

Pre vašu bezpečnosť pri jazde 
si pred použitím elektrickej 
kolobežky pozorne prečítajte túto 
používateľskú príručku.

Venujte prosím pozornosť 
„varovaniu“ a „tipom“ v tejto 
príručke.

Varovanie: Nesprávna obsluha 
môže spôsobiť zranenie.

Rady: Užitočné rady pre používanie 
elektrickej kolobežky.

Ak máte akékoľvek otázky, 
kontaktujte náš tím zákazníckej 
podpory prostredníctvom našich 
webových stránok

Rady:

Výrobca odporúča jazdiť vo
veku 14 a viac rokov.

Ľudia bez skúseností alebo
so zníženou fyzickou
schopnosťou by sa mali
naučiť jazdiť so skúseným
jazdcom.

Deti by mali elektrickú
kolobežku čistiť a udržiavať
iba pod dohľadom dospelej
osoby.

Nesprávne použitie elektrickej kolobežky a/alebo nedodržiavanie
pokynov v tejto používateľskej príručke môže viesť k vážnemu
zraneniu. Riley Scooters nenesie žiadnu zodpovednosť za akékoľvek 
zranenia spôsobené nesprávnym používaním.

Poznámka: Pre vašu vlastnú bezpečnosť a optimálne
jazdné vlastnosti je dôležité nahustiť pneumatiky až na 35
P.S.I (2,41 Bar).
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1.2 Bezpečnostné opatrenia

Vezmite prosím na vedomie, že 
pri jazde na elektrickej kolobežke 
môžete stratiť rovnováhu alebo sa 
prevrátiť. Aby ste predišli zraneniu,
mali by ste sa zoznámiť s týmto
návodom a udržiavať elektrickú
kolobežku v dobrom stave.

1. Bezpečnosť

1.1 O bezpečnosti

S jazdou na elektrickej kolobežke sú 
spojené riziká. Pre vašu bezpečnosť 
sa prosím naučte jazdiť bezpečne a
dodržiavajte miestne cestné zákony.

Pred jazdou skontrolujte 
pneumatiky, či nie sú poškodené 
a či sú upevnenia utiahnuté. S 
akýmikoľvek bezpečnostnými 
otázkami sa prosím obráťte na 
svojho miestneho distribútora.

Nevykonávajte s elektrickou
kolobežkou nič, čo by mohlo 
poškodiť ostatné osoby alebo ich 
majetok.

Akákoľvek prestavba elektrickej
kolobežky je zakázaná, pretože 
sa môže zmeniť jej výkon alebo 
poškodiť konštrukcia, čo môže 
spôsobiť vážne zranenie.

Zabráňte ponoreniu elektrickej
kolobežky do vody, čo nielenže
poškodí elektrickú kolobežku, ale 
tiež spôsobí bezpečnostné riziko.

Buďte opatrní pri jazde v
daždi.

Pred jazdou je potrebné prijať 
bezpečnostné opatrenia, 
napr.: nosiť športové 
oblečenie, helmu, chrániče 
kolien a lakťov.
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Kolobežku NEPREŤAŽUJTE.
NEJAZDITE s viac ako
jedným jazdcom.

NEJAZDITE, ak ste 
tehotná.

Max. Záťaž: 120 kg. Pred jazdou NEUŽÍVAJTE
alkohol alebo lieky.
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Pri jazde na kolobežke
NEPOČÚVAJTE hudbu.

Dávajte pozor na nerovné, 
uvoľnené alebo klzké 
povrchy. Vyhnite sa svahom, 
schodom a zle osvetleným 
oblastiam.

Nejazdite v nebezpečných
oblastiach, kde hrozí
nebezpečenstvo horľavých
materiálov.
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2. Informácie o výrobku

2.1 Popis

Akcelerátor

Rukoväť

Brzda

Svetlo

Tlačidlo na zloženie

Skladacia páčka

Protišmyková podložka

Motor

LED displej

Háčik

Spona batérie

Odnímateľná batéria

Konektor nabíjania

Blatník

Spojka blatníku
Zadné osvetlenie

Doska čísla

Disková brzda

Stojan

Prepínač indikátora

Kontrolka
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Vypínač: Stlačením a podržaním 
tlačidla napájania kolobežku
zapnete/vypnete.

Funkčné tlačidlo:
A. Stlačením funkčného tlačidla
prepnete jazdné režimy.

Režim pre začiatočníkov (limit
10km/h). Indikátor prevodového
stupňa sa nezobrazuje.

Normálny režim (limit 15km/h).
Ukazovateľ prevodového stupňa
svieti bielo. 

Športový režim
(limit 25 km/h). Indikátor
prevodového stupňa svieti na
červeno.

B. Stlačte dvakrát funkčné tlačidlo 
pre zapnutie/vypnutie

svetlometov. Zadné svetlá
svietia trvalo.

Akcelerátor: Stlačením
tlačidla plynu zrýchlite.

Brzda: Pre brzdenie vyviňte
tlak na brzdovú páku. Ľahko
zošliapnite zadný blatník, aby
ste mohli zastaviť.

Cestovný režim:  Udržujte
nastavenú rýchlosť po dobu 6
sekúnd, aby ste vstúpili do
cestovného režimu. Režim
tempomatu opustite opätovným 
stlačením akcelerátora alebo 
brzdením.

2.2 Prevádzkové tlačidlá

Ručná brzda

Funkčné tlačidlo

Vypínač
Tlačidlo 

akcelerátora

Rýchlosť
Multi funkcie

Prevody
Jednotky

Zobrazenie
poruchy

Kapacita
batérie

LED displej

Kontrolka

Prepínač 
indikátora
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1. Tyč riadenia posuňte 
hore smerom k 
prednému kolesu .

2. Pevne zacvaknite 
a uistite sa, že
klikne a tlačidlo je
pevne na mieste.

3. Vo vnútri tyče 
riadenia prepojte 
dva drôty.

4. Riadidlá pripevnite 
k tyči
riadenia pomocou
dvoch skrutiek na
každej strane. Na
utiahnutie použite
dodaný imbusový
kľúč.

Poznámka:
pokiaľ sa
mechanizmus
uvoľní, skrutky
opäť utiahnite.

2.3 Pokyny k montáži
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2.4. Pokyny pre zloženie koloběžky

1. Stlačte / posuňte 
tlačidlo hore.

2. Pevne vytiahnite
sponu z tyče riadenia 
a zároveň tlačte tyč 
riadenia dole.

3. Sklopte tyč
riadenia smerom k
zadnému blatníku.

4. Zarovnajte háčik
na zadnom blatníku 
a zatlačte ho dole až 
zacvakne.
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2.5 Vloženie a vybratie batéri
Vybratie

1. Zatlačte a
podržte svorku
batérie.

2. Zatlačte batériu
hore, smerom od
spodnej časti tyče
riadenia.

3. Po zatlačení
batérie hore ju
vodorovne
vytiahnite.

1. Vložte batériu
vodorovne do pólu a
súčasne zatlačte na
svorku batérie.

2. Po zasunutí
uvoľnite svorku
batérie a zatlačte
batériu nadol, kým
nebude pevne
zaistená.

Vloženie
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3. Ako riadiť elektrickú kolobežku

Keď sa učíte jazdiť na
elektrickej kolobežke, noste 
helmu, chrániče kolien a 
lakťov.

1. Stlačte tlačidlo ZAPNUTIE 
na dve sekundy.

2. Jednu nohu položte na
základnú dosku a silnou
nohou sa odstrčte od zeme.

3. Vyvážte obe nohy na
elektrickej kolobežke, až keď 
máte dostatočnú hybnosť.
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4. Pravou rukou mierne
stlačte AKCELERÁTOR, aby 
ste naštartovali, a otáčajte 
riadidlami pre zatáčanie.

5. Pre plynulé zrýchlenie
stlačte akcelerátor.

6. Pre spomalenie alebo
zastavenie stlačte brzdovú 
páku.

7. Keď sa elektrická
kolobežka zastaví alebo ide 
pomalou rýchlosťou, môžete 
zosadnúť.
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4. Pokyny pre používanie batérie

Pokyny ukazujú, ako nabíjať a udržiavať batériu a obsahujú niektoré
bezpečnostné upozornenia a technické špecifikácie. Používajte
prosím batériu správne podľa týchto pokynov, aby ste predĺžili jej
životnosť a výkon.

4.1 Vlastnosti batérie

Názov Parameter

Typ Li-ion batéria

Doba nabíjania cca. 4-5 hodiny

Napätie 37V

Prevádzková teplota 0°C - 35°C

Teplota pri nabíjaní 0°C - 35°C

Max. nabíjacie napätie 42V

Doba skladovania (pri -10°C – 40°C) 3 mesiace (plne nabitá)

Počiatočné kapacity 8,7 Ah

Max. nabíjací prúd 2A
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4. Pokyny pre používanie batérie

4.2 Bezpečnosť batérie

Batériu nerozoberajte.

V nepravdepodobnom prípade,
že batéria vytečie alebo sa
prehreje, ju nepoužívajte ani
nenabíjajte a kontaktujte nás.

Nedovoľte deťom, aby sa
dotýkali batérie. Pred
inštaláciou batérie alebo
jazdou vždy odpojte nabíjačku.

Pokiaľ chcete, aby elektrická
kolobežka fungovala čo
najefektívnejšie, je nutné
batériu nabíjať a používať v
teplotnom rozsahu uvedenom
v parametroch batérie.

Lítium-iónové batérie sú
považované za nebezpečné a 
ich prepravu vyžadujú miestne 
zákony.

NIKDY nevyhadzujte batérie do 
bežného odpadu. Odneste si 
batériu do štátom schváleného 
recyklačného strediska. Zavolajte do 
svojho zberného odpadu a zistite, či 
ponúka likvidaci batérií.

Batéria obsahuje nebezpečné
látky. Prosím neotvárajte batériu.
Do batérie nič nevkladajte.

Nenabíjajte batériu pri
vysokej teplote ani 
nenabíjajte batérie v 
prostredí s vysokou
teplotou.

Na nabíjanie elektrickej
kolobežky používajte 
iba originálne nabíjacie 
zariadenie.
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4.3 Pokyny pre nabíjanie batérie

Otvorte kryt nabíjacieho portu a uistite sa, že je nabíjací port
čistý a suchý.

Pripojte nabíjačku k batérii a zástrčku k zdroju napájania
(100V-240V;50/60Hz). Uistite sa, že svieti kontrolka nabíjania.

Keď indikátor nabíjačky svieti zeleno, nabíjanie je dokončené.

Nabíjanie 1: Nabíjanie 2:

Konektor
nabíjania

Konektor
batérie

Konektor
nabíjania

Rady:

Najprv pripojte nabíjačku k rozvodu striedavého prúdu a potom
ju pripojte k batérii.

Po nabití zakryte konektor prachotesnou gumou, aby sa nič nedostalo 
do nabíjacieho portu a nespôsobilo zlyhanie batérie.



284

5. Špecifikácie

Produkt

Špecifikácie kolobežky

Rozložená kolobežka 1131x450x1179mm

Zložená kolobežka 1131x450x475mm

Výška stúpadla 115mm

Hmotnosť 15,7 kg

Typ pneumatiky 10 palcová pneumatika s dušou

Tlak pneumatiky 35 P.S.I. (2.41 Bar)

Stupeň krytia IPX4

Základné informácie

Kapacita batérie 37V/8.7Ah

Výkon motora 350W

Dojazd 28 mil (45km)

Max. rýchlosť 15.5 mil/h (25km/h)

Max. záťaž 120kg

Uhol stúpania 15°

Jazdné režimy 3 (začiatočník, eko, sport)

Špecifikácie nabíjačky

Vstupné napätie 100-240V

Frekvencia 50-60Hz

Výstupné napätie 42V

Výstupný prúd 1.5/2A (skontrolujte štítok nabíjačky)

Teplota skladovania -10°C - 35°C
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6. Údržba

Údržba

Skontrolujte, či je kábel
nabíjačky odpojený a elektrická
kolobežka je vypnutá.

Brzdový systém a pneumatiky
Kontrolujte brzdový systém a 
pneumatiky aspoň raz mesačne, 
pretože sa jedná o dôležité a citlivé 
diely. Ak sa zhorší brzdný výkon a 
priľnavosť pneumatík, obráťte sa na 
miestneho predajcu alebo podporu 
Riley za účelom výmeny príslušných 
dielov.

Na čistenie elektrickej kolobežky
použite mäkkú tkaninu.

Elektrickú kolobežku nikdy
nečistite tlakovou vodou alebo
ponorením do vody. Toto spôsobí 
trvalé zničenie kolobežky.

Skladovanie

Pred tým než kolobežku uložíte
do skladu, plne ju nabite. Každé 3 

mesiace batériu dobite.

Pokiaľ je teplota skladovania
nižšia ako 0°C, kolobežku
nenabíjajte.

Kolobežku skladujte vo vnútri
za vhodnej teploty a v suchu.

Z dôvodu ochrany bezpečnosti
používateľa elektrickú kolobežku 
nerozoberajte, inak bude záruka na 
produkt neplatná.
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7. Riešenie problémov

V prípade, že potrebujete opravu alebo iný problém, kontaktujte nás.

Možný problém Riešenie

Kolobežku nemožno
spustiť

Skontrolujte, či je batéria nabitá.

Nenabíja sa 1.	 Skontrolujte, či je zásuvka pod 
prúdom.

2.	 Skontrolujte nabíjačku, či je 
pripojená AC zástrčka (či svieti 
kontrolka).

3.	 Skontrolujte, či sú zástrčka 
nabíjačky a nabíjací port 
elektrickej kolobežky správne 
zasunuté.

Rady:



287

8. Čo je v balení

Obsah balenia:

1x elektrická kolobežka

1x batéria

1x nabíjačka

1x manuál

1x sada skrutiek a imbusový kľúč 

1x kópia záručného listu

V prípade, že pri rozbaľovaní zistíte, že nejaká súčasť chýba alebo je
kolobežka poškodená, kontaktujte nás. Chybné diely, vám čo
najrýchlejšie vymeníme.
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Zostaňte v pohybe s našou aplikáciou, ktorá sa pripája priamo k
vašej kolobežke cez Bluetooth. Získajte trasy, zobrazte kľúčové
informácie o jazde a sledujte svoje jazdy bez námahy.

Funkcie:
•	 Kokpit zobrazujúci kľúčové jazdné informácie
•	 Zamknite a sledujte svoj skúter
•	 Sledujte svoje jazdy
•	 Nakupujte náš sortiment príslušenstva

9. Aplikácia Riley Scooter

Poznámka: Pri pripájaní
ku kolobežke sa uistite, že
je na vašom mobilnom
zariadení povolený 
Bluetooth a kolobežka je 
zapnutá.

Naskenujte a stiahnite si aplikáciu. Prípadne
prejdite do obchodu Google Play (Android)
alebo Apple App Store (iOS) a vyhľadajte
aplikáciu Riley Scooters a stiahnite si a
nainštalujte aplikáciu.

Upozorňujeme, že je vyžadovaná minimálna
verzia Android/iOS/Bluetooth. alšie 
podrobnosti nájdete v užívateľských 
materiáloch.
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RS2 Plus - RO
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Trotinetele electrice Riley

Vă mulțumim că ați ales o trotinetă Riley Scooter. Suntem un start-up 
britanic cu o viziune ambițioasă. Faptul că ați ales să vă deplasați cu o 
trotinetă electrică face o diferență reală. În contextul creșterii traficului urban 
și al problemelor de mediu din întreaga lume, ne sprijiniți să ne îndeplinim 
misiunea de a oferi “o cale viabilă pentru orașe mai inteligente și mai curate”. 

Riley Scooters reinventează transportul urban, ceea ce duce la o schimbare 
pozitivă a mediului în lume prin revoluția trotinetelor noastre integral 
electrice.

Dacă pentru unii trotineta electrică este doar o plăcere, pentru alții este 
un mijloc de transport modern. Sperăm ca această trotinetă electrică să vă 
aducă la fel de multă satisfacție în timp ce o conduceți, așa cum ne-a adus 
nouă atunci când am creat-o.

Contribuiți la misiunea noastră împărtășind imagini și clipuri video cu 
utilizarea trotinetelor noastre folosind hashtag-ul #rileyscooters. Împreună, 
haideți să deschidem calea către un transport urban modern, creând un 
viitor curat și durabil pentru toți.

Hayden Riley
Fondator & Director Executiv 

Cu mândrie
Britanic
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Declarație de conformitate

Riley Scooters Limited: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks,
TN15 6AR, Regatul Unit

Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea 
exclusivă a producătorului.

Obiectul declarației:

Tipul de dispozitiv: Trotinetă electrică 

Modelul NO: RS2 PLUS

Descriere:     RILEY SCOOTER RS2 PLUS

Obiectul declarației descrise mai sus este legislația de armonizare 
relevantă a Uniunii:

2011/65/UE modificat prin 2015/863(UE)

2014/30/UE 

2014/35/UE 

2006/42/CE

2014/53/UE

Directiva RoHS

Directiva CEM

Directiva privind Joasa Tensiune

Directiva privind Utilajele

Directiva RED
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Trimiterile la standardele de armonizare relevante utilizate sau 
trimiterile la alte specificații tehnice în legătură cu care se declară 
conformitatea:

BS EN 17128:2020

EN 17128:2020

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61558-1:2005

EN 61558-2-16:2009

PT 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Numele producătorului: RILEY SCOOTERS LIMITED

Adresă: Kings Lodge, London Road, Sevenoaks, TN15 6AR, Regatul Unit 

Date de contact ale importatorului/distribuitorului:

www.rileyscooters.com 

SEMNĂTURĂ AUTORIZATĂ:  

Hayden Riley

Fondator și Director Executiv

Date: 2022-10-28
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Despre manual

Pentru o utilizare sigură, vă rugăm 
să citiți cu atenție acest manual 
înainte de a utiliza trotineta 
electrică.

Vă rugăm să rețineți 
“avertismentele” și “sugestiile” din 
acest manual.

Avertismente: O utilizare 
necorespunzătoare poate provoca 
vătămări corporale.

Sugestii: Sugestii utile pentru 
utilizarea trotinetei electrice.

Dacă aveți orice întrebări, vă 
rugăm să contactați echipa 
noastră de asistență pentru clienți 
prin intermediul site-ului nostru 
web (rileyscooters.com).

Sugestii:

Producătorul recomandă ca piloții 
să aibă peste 14 ani.

Persoanele fără experiență sau cu 
abilități fizice reduse ar trebui să 
învețe să conducă cu un utilizator 
competent.

Copiii pot curăța și întreține 
trotineta electrică numai sub 
supravegherea unui adult.

Utilizarea necorespunzătoare a trotinetei electrice și/sau fără citirea 
acestui manual de utilizare poate duce la vătămări corporale grave.
Riley Scooters nu își va asuma nicio responsabilitate pentru orice 
vătămare cauzată de utilizarea necorespunzătoare.

Notă: Este important să umflați anvelopele până la 35 P.S.I. (2,41 bar) 
pentru siguranța dumneavoastră și pentru o calitate optimă a călătoriei.
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1.2 Precauții de siguranță

Vă rugăm să rețineți că este posibil 
să vă pierdeți echilibrul sau să cădeți 
atunci când conduceți o trotinetă 
electrică. Pentru a evita accidentele, 
trebuie să vă familiarizați cu acest 
manual și să păstrați trotineta 
electrică în stare bună.

1. Note privind siguranța

1.1 Despre siguranță

Utilizarea unei trotinete electrice 
presupune anumite riscuri. Pentru 
siguranța dumneavoastră, vă rugăm 
să învățați să conduceți în siguranță 
și să respectați regulile/codul rutier 
local.

Vă rugăm să verificați dacă 
anvelopele nu sunt deteriorate și 
dacă elementele de fixare sunt 
strânse înainte de a pleca. Vă rugăm 
să contactați distribuitorul local 
pentru orice întrebări legate de 
siguranță.

Vă rugăm să nu faceți nimic care 
ar putea dăuna altor persoane sau 
bunurilor acestora cu trotineta 
electrică.

Orice transformare a trotinetei 
electrice este interzisă, deoarece îi 
va modifica performanțele sau îi va 
deteriora structura, ceea ce poate 
provoca accidente grave.

Vă rugăm să nu scufundați trotineta 
electrică în apă care nu numai că va 
deteriora trotineta dar va fi și un risc 
de siguranță.

Fiți prudent atunci când 
circulați pe timp de ploaie.

Înainte de a vă urca pe ea 
trebuie să luați măsuri de 
siguranță, de exemplu: 
să purtați îmbrăcăminte 
sport, cască, genunchiere și 
cotiere.
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NU o folosiți cu încărcătură.  A 
NU se folosi de mai mult de 
un utilizator.

NU o folosiți dacă sunteți 
însărcinată.

Capacitatea maximă: 120 kg NU folosiți trotineta dacă  
ați consumat alcool sau 
luați medicamente. 
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NU ascultați muzică în timp 
ce utilizați trotineta electrică.

Fiți atent la suprafețele 
denivelate, cu spărturi sau 
alunecoase. Evitați pantele, 
scările și zonele slab 
luminate. 

Nu circulați în zone 
periculoase unde există riscul 
unor materiale inflamabile.
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2. Informații despre produs

2.1 Vedere de ansamblu

Accelerator

Mâner

Manetă de frână

Far

Butonul de pliere

Cheie de pliere

Carpetă antiderapantă

Motor

Display LED

Cârlig

Clemă baterie

Baterie detașabilă

Port de încărcare

Aripă

Clemă aripă
Stopuri

Numărul de 
înmatriculare

Disc de frână

Stativ

Comutator indicator

Indicator luminos
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Buton de pornire/oprire:  
A. Țineți apăsat butonul de pornire / 
oprire pentru a porni/opri.

B. Apăsați butonul de pornire de 
două ori pentru a aprinde/stinge 
farurile. Farurile din spate sunt 
mereu aprinse.

Buton de funcție:
Apăsați tasta de funcție pentru a 
schimba modurile de rulare.

Modul începător (limită de 10 
km/h). Indicatorul de viteză nu este 
afișat.

Modul normal (limită de 15 km/h). 
Indicatorul de viteze este alb.

Modul Sport (limită de 25 km/h). 
Indicatorul de viteze este roșu. 

Accelerator: Apăsați butonul de 
accelerație pentru a accelera.

Frână: Puneți presiune pe maneta 
de frână pentru a frâna. Calcați ușor 
pe aripa din spate pentru a ajuta 
frânele.

Modul croazieră:  Mențineți o viteză 
setată timp de 6 secunde pentru 
a intra în modul de croazieră. Ieșiți 
din modul de croazieră apăsând din 
nou pe accelerație sau prin frânare.

Indicator: apăsați săgeata stânga 
sau dreapta o dată pentru a porni 
indicatorul, apăsați din nou pentru a 
opri. Ambele pot fi aprinse ca lumini 
de avarie, apăsați fiecare separat

2.2 Funcționarea butoanelor

Etrier frână

Buton de funcții

Switch de 
alimentare

Butonul 
regulatorului

Viteza
Multifuncțional

Schimbător viteze
Afișaj U.M. (km/mi)

Afișaj erori

Alimentarea

AFIȘAJ CU LED

Indicator 
luminos

Comutator 
indicator
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1. Trageți tija în sus 
spre roata din față.  

2. Îndoiți ferm 
clema, asigurându-
vă că aceasta face 
clic și că butonul 
este strâns.

3. Fixați cele două 
fire împreună în 
interiorul tijei.

4.  Prindeți unitatea 
superioară de tijă, 
apoi înfiletați 2 
șuruburi pe fiecare 
parte folosind cheia 
Allen inclusă în 
pachet.

Notă: Dacă 
mecanismul se 
slăbește, fixați-l mai 
bine cu șurubul.   

2.3 Instrucțiuni de asamblare
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2.4. Instrucțiuni pentru pliere

1. Împingeți/glisați 
butonul în sus.

2. Trageți ferm de 
clemă departe de tijă, 
în timp ce împingeți 
tija în jos.  

3.Pliați tija către 
aripa posterioară. 

4. Aliniați cârligul cu 
clema pentru aripă 
pe aripa posterioară 
și apăsați până când 
face clic.
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2.5 Dezinstalarea/instalarea bateriei
Dezinstalare

1. Împingeți 
clema pentru 
baterie în interior 
și țineți apăsat.

2. Apăsați pe 
baterie în sus, 
în afara părții 
inferioare a tijei.
stem.

3. După ce 
împingeți bateria în 
sus, trageți de ea în 
direcție orizontală.

1. Introduceți bateria 
orizontal față de stâlp 
în timp ce împingeți 
clema bateriei spre 
interior. 

2. Când este în 
interior, dați drumul 
clemei de baterie și 
împingeți bateria în 
jos pentru a o fixa 
bine în poziție. 

Instalare
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3. Cum să conduceți trotineta electrică

Purtați cască, genunchiere 
și cotiere când învățați să 
utilizați trotineta electrică.

1. Apăsați pe butonul de 
pornire/oprire timp de două 
secunde.

2.Puneți un picior pe placa 
de bază și împingeți-vă cu 
piciorul mai puternic de 
podea.

3. Echilibrați-vă ambele 
picioare pe trotinetă când 
prindeți avânt.
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3. Cum să conduceți trotineta electrică

4. Apăsați ușor pe 
ACCELERATOR cu mâna 
dreaptă pentru a porni și și 
rotiți barele pentru a vira.

5. Apăsați continuu pe 
accelerator pentru a mări 
viteza.

6. Puneți presiune pe 
maneta de frânare pentru a 
încetini sau opri.

7. Când trotineta se oprește 
sau rulează la o viteză mică 
puteți coborî.
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Nume Parametru

Tip Baterie li-ion

Timp de încărcare Aproximativ 4-5 ore

Tensiune 37V

Temperatura de lucru 0°C - 35°C

Temperatura de încărcare 0°C - 35°C

Tensiune maximă de încărcare 42V

Timp de stocare (la -10°C - 40°C) 3 luni (încărcare completă)

Volumul inițial 8.7 Ah

Curent maxim de încărcare 2A

4. Instrucțiuni privind bateriile

Instrucțiunile vă arată cum să încărcați și să întrețineți bateria și vă oferă 
câteva instrucțiuni de siguranță și specificații tehnice. Vă rugăm să utilizați 
bateria în mod corespunzător, conform acestor instrucțiuni, pentru a 
prelungi durata de viață și performanța bateriei.

4.1 Parametrii bateriei
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4.2 Siguranța bateriei

Nu dezasamblați bateria.

În cazul improbabil în care există 
o scurgere în baterie sau dacă 
aceasta se supraîncălzește, nu 
o utilizați și nu o încărcați și 
contactați-ne.

Nu lăsați copiii să atingă bateria. 
Scoateți întotdeauna încărcătorul 
din priză înainte de a instala 
bateria sau de a o utiliza.

Dacă doriți ca trotineta electrică 
să funcționeze cât mai eficient, 
bateria trebuie încărcată și utilizată 
în intervalul de temperatură 
indicat în parametrii bateriei.

Bateriile litiu-ion sunt considerate 
periculoase și necesită prevederi 
legale locale pentru a permite 
transportul.

Bateria conține substanțe 
periculoase. Vă rugăm să nu 
deschideți bateria. Nu introduceți 
nimic în baterie.

Nu încărcați bateria la 
temperaturi ridicate și nu o 
încărcați într-un mediu cu 
temperaturi ridicate.

Folosiți doar echipamentele 
originale pentru încărcarea 
trotinetei electrice.
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4.3 Instrucțiuni privind încărcarea

Deschideți capacul portului de încărcare, asigurați-vă că portul de încărcare 
este curat și uscat. Conectați încărcătorul de baterie și racordați-l la o sursă 
de curent (100V-240V;50/60Hz). Asigurați-vă că lumina de încărcare este 
aprinsă.

Atunci când indicatorul încărcătorului este verde, încărcarea s-a încheiat.

Metoda de încărcare 1: Metoda de încărcare 2:

Sugestii:

Conectați încărcătorul mai întâi la sursa de alimentare AC iar apoi 
conectați-l de baterie.

După încărcare, acoperiți cu un cauciuc rezistent la praf pentru a evita 
pătrunderea unor obiecte străine în portul de încărcare ceea ce poate 
cauza defecțiuni.  

Port de 
încărcare

Interfață 
Baterie

Port de 
încărcare
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Produsul

Specificațiile Trotinetei

Dimensiunea trotinetei nepliate 1131x450x1179mm

Dimensiunea trotinetei pliate 1131x450x475mm

Înălțimea de la placa de bază la sol 115mm

Greutate netă 15.7kg

Dimensiunea anvelopei anvelop pneumatic de 10 inci cu 
camerăde aer cu camer de aer

Presiunea  pneurilor 35 P.S.I. (2,41 Bar)

Nivel de rezistență la apă IPX4

Informații de bază

Capacitatea bateriei 37V/8.7Ah

Puterea motorului 350W

Kilometraj per încărcare 28 mile (45 km)

Viteza maximă 15.5 mph (25km/h)

Încărcare maximă 120kg

Unghiul de urcare 15°

Moduri de conducere 3 (începător, eco, sport)

Specificații privind încărcătorul

Tensiunea de intrare 100-240V

Frecvența 50-60Hz

Tensiunea de ieșire 42V

Curentul de ieșire 1.5/2A (verificați eticheta încărcătorului)

Temperatura de depozitare -10°C - 35°C

5. Specificații
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6. Mentenanță

Mentenanță

Asigurați-vă că încărcătorul 
trotinetei electrice și cablul de 
încărcare sunt deconectate și că 
trotineta electrică este oprită.

Ștergeți carcasa cu o cârpă moale 
pentru a curăța trotineta electrică.

Nu curățați trotineta electrică cu jet 
de apă și nici prin înmuiere în apă. 
Veți provoca daune permanente. 

Depozitare

Vă rugăm să încărcați trotineta 
electrică înainte de depozitare. 
Încărcați-o cel puțin o dată la trei 
luni.

Dacă temperatura de depozitare 
este sub 0°C, nu încărcați trotineta 
electrică. 

Țineți trotineta electrică într-un loc 
potrivit în interior, păstrați-o curată 
și la temperatura corespunzătoare.

Pentru siguranța utilizatorului, nu 
demontați trotineta electrică, în caz 
contrar garanția produsului va fi 
nulă. 
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7. Depanare

Vă rugăm să ne contactați pentru reparații sau dacă întâmpinați probleme 
cu trotineta electrică.

Posibila problemă Soluția

Nu pornește Verificați dacă bateria este 
încărcată.

Nu încarcă 1.  Verificați dacă placa de încărcare 
primește electricitate.

2.  Verificați încărcătorul pentru a 
vă asigura că ștecherul AC este 
conectat (dacă lumina este 
aprinsă).

3.  Verificați dacă ștecherul 
încărcătorului și portul de 
încărcare al trotinetei electrice au 
fost introduse corect.  

Sugestii:
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8. Ce este inclus în pachet

Lista de ambalare a trotinetei electrice:

1x Trotinetă electrică 

1x Baterie 

1x Încărcător 

1x Manual

1x Set de șuruburi și cheie Allen (vor rămâne 2 șuruburi de rezervă)

1x Copie a garanției limitate a producătorului

Vă rugăm să ne contactați dacă produsul este deteriorat sau dacă lipsește 
ceva atunci când deschideți pachetul. Îl vom înlocui cât mai curând posibil.
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Fiți permanent în mișcare cu aplicația noastră care se conectează direct la 
trotineta dumneavoastră prin Bluetooth. Obțineți informații privind traseul, 
vizualizați informații cheie despre cursă și urmăriți fără efort traseele.

Funcții:
•	 Tablou de bord cu informații importante  

despre curs
•	 Funcție de blocare și de găsire a trotinetei
•	 Urmărirea curselor
•	 Achiziționați din gama noastră de accesorii

9. Aplicația Riley Scooter

Notă: Atunci când 
conectați trotineta 
dumneavoastră asigurați-
vă că Bluetooth-ul este 
activat pe dispozitivul 
mobil și că trotineta este 
pornită.

Scanați pentru a descărca aplicația. Opțional, 
accesați Google Play Store (Android) sau 
Apple App Store (iOS) și căutați Riley 
Scooters pentru a descărca și instala 
aplicația.
Vă informăm că este necesară o versiune 
minimă de Android/iOS/Bluetooth. Vedeți 
materialele utilizatorului pentru detalii 
suplimentare. 






